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Az igazság utján.
B udapest, június 15.

(8.) Az volt a legnagyobb betegsége a 
magyar közéletnek, hogy a parlamentnek és 
a nem zetnek nem  volt elég közösségük egy
mással. Utóbb már szinte semmi közük sem 
volt egymáshoz. A népképviselet elvének 
m egham isitása volt már a választási törvény 
is ; még ennek a törvénynek is megham isi
tása volt a vá lasz tás; a nemzeti akarat torz
képe volt a parlam ent akaratnyilvánítása; a 
parlam entárizm us torzképe volt a parlament.

A közelmúlt szom orú emlékű válságai
nak is az volt az ősforrása, hogy gyökeres
től beteg volt a  magyar parlamentárizmus. 
És azu j rendszer m éltán vallotta első feladatául, 
hogy a parlam entárizm us testéből kivágja a 
fekélyes részeket és utat terem t a nemzeti 
akarat egészséges vérkeringésének. Az első 
reformalkotás, amelyet az uj rendszer Ígért 
és meg is valósított, visszaadta a parlament 
lelkiismeretét. Az a törvény, amely éppen az 
im ént került törvénytárunknak egyik legdísze
sebb lapjára, a  kúriai bíráskodásról szóló 
törvény megteremtette a közösséget a  nem 
zet és a parlam ent között és ezzel ujjáterem- 
tette a törvényhozásnak elzsibbadt lelkiisme
retét, uj életnedvet vitt be egész közéletünknek 
elposhadt erkölcseibe.

Már jelentkeznek is az ébredező erköl
csi köztudat egyes tünetei. A legújabb 
jelenség az, amely a választóknak éppen 
most folyó összeírásában mutatkozik. Az 
uj törvény, amely nem  szorítkozott csu
pán a választások fölött való bíráskodás 
szabályozására, hanem  gondoskodott arról is, 
hogy magának a választás tisztaságának több 
előzetes garanciája legyen, m int a mennyi 
eddig volt, m int élő jogintézm ény diadalma-
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A vicomte ur kedves tévedése.

„Ah berkére rebelle,
„L'nmour sort toujours de prison

„Sous la main d’une béllé ! . .

Marquise, ön hitetlenül mosolyog . . . Miért 
hallealja mécis oly álmodozva a Bernisbibornok 
e gyöngéd madrigálját melyet a gonosz abbé 
pengőt mandolinján s az a hütelon pásztor Syl- 
vandre susog a fülébe? Nézze, a hold feljött már 
a Trianon bokrai mögül, szalagos bárányaink 
elpihentek mellettünk a fiiben s ha Jázon vol
nék, uj hősként e varázsfénynél ezüst gyapjút 
szerezhetnék én róluk önnek, hódolatul, Madame, 
önnek! . . . Marquise, ön fáradt, köble pihegmég 
a aavotte édoR heviiletctöl s aranyos pásztorbot ja 
ernyedt kezéből a fűre siklik lo, melynek virágai 
boldogok, hogy a szép pásztornő selymes teste 
alatt halhatnak meg. Az ildomos sétány vé
gében éji játékra ébrednek a nimfák a már
vány szökőkút körül s nézze, ez a kö-Amor itt 
felettünk a, zöldben épp önre céloz a nyilával . . .  
Hogyan ? És ön mégis kétkedni mer az igaz sze
relem diadalában, Madame?

Marquise. ön elpirult a vicomte neve emlí
tésére . . .  A szépsógflastrom, az a mouche assassine, 
évödve búvik el szája gödröcskéjébe! Ön zavar
tan mosolyog! Hogyan, talán ön in egyiko volna 
azoknak a százakra menő kiváltságos bergérek-

san helyezkedett el máris a polgárok jogait 
biztositó intézmények közé. Jeleit látjuk 
annak, hogy a választók összeírása, amely 
eddig erkölcstelen prelúdium a volt egy er
kölcstelen választási hadjáratnak, egy csa
pásra átalakult azzá, a minek lennie kell. És 
holott eddig jogok elsikkasztása és elcsava- 
rása játszotta benne a főszerepet, most ez a 
funkció az lett, am i: a  meglevő jogok följegy
zése. A lehetőséget erre megadta maga a 
törvény, amely megszüntette azt a törvénybe 
iktatott szörnyű jogtalanságot, hogy aki nem 
fizette meg április tizenötödikéig az adó
hátralékát, az nem  gyakorolhatta a pol
gár legszebb jogát, ha ez megillette is 
m áskülönben. Ez a rendelkezés jogtalan volt, 
ha törvényes volt is ; és ezenfelül valósággal 
felbujtó volt a törvénytiprásra, mert ilyen 
alapon történlek a legbotrányosabb m észár
lások a választók lajstrom aiban. Szinte arra 
volt berendezve a törvény és a törvényt 
végrehajtó egész apparátus, hogy eltiporják 
a hatalom nak nem  tetsző választók jogait és 
m inden korm ányrendszer a maga képére te
rem tse meg az ország választóinak seregét. 
Ezzel a sereggel aztán nem  volt nehéz olyan 
parlam entet hozni össze, amilyen a hata
lomnak legkedvesebb volt.

És ha volt is az országban —  amint 
elvégre volt —  becsületes összeíró küldött
ség, még ennek sem volt m ódjában igaz
ságosan végezni a dolgát. Csak törvényes 
lehetett, de nem igazságos. Most megvan a 
lehetőség arra, hogy igazság és törvény ta
lálkozzanak. És az uj rendszer becsületes aka
rata a lehetőség mellé odaállította azt a 
kényszerűséget is, hogy az uj törvény leg
nagyobb vívmánya tisztán érvényesüljön és 
ezenfelül is az egész vonalon az igazság 
irányozza a küldöttségek eljárását.

nek, kikot a kérlelhetlen hóditó édes rabláncra 
fűzőit? Ah bocsásson meg, ha úgy teszek, mintha 
nem tudnám és — palsambleu! — ne féljen, 
nem akarok én rosszat mondani Monsieur de 
Sabranról . . . Abbé, vesd el mandolinodat s te is 
Sylvnndro, hagyd abba madrigálodat: ti pásztor
nők pedig, kik itt körülöttem ültök, sírjatok. — 
sirassátok Akteont, kit legyőzött az igaz szere
lem, — sirassátok a vicomteot, a ki végre Ámor 
rabja lett! És én, óh kinek a múzsáját hivjam 
segélyül, hogy méltán zengjem meg a szeretetre
méltó Adonisz vesztét? — a Corneillo vagy a 
Monsieur de Voltaire múzsáját? Nem, aMarmon- 
tel i,ir mintájára, erkölcsi mesét mondok önöknek 
az Ámor diadaláról. «

Marquise, csak önnek hódolok s a költészet 
szabályainak teszek eleget, midőn mesém előtt 
ildomos szavakban zengem a vicomto ur dicsére
tét. Ah de Madamo, adja kölcsön egy percre a 
szivét, amely oly kívánatosán dobog Pompadour- 
deroka alatt, — adja ide, mert én, fájdalom, csak 
férfi vagyok s a dámák hősét énekelve, rimeim 
netalán irigyon konganának I Mert a ti hősötök 
ő, ábrándos pásztornők s most, hogy a Watteau 
ur ocsetjét kezembe veszem, bármilyen eszmé
nyien rajzolnám is meg Monsieur do Sabrant, 
attól félek, ti sohso találnán k őt eléggé szép
nek . . . Ah, a boldog halandó! Bölcsője felett 
Vénus és Mars örködének s ők halmozók el 
ajándékaikkal: n szerelemmel s a hadi vitézség
gel. Hölgyeim, mondják: kihez hasonlítsam ? Sze
rény leszek s a trójai l’árisnak fogom festeni öt, 
kinek hajporos, göndör fürteire azonban az 
Akhilles arany sisakja borul. Meg vannak elé
gedve? Nos akkor kész a kép, — látják: az 
ildomosra nyiratkozott sétány közepén ott áll a 
vicomte ur parókásnn, római imperátori mozben ; 
mint Turonne, marsallbottal mutat jobbra, a 
csatatéren legyőzött ellenséget ezreire, másik ke
zével azonban a balfelől tolongó legyőzött nők

Lapunk mai száma tizenhat oldaL

A magyar politikai élet uj korszakának 
egyik legszebb diadala jelentkezik az uj vá
lasztói lajstrom okban, amelyek a jogosítottak 
szám ának szinte nem  is remélt megnöveke
dését m utatják. Csak a fővárosban is, amint 
most ismeretes az összeírás eredménye, nem 
kevesebb, m int huszonhat százalékkal, tehát 
az 1896. évi létszám nak majdnem  egyhar- 
madával sokasodott meg a választók név
sora. 1896-ban kerekszámban harm inchétezer 
választó volt Budapesten, most pedig ötven
ezernél többet Írtak össze. A szaporodás te
hát mintegy tizennégyezer. És érdekes jelen
ség az is, hogy az uj választók közül csak 
kilencezernégyszáz az adóhátralékos és négy
ezer, tehát a  szaporodásnak csaknem  egy- 
harm ada a régi törvény szerint is választó 
lett volna. És még érdekesebb, ha  a  népe
sebb kerületeket egyenként nézzük. A hato
dik kerületben hatezerről csaknem tízezerre, 
a hetedikben hatezerről csaknem tizenegy
ezerre, a  nyolcadikban ötezernyolcszázról 
csaknem nyolcezerre emelkedett a  válasz
tók szám a. A szaporodás tehát a hete
dik kerületben megközelíti az ötezret, a ha
todikban m eghaladja a három ezret, a nyol
cadikban a kétezret. A IX— X. kerületben 
is másfélezernél nagyobb az emelkedés. Ez 
az eredmény m ár a csodához járna  közel, 
ha nem ismernök a rugóját: a becsületes
ségnek, az erkölcsi felfogás tisztaságának 
szellemét, amely a korm ányzati rendszer át
alakulásával áthatja im már a köztevékeny
ségnek minden régióját. Másképpen nem volna 
érthető az, hogy egy-egy kerületben olyan 
gyökeresen megváltozzanak a viszonyok, hogy 
a választók száma három év alatt harminc, 
ötven, sőt kilencven százalékkal emelkedhetett. 
A vagyoni és értelmiségi viszonyok még a roha
mosan fejlődő fővárosban sem javulnak ilyen
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százait tartja vissza. Oh mennyi szép asszony 
borul ott a hóditó lábaihoz! Marquise, látja-e 
magát? . . . Ont is odafestettem közéjük ..  . Be
fejezném a festményt, de látom, az abbé és 
Sylvandre gonoszul mosolyognak s igy leteszem 
a heroikus ecsetet s könnyed szóval folytatom 
tovább.

Azt hiszem, nem sértem meg önöket, höl
gyeim, ha azt állítom Monsieur de Sabranról, 
hogy a Maréehal de Riehelieut kivéve talán e g y  
lovagja so volt ennek a dicsőséges századnak, 
kit a dámák olyan szeretetreméltó előzékenység
gel halmoztak volna el kogyeikkel, mint éppen 
ő. És csak igazságot szolgáltatok neki, midőn 
azt mondom, hogy ő méltán megérdemelte az 
önök gyöngéd bizalmát, mert soha senki olyan 
fennkölten komoly kötelességnek nem vette a 
szép nemnek való hódolatot, mint ő. Ha osetleg 
túlzottan költőinek tűnik is fel az a szeretetre
méltó legenda, mely szerint a vicomte ur már 
bölcsőjében elcsábította volna a dajkáját, annyi 
bizonyos, hogy nagyon korán tudatára ébredt 
magasztos hivatásának. Amint önök tudják, az 
egyház többnyire kissé morov álláspontot szokott 
elfoglalni a szerelemmel szemben: nos én úgy 
vélem, hogy hősünk még ebben a tokintetben is 
külön privilégiummal dicsekedhetik a többi ha
landók folett. Szinte az egyház előre kiadott bo
csánatát és áldását láthatjuk abban a tényben, 
hogy a hóditó pályájára induló gyermek első 
szerelme az a már hajlott korú és rendkívül val
lásos karmolita fejedelemasszony volt, kinek em
léke mindnyájunk kegyes tudatában él s ki a 
határozottan pogányságra hajló gyermeket csak 
önfeláldozó vonzalmának ráerőltetéso által tudta 
az egyházhoz édesgetni. Önök mosolyognak, de 
én, aki szívesen együtt érzek a nemos szándékok
kal, teljesen átérzem azt a mély bánatot, mely 
a kegyes fejedelemasszonyt elfogta, midőn a fia
tal vicomte a rövid ájtatosság után nem maradt 
hü az egyházhoz, vagyis ő hozzá, hanom a hit-
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tfzédtiletes tempóban. És az emelkedést az 
aj törvény igazságos újításának sem lehet 
egészen a rovAsára írni, olyan feltűnő a sza
porodása azoknak a választóknak, akik nem 
voltak adóhátralékban.

Gyökeres átalakulást jelentenek ezek a 
számok, a közélet uralkodó szellemének gyö
keres átalakulását. Ezt az átalakulást nem 
tette a törvény egymaga, hanem tette első 
sorban az a szellem, amely a törvényt meg
teremtette, s megszületése után átvitte az 
eleven életbe. A jog, törvény és igazság szel
leme át- meg áthatolta egész közéletünket. 
Ez a szellem vissza fogja adni egymásnak a 
nemzetet és a parlamentet, s mind a kettőnek 
az igazi, becsületes parlamentárizm ust. El
kezdte m unkáját ez a szellem a jogok kiter
jesztésével, folytatja a jogok becsületes érvé
nyesítésével és be fogja fejezni egész köz- 
életünk reorganizálásával.

BELFÖLD.
A  k ab in e t k iegészítése . Egyik estilap ma 

azt a hirt kOzli, hogy Lukács László pénzügymi- 
miniszter nemsokára visszalép állásától, a belügyi 
tárcát pedig a kiegyezési javaslatok elintézése 
után olyan kaliberű államférfiu veszi át, akinek 
már puszta neve is elég biztosíték arra, hogy az 
uj kormányzati szellem a közigazgatásban telje
sen érvényesülni fog. Ezzel szemben félhivatalo
san azt jelentik, hogy a Lukács László vissza
vonulásának hire teljesen alaptalan. A belügymi
niszteri tárca betöltésére vonatkozó birt a félhiva
talos nem cáfolja meg.

A Megyeié* a bizottságban. A képviselöház
pénzügyi bizottsága már holnap, pénteken tárgyalja 
a kiegyezési törvényjavaslatot, ugyanez ülés napi
rendjére tűzték ki az állami italmérési jövedékről 
szóló törvényjavaslatot is. Az ülés délután 6 órakor 
kezdődik.

A z őrlési forgalom . Bécsiéi táviratozzék, 
hogy a két kormány megállapodása értőimében 
az őrlési forgalom megszüntetésére vonatkozó 
egyezség 1900. junius elsején lép életbe. Az uj 
petroleum-vámot 1900. január elsején léptetik 
életbe.

A  horvátország i szerbek k ö v ete lése . Zágráb
ból telegrafálják, hogy a tartománvgyülés szerb kép
viselői ki akarnak lépni a többséget alkotó nemzeti 
pártból, mert Khuen-Héderváry bántól hiába követel
ték a szerb zászlónak ugyanazt a jogot, amely a

ben fiatalabb és jóakaratban csábítóbb nők után 
láto tt. . .  Szegény apáca! — ő azt hitte, egy 
lelket ment meg I Hát igen, meg is mentette, de 
nem az egyháznak, hanem önöknek szeretetre
méltó bergérek! Azt hiszem, nem is haragudhat
nak reá ezért, hanem ellenkezőleg büszkék lehet
nek rá, hogy a vicomte ur szerelmei ilyen ájtatos 
és vallásos alapokon indultak meg . . . Mint a 
királyné alig tizennégyéves apródja, dédelgetett 
játékszere volt az udvari dámáknak, kik szeret
ték göndör fürtéit cirógatni s bohókásan öltöztet
ték fel mindonfélo leányos maskarákba. Valóság
gal kézrűl-kézro adták s gyakran összevesztek, 
hogy ma vagy holnap ki játszszék a kis Cheru- 
binoval. . . Fejét selymes ölükbe hajtva, nem 
egyszer ott aludt el az irigykedő udvaroncok 
sztmeláttára. Ah, hölgyeim, de e látszólagos ár
tatlanság félre ne vezesse önöket! Azok az ud
varhölgyek kígyót melengettek a keblükön! . . . 
Egy napon nagy botrány lett a dologból, — a 
féltékeny udvarhölgyek csúnyán összepereltek s 
ekkor kisült, hogy mindnyájuknak egyforma jo
guk lehetett az ármányos játékszerrel való komo
lyabb játszásra: a királynak kellett közbolépnio 
s 6 volt az, aki az apród gyermekvoltát hivatalo
san is boszüntette az által, hogy kinevezte az 
orléansi dragonyosokhoz kapitánynak. Szükségte- 
lon mondanom, hogy ott kozdödött el a Monsieur 
de Sabran voltaképpeni hóditói pályája. Diadal- 
utjában csak Nagy Sándorhoz hasonlíthatom ö t! 
Ha a macedón hős meghódította kora férfivilágát, 
8 meghódította kora összes nőit, — ugy-e höl
gyeim ?

Hiába keresnék hibát szeretetreméltó hő
sünkben, az Árgus szemével hiába kutatnék 
ildomos modorábun és lekötelező társalgásában: 
nem találnék kivetni valót jellemében. Az elő
kelő hős, a férfi mintaképe 8! Mert vájjon kinek 
áll szebben az udvari öltözék ? Ki tudja szebben 
járni a gavotteot ? Ki tud szebb réverenceot csi
nálni a királyné előtt s a királynak ki tud neme
suhu alázattal hízelegni? Aztán m eg: Ki

borvil lobogót megilleti. A eeerb képviselők ekoirt-
jukba a szerb népet is bevonták. A szerb zászló 
érdekében első sorban a zágrábi szerb bank foglal 
állást és vezetői báró Zsivkorics János és dr, Medeko- 
vies Bogdán felbivták a szerb választókat, hogy 
ezentúl csak olyan képviselőre szavazzanak, aki az 
ő akciójukhoz osatlakozik.

A lex Széli.
Budapest, junius 15.

Szé'l Kálmán nagy sikerét az egész ma
gyar sajtó egyértelemmel konstatálja. A közvé
leménynek minden egyes árnyalata beismeri, hogy 
a miniszterelnök a p^rikflzi egyezmény mollott 
híven és lojálisul kitartott; s egyhangúan elis
merik azt is, hogy a kiegyezésnek gazdaságpoli
tikai értéke nagyban gyarapodott a Széli Kálmán 
körre' ;ői által.

A bécsi sajtó érthető fanyarsággal nyilat
kozik Széli Kálmánnak férjT3 parlamenti sike
réről. Az osztrák közvéleményben mintha fel- 
sajdulna a késő megbánás, hogy Ausztria nem
zetiségei a maguk civódásai által megakadályozták 
a vámszővetségnek létrejöttét. A Neue Freie Presse 
azt mondja, hogy ez a kiegyozés kanócot hágy 
Magyarország kezébon. A hasonlat találó. Do 
tehetünk-e mi róla, hogy Ausztria mi-dvégig 
puskaporos hordó akart maradni? Ilisren Széli 
Kálmán politikája megkínálta Ausztriát s kivált 
az osztrák-németeket a vámszövetséggel. Meg
adta az invitet arra, hogy függeszszék fel az 
osztrák pártok a maguk perpatvarait s adjanak 
a parlamentnek ad hoc munkaképességet a ki
egyezés elintézésére. De mit tett akkor a Neue 
Freie Presse? Bakafántoskodott az 1903-iki határ
idő ellen, szidalmazta a bankparitást, vagyis csi
nálta a Lueger és Kaizl politikáját. így aztán 
persze a kezünkben kellett a kanócnak maradnia.

Az osztrák-németek vezérorganumát leg
inkább az keseríti el, hogy a szerződési lejáratok 
és az uj autonóm vámtarifa is a viszonossági 
szankció alá kerülnek Széli törvényjavaslatában. 
A Neue Freie Presse valósággal feljajdul e miatt, 
s azt mondja, hogy Magyarország, mire sora 
kerül ezeknek a tárgyalásoknak, egyre fenyege
tőzni fog a különválással. Figyelmeztetjük a 
Neue Freie Pressét, hogy a viszonossági szankció 
nem ered Széli Kálmántól. A jelenlegi miniszter
elnök tökéletesen helyesli ugyan ezt a rend
szabályt, de nem dicsekedhetik a szerzőségével. 
Benne van már ez a rendszabály két törvényünk
ben: az 1898:1. törvénycikkben, valamint abban 
a törvényben, ame'y a folyó év végéig széló

tudja a szenvedélyt szellemesebben elcsevegni ? 
Ki tud a nőkkel szeretetreméltóbban szakítani s 
egyáltalában ki tette a szerelmet azzá az udva
rias és szórakoztató művészetté, hogy csak úgy mint 
az ii la Sabran parókák, ma már — ugy-e höl
gyeim? — csak az d la Sabran csókok divato
sak? . . . .  Marquise, ön busán hajtja le a fejét, 
— hogyan, ön tán tudna hibát hősünkben ? Ah, 
igen, tudom már, mire gondol. . . .  Monsieur de 
Sabran tényleg kissé feledékeny, vagyis hogy 
udvariatlanul fejezzem ki magam: kissé hütelen... 
No de édes Istenem, Madame, a legtisztább gyé
mántnak is megvan a maga foltja, aztán meg 
voltaképp hiba ez? Hisz, ha nem volna olyan 
feledékeny, akkor csak önök, kedves bergérek, 
vesztenének vélő! Hisz ha nőm volna olyan hű
tőién, akkor ma is még az apáca-fojede- 
lemasszonynál tartana s önöknek semmi se 
jutott volna telőlo! Nem, neki hütelennek 
kell lennie, hogy annyit szerethessen, ez 
nem megy másként . . . .  Azonban vigasz
talja önt az a tudat, hogy ha a vicomte egyon- 
kint hűtlen is volt a nőkhöz, csak azért 
tévé ezt, hogy annál rendületlenebb hűséggel ra- 
gaszkodhassék a Nő fogalmához általában. Hűt
lensége voltaképp csak a legfennköltebb hűség! 
És ha valaki olyan szoretetreméltóan feledékeny, 
mint 6, lehet-o haragudni rá?

Nos, de ha önök, hölgyeim, kegyetlenek 
akarnak lenni és mégis hibának tudják be a 
vicomte felodékenységét, ki kell jelentenem, hogy 
o kedves gyüngeségo kétélű fegyver lett s noki 
is ez okozta a vesztét. Az a lankadatlan tevé
kenységű hős, kinek szerelmes figyelmo a nép 
gvcrinekétől kezdve a vérbeli hercegnőig minden 
nőre tárt karokkal terjedt ki,— az a hős Vénus 
rendelése szerint épp a hivatásával járó felodé- 
kenységénck esett áldozatául. Elfeledte, hogy fe- 
lcségo van, — megfeledkezett a házasságáról!.. 
Igen, hölgyeim, így van a dolog! Ugy-o bor
zasztó? . . . Marquise, ön áluiélkodva néz rám: 
ön talán nem is tudta, hogy a vieomtű házas

| provizóriumot alkotta meg. Széli Kálmán mosta
nában csak annyit tett, hogy a szerződési lejára
tok dolgát és az uj tarifát ugyanennek a szank
ciónak a védelme alá helyezte. Jól tette, másként 
nem is oselekedhott j kötelességet mulasztott volna, 
ha nem igy jár el. A viszonossági szankció nem 
jelenti okvetetlenül a vámsorompóknak azonnali 
felállítását. Jelentheti ezt is, de ennél kevesebbet 
is jelenthet Hogy mit jelent, ezt megtudja a 
Neue Freie Presse majd akkor, ha Ausztria meg
szegi a viszonosságot. A magyar kormány minden
esetre helyesen járt el, mikor a viszonossági 
szankció alá helyezte mindazt, amire Magyaror
szág a kiegyezés keretében súlyt tplyez.

De van ám a bécsi sajtónak egy vigaszta
lása is. Amivel vigasztalódik, az e kvótaemelés
nek a fogyasztási adók átutalásával való állítóla
gos junktimja. Hát ez a junktim nem létezik 
ötből egyebütt, mint némely osztrák fantá
ziában. Igaz, hogy a fogyasztási adók — a 
cukoradó kivételével, amelynok campagneja már 
aúgus2tus elsején kezdődik — csak január else
jétől fogva fognak az uj rendszer szerint átutal
tatni. S igaz továbbá az is, hogy akkoráig meg 
kell oldódnia a kvótának is. Do junktimnak ezt 
két erős okból nem nevozhetni. Az első ok az, 
hogy a kvótakérdés törvényeink szerint dőntondő 
el január elsejéig. Akár a kvőtaküldöttségek 
egyeznek meg, akár a két parlament jut egymás
sal megállapodásra, akár a korona dönt ismét: 
e három mód közül valamelyik fogja a kvótát 
megszabni, de a döntésnek mindenesetre be kell 
következnie január elsejéig. A másik ok még 
ennél is természetesebb. Junktimról csak ott 
lehet szó, ahol a kapcsolt kérdések vagy egy
szerre dőlnek el, vagy egyenlő ideig lebegnek 
tovább. Ám a fogyasztási adók átutalása már 
ma véglegesen eldöntött dolog. Akár megfelol az uj 
kvóta az osztrák várakozásoknak, akár nem, a 
fogyasztási adók uj átutalási rendszerét vissza
csinálni többé nőm lehet. Á junktim tehát mese, 
még pedig bolond mese.

•
Béesből jelentik, hogy a Politische Correspon- 

denz a vám- és kereskedelmi viszonyok rendezé
séről szóló törvényjavaslat benyújtásához a kö
vetkező kommentárt fűzi :

Az egész sajtó csaknem egybehangzóan 
megelégedésének ád kifejezést a kiegyezés 
létreiövetele fölött. Kossuth Ferenc, Ugrón Gábor 
és Rakovsrky István ellenzéki pártvezéreknek az 
országgyűlés tegnapi ülésén tett lojális nyilatko
zatai után remélhető, hogy a kiegyezési javasla
tok rövid idő múlva törvénynyó válónk. A

ember? Nyugodjék meg, én se tudtam, senki se 
tudta, sőt vigasztalja meg az a tudat, hogy a 
minapi fontainebleaui ünnepély előtt maga a 
vicomte se tudta. Ez a tragikus tény a mélyen 
fekvő dogmatikus alapja erkölcsi mesémnek.

A házasság, amint önök a Bossuet ur ihle
tett komolyságu beszédeiből tudják, isteni intéz
mény. Sokat gondolkoztam a dolog felott s azt 
hiszom, tán éppen azért tartózkodnak tőle olyan 
ildomosán a földi emberek, mert épp isteni in
tézmény: mert nem akarnak földi kézzel az isteni 
dolgokba beleavatkozni. A vicomte egész éle
tében bizonyos diskrét idegenkedéssel visel
kedett a házasság iránt s talán ez magyarázza 
meg azt, hogy még azután is, miután mogháza- 
sodott, olyannyira tartózkodott a feleségétől, hogy 
utóbb egészen megfeledkezett róla . . .  Ah Iste
nem, udvariatlan gyöngeség bizonyára, de höl
gyeim, igazában rossz néven vehető-e? Akit 
annyira igénybo vesznek az udvari élet szórako
zásai, — aki kőtelességszerüen olyan lankadat
lan tevékenységgel hódol a hölgyeknek: csuda-e, 
hogy annyi nő között végre nőm emlékszik tőb- 
bot a feleségére? . . .  Kivált ha ez a házasság 
már nem mai dolog. Mert tudniok koll, hogy 
Monsieur do Sabran, aki ma harminchét éves, 
már tizenkét éve házas. Huszonöt éves volt, 
diadalainak legszebb kozdotén, midőn édos atyja, 
az öreg horcog parancsolatjára meg kellett nő
sülnie. Mademoiselle do Saint-Romain-t kellett 
elvennie, a dúsgazdag loányát egy bretagnei 
frondeur duenek, ki már évek óta haragban volt 
az udvarral és sohso jött fel Versaillesba. A vi- 
comteot meglohotősen kellemetlenül érintotte a 
bir, mert, ahogy ezt önöknek bizalmasan meg
súghatom, akkor nagyon is boldog volt s egy 
vérbeli hercognö szerolmo kötötte az udvarhoz. 
Szórakozottan adta beleegyezését a frigyhez, 
mert igazán annyira szerelmos, annyira boldog 
volt, hogy nem bánta, akárkit vesz e l . . .  Azon 
a kis ceremónián hamar túlesik, kiállja a mézes 
heteket is. a z t á n  n p g  ja  viaazairtn _U°,,aQÍI1‘>‘jhn -



1 0 4 .  szám. Budapest, péntek B U D A P E S T I NAPLÓ 1899. junius 16. 3

pártközi viszonyoknak ez a kedvező alaku
lása egyik jellemző vonása a Széli-féle kormány
zatnak és mondhatjuk, hogy a bizalom — noha 
fontos tényező minden parlamentben — soha 
sem hozott létre ilyen hasznos és ilyen kézzel
fogható, nyilvánvaló eredményt. A pártközi vi
szonyok e szerencsés alakulásának titka úgy 
látszik az, hogy Síéiig amidőn teljes nyomatékkai 
képviseli a szabadelvű párt elveit, a minimumra 
redukálja az elvi ellentétekből eredő súrlódáso
kat A jog és méltányosság érzete, amely a mi
niszterelnöknek elvi ellenfeleivel szemben való 
magatartását jellemzi, a tegnapi beszédben inás 
irányban is jatott kifejezésre. Méltán megérdem
lik az osztrák körök figyelmét a beszéd ama 
részei, amelyek a kompromisszumnak Ausztriára 
való vonatkozásairól szólnak. Azt az elvet, amely 
Sxéll Kálmánt a tárgyalásokban mindenkor ve
zette, plasztikusan fejezi ki az a mondása, hogy 
nem kell győzelemről vagy diadalról beszólni. 
Sxéll végtelen sokat tett azért, hogy Magyar- 
országon gyökeret verjen az a valóban állam fér
fiúi fölfogás, hogy a kiegyezés előnye nem a 
másik féltől akarata ellenére kiosikart engedmé
nyekben keresendő, hanem ellenkezőleg, a ki
egyezést ngy kell megalkotni, hogy tartós nyu
galmat adjon, hogy mind a két állam érdekeinek 
megfeleljen, fejlődésüknek teljes szabadságot biz
tosítson. Lakóház legyen a kiegyezés és nem 
börtön, amely már a belépéskor a mielőbbi szö
kés gondolatat kelti az emberben. Széli tegnapi 
beszédének sikere egyszersmind a dualisztikus 
elvnek a győzelme is. mert az egész Házat meg 
tudta nyerni annak a fölfogásnak, hogy Magyar- 
ország jogainak erélyes megvédése mellett a 
másik szerződő fél jogai is tiszteletben tartassanak.

K Ü L F Ö L D .
Szerb-török háborúsdi. Váratlanul egész 

kis háború ütött ki a szerb-török határon. Nem 
lehetetlen, hogy az esetnek, mely semmiképp 
sem sorozható a szokott keloti határ-incidensek 
közé, komoly követkozményei lesznek. A szerb 
kormánykörökben máris komolynak mondják. A 
török uralom sohasem birt a maga albániaival 
és kunijaival, kiknek a féktelen, rabló tormészete 
minduntalan kitör s fosztogatásban, gyújtogatás
ban, öldöklésben keres kielégítést. Ezt cseleked- 
ték a szerb határ körül bolyongó albán bandák 
ezúttal is, magukkal ragadva a török katonaság
nak egy jelentékeny részét is, és ez az, a mi 
veszedelmessé teszi a helyzetet. Egy belgrádi 
táviratunk igy adja elő a történteket:

Számos albán banda, egyesülve közel 2000 főnyi 
rendes török katonasággal, megtámadta Jabloniea 
kerületnél a szerb határt. A szerb parasztok erős 
ellentállást fejtettek ki. A harc egész nap folyt és

Menyasszonyát nem ösmerto, de nem is igen kér
dezősködött felőle. Voltaképp csak akkor vette 
szemügyre, mikor az embertelenül bosszú utazás 
után az érsek előtt mellette állt a templomban. Egy 
tizenötéves semmitmondó vékony gyermekleányt 
látott mnga mellett, ki szintén kíváncsian nézte 
öt. Hát fényes volt az ünnepély, pompás a la
koma, gazdag a feleség, de a vicomte még so 
birta ki sokáig a frondeur dúc kastélyában. Azt 
ígérte volt apjának, liogv kiállja a mézes hete
ket, de hiába, a mindeneknél erősebb Ámor 
parancsolt volo és másnap reggel, ott hagyva 
fiatal feleségét, visszaszökött Párisba kedve
séhez.

Marquise, ön azt kérdi: látta-o azóta Mon- 
sieur de Sabran a feloségét ? A jó szándék meg 
volt benne, helyre akarta ütni udvariatlanságát s 
szerette volna meglátogatni nejét, de — fájdalom 
— az udvari élet kötelmei, hadjáratai és sze
relmei annyira igénybe vették, hogy sohso jutott 
hozzá. Mindegyre igérto magának, hogy legkö
zelebbi kalandja végével leutazik Bretagneba, de 
a kalandok szakadatlan kővottók.ogymást sVénus 
rózsaláncai fogva tartották őt. Eveken át emle
gette, hogy , j ’irai roir ma femme“, míg végro 
látva, hogy az udvarnál mrtrunjákezt a bonmot-t, 
más ogyeb tréfás szólásformákra szokott rá. S 
lassan elfelejtette, hogy há-^s ember. Elfelej
tette, olyannyira, hogy a minap Nivernais her
cegnőnek egész csodálkozva igy felelt: .Igazán 
házas volnék ? Ne mondja 1. . .  És, hogy hívják 
a feleségemot? . .

Nos, de ember tervei, Isten rendel: a sors 
könyvében az volt megírva, hogy a vioomte 
tizenkét évi boldog (mórt gondtalan) házassága 
után mégis találkozzék a foleségével. Most jövök 
Fontaineblcauból, Marquiso, — ezt a találkozót 
akarom elmondani önnek.

Kínok az ecsotjéve! fessem meg ezt az ünne
pélyt, Madame? A gráciák és minden múzsák adtak
fitt találkozót egymásnak, hogy művészeteikkel

a határvonalnak 20 kilométerért terjed ki. Mindkét rész
ről több halottat és sebesültet vesztettek. A támadók
nak, kik túlnyomó számban voltak, sikerült a szerb 
határőrség barom osztályát hatalmukba ejteni és 
három falut körülzárni. A szerb katonai hatóságok 
rendes csapatokat küldtek a helyszínére, hogy a táma
dókat a szerb területről kiűzzék és a rendet helyre
állítsák.

Uj francia kormány.
B udapest, junius 15.

Poincaré ma délbon kijelentette Loubet köz- 
társasági elnöknek, hogy elvállalja a kabinot- 
alakitását. A hosszas tárgyalásokat, amelyek ezt 
a kijelentést megelőzték, arra magyarázzák, hogy 
Poincaré a köztársasági pártoknak lehetőleg 
minden árnyalatát biztosítani óhajtotta magának, 
hogy olyan többsége legyon, amolyet egykönnyen 
ne lehessen szérobbantani. Mindezekben a tár
gyalásokban természetesen a Droyfus-pör és 
szükségszerű következményei játszották a fősze
repet, nevezetesen a mi a hadügyminisztori tárca 
betöltését illeti, Poincaré ismételten tárgyalt Krantz 
hadügyminiszterrel, ki rövid kormánykodása alatt 
meg tudta nyerni az általános szimpáthiát s akiről 
bizonyára tévesen állítják, hogy alapjában anti- 
revizionista és még most is meg van győződve 
Dreyfus bűnösségéről; de aki az úgynevezett 
liividációban, a tábornokok felelősségre vonásában 
nem akar elmenni addig a legvégső határig, 
amelyet a radikálisok és szocialisták kövotelnek. 
Poincaré tehát maga vállalja el, mint legutóbb 
is jeleztük, a hadügyi tárcát. Bourgeois nem lép 
be a kabinetbe, de Sarrient, a volt igazságügymi
nisztert biztosította magának Poincaré.

Mai távirataink a következőket jolentik;
' Párta, junius 15.

Poincaré ma délelőtt egynegyed 12 órakor 
az Elyséo-palotába ment és kijelentette Loubet 
elnök előtt, hogy elvállalja a kalnnetalakitásra való 
megbízást. Poincaré a hadügyi tárcát magának 
akarja megtartani.

Pária, junius 15.

A Havas-ügynökség jelentése szerint a köz- 
oktatásügyi tárcát Pibotoak, a belügyit Sarrien- 
nek és az igazságügyit Jfonísnak szándékozik 
fölajánlani. Az Elysécből jövet Poincaré egy 
hozzáintézott kérdésre azt válaszolta, hogy re
méli, hogy megbízásának sikere lesz, különben 
este hat órakor ismét visszatér az Elyséebo, 
hogy Loubot elnöknek a tárgyalások menetéről 
jelentést tegyen.

Egyes reggeli lapoknak azt a közlését, amely 
szerint Krantz volt hadügyminiszter Siegfried

gyönyörködtessék az udvart. Egy tündéries szín
pad volt a park kastély mögötti része, melyen 
Diana és Akteon mithikus hallétjét adták elő a 
nemes hölgyek és urak. Utána minden istennők, 
pásztorok, nimfák és szatirok, guirlandok alatt 
festői khórusban vonultak az udvar elé s úgy 
zengették 6 felsége XV. Lajos dicséretét. Tra- 
jánhoz hasonlították ő t.. . . Kár, hogy ő felsége 
nem lehetett jelen, de Mme de Pompadournak 
az egyik papagálya gyöngélkedett s igy Chartres 
herceggel helyettesittette magát. . . .  A szerep- 
osztás kitűnő volt: de Marehais, de Livry, de 
Pons grófnők és Brancas hercegnő adták a nim
fákat, Rohan vicomte Acteont, La Valiiéra her
ceg Pánt, d’Ayon herceg Bachust; Penthiévre, 
Duras és Nivernais hercegek szatirokat játszot
tak, a többi urak pedig -mindenféle vadállatokat 
jolképoztek... De a lesfolscgesebb jelenség volt va
lamennyi közt maga Diana : Pompadour marquiso 
Vénusa bizonyára szép volt a versaillesi házi 
színpadon, de ez az Artemis, a hogy aranycsil
lagos fátyolöltönyében, hajában arany félholddal, 
kezéhon ezüst íjjal megjolent, — ez képes lett 
volna tőlo elhódilani az unatkozó király szivét. 
Egy klasszikus szép istennő volt az, méltó test
véig az antik Diana-szobroknak: loirnám bőveb
ben, hölgyeim, de úgy is hiába tenném, mert 
hiszen az önök szeretetreméltó ercnyo az, hogy a 
legjobb akarat mellett se tudnak más nőket szé
peknek elképzelni . . .  A dolog meglepetés- 
számba ment, mert még a mellettünk álló Sou- 
bise és Luxembourg hercegok, de még maga 
Richelieu marsall som tudták, ki az istennő. 
Csak a ravasz d’Argenson marquis tudott vala
mit a dologról, de ő meg nőm szólt. A marquis 
mint miniszter be volt avatva az államtitkokba: 
tudta, liogv az ősmeretlen istennő a Chartres 
herceg kedvese s hogy ö fensége szerelmi má
mora végével azért hozta most fel, hogy mint a 
Pompadour-ellenes párt szeretőjelöltjét játszsza ki 
a mai ünnepélyen a királynak. De a nevéről, ki
létéről fogalma se volt — »

szenátorral való beszélgetés közben azt mondta, 
hogy a semmitőszék Ítélete nem ingatta meg 
Dreyfus bűnösségéről való véleményét, formálisan 
megcáfolják.

Párta, junius 15.
Poincaré ma délelőtt Helinenel értekezett és 

ez utóbbi élénken rábeszélte őt, hogy igyekezzék 
kormányt alkotni, melynek kizárólagos pro- 
grammja a Dreyfus-ügy likvidációja volna.

Sftrrj'en-nol folytatott értekezlete alkalmával 
Poincaré célzást tett Barthou-nak, mint köz
munkaügyi miniszternek esetleges belépésére az 
uj kabinetbe. Ami a Dreyfus-ügy likvidációját 
ilteti, számos képviselő, köztük több szocialista, 
hajlandó volna megelégedni Hereiért illetőleg oly 
napirenddel, mely a volt hadügyminiszter maga
tartását megrója.

Párta, junius 15.
Poincaré véglegesen elfogadta a kormány

alakítással való megbízást. Krantz nem volt haj
landó belépni az uj kabinetbe. Poincaré a had
ügyi tárcát is maga fogja ellátni. Politikai kö
rökben beszélik, hogy Poincaré nem tudta rávenni 
Krantzot a Dreyfus-afférben kompromittált ma- 
gasrangu katonatisztek üldözésére s ezért nem 
vállalhatott tárcát az uj minisztériumban, amely 
el van tőkélve a vizsgálat keresztülvitelére.

Párts, junius 15.
Poincaré este 7 órakor az Elysée-palotába 

ment, hogy az elnöknek jelentést tegyen a dél
után folyamán a kormány megalakítása iránt tett 
lépésekről. Előzőleg Poincaré Sarriennel és Aifco/val 
értekezett, utóbbi késznek nyilatkozott a közok
tatásügyi tárca elvállalására. Holnap Poincaré 
Falli'erescai és Honis szenátorral fog értekezni.

Az uj Dreyfus-pör.
A hadügyminisztérium már elküldte a rennes-i 

katonai tőrvéoyszék kormánybiztosának a Dreyfus- 
ügyre vonatkozó iratokat. A törvényszék következő
képpen fog megalakulni: Elnök: Jouane műszaki ez
redes, szavazó bírák : Brougnari alezredes, a tüzér
ségi iskola igazgatója, Protillet őrnagy, Héde őrnagy, 
Briós őrnagy, valamennyien tüzértisztek; továbbá 
Parfaii gyalogsági százados, Danois gyalogsági szá
zados, Camlre alezredes mint kormánybiztos, Jacquine 
lovassági kapitány, mint előadó és Papilton közigaz
gatási hivatalnok mint jegyzőkönyvvezető. A kor
mány ntasilást küldött a bresti prefekturának, hogy 
milyen intézkedést tegyen Dreyfus partraszállására. 
A polgármester ma plakátokon fölszólította a lakos
ságot, hogy nyugodtan viselkedjék. Bresthen katona
tisztek és gimnáziumi tanárok összevesztek a Drey
fus-ügy miatt, A tiaztek párbajra hívták a tanárokat.

Brestben a kormány utasítására már megteszik 
a Dreyfus megérkezésére szükséges ővóintézkedéso-

— Un morceau de Boy! mondá Monsieur de 
Soubise.

— Igen, királyi falat! felelt a Marécbal de 
Richelieu.

Madame d’Estrées, ki hallotta kérdezőskö- 
déseikot, egy ideig elkeseredetten kiizködött 
pletykatermészetével, de aztán nem állhatta meg 
s odaszólt nekik halkan:

— Messieurs, — ez a hölgy a Chartres her
ceg kedvese, de szót se senkinek! . . .

— De hát kicsoda, — kinek a felesége ? 
kérdé d’Argenson ur.

— Messieurs, senki se tudja meg! de . . 
vigyázzanak, épp itt jön Monsieur de Sabran . . .  
Nem tudom, de valahogy azt sejtem, hogy az ő 
felesége . . .

A urak álmélkodva néztek egymásra . . .  
Csakugyan akkor érkezett meg a vicomte. El
késve jött, szokása szerint, hogy annál nagyobb 
hatást idézzen elő. Csupa szalag, csupa selyem, 
csupa csipke volt híres parókájától piros sar
káig . . .  Hóditó unalommal nézett szét a hölgyö
kön s aztán kedvetlenül fordult el.

— Nos vicomte, kin van a sor? kérdó tőle 
Monsieur d'Argenson.

— Ah. marquis, magam is azt szeretném 
tudni I . . .  Ön nem is sejti, milyen lehangoló ér
zés az, mikor az embor alig lát már olyan női 
arcot, melyhez szorelmes emlék no fűzné . . .  Itt 
van a felesége?

— Köszönöm, nincs . . .
A vicomte udvariasan sóhajtott egyet.
— Pedig szükségem volna valami uj sze

relemre, mormogó aztán diskrét bánatfal, uj nő
ket, marquis, uj nőkotl

— Talán valami kilencvenkilenchez szük
séges egy századik ? . .  . ön  uj nőket keres, vi
comte: várja be ezeknek a leánya it...

— De addig, marquis ! . . .
— Addig nézzon fel a színre, arra a 

Dianára . . .
.Ah Madame. felsáítes nillanat volt az. A  hii?
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két A rennesi polgármester felhívást intézett a vá
ros lakosaihoz, melyben a következőket mondja.

A hadsereg teljes rokonszenviinket bírja, 
de azért tiszteletben kell tartanunk az igaz
ságszolgáltatást is. Ez ügyben tehát azzal a 
nyugodtsággal kell Ítélnünk, amely az olyan 
szabad elfogulatlan néphez, aminő a francia 
nép, illik.

(Az auteuili tüntetők pőre.)
Pária, junius 15.

A rendőrbiróság ma a közönség nagy érdeklő
dése mellett tárgyalta az Auteuilban a köztársaság 
elnöke ellen rendezett tüntetések miatt vádolt 8 
egyén bünperét. Az elnök először Dión grófot hall
gatta ki, a ki, mint az elnök mondta, domináló sze
repet vitt ez ügyben. 2>íó» azt mondja, hogy Ő nem 
gondolt arra, hogy tüntetni menjen Auteuilba, de 
joga volt azt kiáltani: „Éljen a hadsereg!", hogy 
megmutassa Loubetnek, hocy nem hódol neki az 
egész világ. Tagadja, hogy Touny rendőrbiztost tett- 
leg bántalmazta volna és végül azt mondja, hogy 
azok a személyek, a kikkel dulakodott, semmi jelről 
nem voltak rendőrökként felismerhetők.

Az elnök azután a többi vádlottakat hallgatja 
ki, kik azt vallják, hogy csak mulatni mentek ki az 
auteuili lóversenyre és hogy a rendőrség közegei 
durván bántalmazták őkot, mikor azt kiáltották: Él
jen a hadsereg!

A vádlottak kihallgatása után a tanuk kihall
gatása következett. Touny reudőrbiztos nem tudja 
megmondani, hogy ki bántalmazta.

A rendőrügyuökök, akiket azután kihallgattak, 
azt vallják, hogy a vádlottak között nem ismerik fel 
azokat, akik Touny rendőrügynököt ütötték. Más a 
rendórgynökök vallomásai határozatlanok.

A helyettes államiigyész fenntartja a vádat és a 
vádlottak legszigorúbb megbüntetését kéri.

Azután a védőbeszédek következtek. Az ügyvé
dek a vádlottak felmentését kérik, mert sem lázadás, 
sem merénylet esete nem forog fenn.

A tárgy lást holnap folytatják.

HÍREK.
B udapest, junius 15.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 15-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i hírek. .cte/anú» özvegy trónörö
kösné ma délben Szombathelyre utazott a Szapáry 
grófok látogatására. — Frigyes főherceg és Izabella 
főhercegnő ma délután Pozsonyból Bécsbe utaztak.

— K ih allgatás. A király ma délelőtt Bécsben 
a távozó argentiniai követet bucsukihallgatáscn, az

bájos Diana épp akkor fejezte be egy hosszabb 
szavalatát s szintén lonézett a társaságra. Pil
lantása találkozott a vicomteéval, ki szinte meg
döbbenve lépett hátra.

— Páques de Dieu! marquis, — ki ez a 
hörgőre í

— Amint látja: Diana. Egy is ten n ő ... 
Tetszik ?

— Parblcu! Felséges falat!
— Csak fenséges, vicomte . . .  A Chartres 

herceg kedvese —
— Akkor még jobban tetszik I — suttogá 

lelkesen Sabran ur és hóditőan egyenesedett ki. 
— Akkor az enyémnek kell lennie! . . . Ah, 
marquis, ön nem is hiszi, mily öröm az, mikor 
az a nő, kit a nemes ambició kötelességérzeteböl 
■kell elcsábítanunk, még azon felül tetszik is az 
embernek . . .

A vicomte mogigézve bámult az istennőre 
egész az előadás végéig. Le nem vetto a szemét 
róla, — még csak eszébe se jutott megkérdezni, 
hogy kicsoda . . .  Minek is kérdezte volna meg? 
A nőknek nem oly szükséges a név, mint mino- 
künk, kivált ha szépek . . .  De nem folytatom. 
Monsieur Raeine oly előkelő nyelvezetben irta 
meg a szerelem keletkezésének édes pillanatát, 
hogy ulána nekem nem lehet semmi mondani 
valóm.

Vége volt a tündéri látványosságnak. Az 
udvaroncok ildomos távolban előkelő szavakkal 
dicsérték a szereplőket, vagyis ezek Mentorát, 
Chartres herceget. A herceg azonban nem figyelt 
rájuk: a középen sietősen sugdosódott Madame 
d’ Estréo-vel s aztán ollünt a szereplők pavil- 
lonja felé. Pillanat múlva kézen fogva a társaság 
elé vozeté nz ünnepély csillagát, a már nagy 
udvari díszben levő Dianát. Ah, Madame, elmon
danám, hogy szép volt, hogy szépsége igy még 
jobban kitűnt a többi dámáké felett, do hisz úgy 
so hinnék e l.. .  A körülötte tolongó udvaroncok 
csonnetiáhan ott állt a  vicomte, is; hóditómosolv

újonnan kinevezett követet a bemutató kihallgatá
son fogadta.

— A k irá ly  nyaralása. Becsből táviratozza 
tudósítónk, hogy a király e hónap végéig Sohön- 
brunnban marad, onnan Ischlbe utazik és két hónapot 
fog Mária Valéria főhercegasszony és családja köré
ben tölteni. Szeptember elején utazik a király Ischl- 
ből a csehországi hadgyakorlatokra.

— UJ egyetemi magántanár. A vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter dr. Exner Kornél pénzügymi
niszteri fogalmazónak a budapesti m. kir. tudomány
egyetemen a magyar pénzügyi jogból magántanárrá 
történt képesítését jóváhagyólag tudomásul vette és 
ót o minőségében megerősítette.

— K ü ld öttség  a m in isztereknél. Gyula város 
negyventagu küldöttsége járt ma Erdély Sándor volt 
igazságügyminiszternél, hogy átadja a város disspol- 
gári oklevelét, melyet azért szavaztak meg neki* 
mert az igazságügyi palotát Gyulán és nem Csabán 
építtette föl s ezzel a székhelyversenyt Gyula javára 
döntötte el. A küldöttség ezután fölkereste Wlassics 
és báró Fejérváry minisztereket és az előbbitől gim
náziumot, az utóbbitól egy honvédzászlóaljat kért. 
Mind a két miniszter kedvező választ adott. A kül
döttséget Lukács György főispán vezette s résztvett 
abban Bartha Miklós, Gyula város országgyűlési 
képviselője is.

— A töm ösl os&ta évfordulója. Az Emke bét-
falusi fiókköre e hó 18-án kecryeletes ünnepet ren
dez a töraösi csata 50-ik évfordulója alkalmából az 
ütközet színhelyén. Az ünnep sorrendje a következő :
1. Szózat. 2. Megnyitó, tartja Kiss Sándor elnök. 3. 
Ima, tartja Borcsa Mihály lelkész, 48-as honvéd. 4. 
Ünnepi beszéd, tartja Bartha Károly igazgató tanító, 
48-as honvéd. 5. Apotheozis. szavalja Antal-Bacsó 
Mihály, helyettes jegyző. 6. Himnusz.

— G oldls püspök b eik tatása . Arairól jelentik, 
hogy a Goldis püspök megerősítéséről szóló királyi 
kézirat még ezen a héten megérkezik. Ennek követ
keztében meg is tették a szükséges intézkedéseket a 
fölszenielésre és beiktatásra. A fölszontelés e hót 
végén N.-Szebenben fog megtörténni, a hol Ifeh'anu 
érsek Popea karánsebesi püspök asszisztálása mellett 
végzi az ünnepi ceremóniát. A püspöki székbe való 
beiktatás Aradon csak későbben és pedig — mint 
tervezik — a román Péter és Pál ünnepen, vagyis 
julius 12-ón lesz nagy ünnepségek között.

— A pápáról. XIII. Leó pápa nagy és fontos 
munkát veszett a múlt héten. A conciliumra egybe- 
gyült amerikai püspökök csoportos fosadása mellett 
a Szent Pál templomban megtartott ünnepélyes tri- 
duumon is részt akart venni, sőt mi több, maga akart 
misézni az egész pápai udvar és a meghívott sze
mélyiségek jelenlétében. A triduum utolsó napján a 
tolongás még nagyobb volt, mint eddig. A pápa 
kissé hajlottnak látszott. Színe azonban jó volt és a 
bágyadtságnak nyomát sem lehetett rajta észlelni. A 
Vatikán kertjében még nem sétálhat ugyan, de ha az 
időjárás ily kedvező és a levegő tiszta marad, a 
nyarat az idén is a vatikáni kaszinóban fogja 
tölteni.

A pápa — mint nekünk Rómából táviratozzak, 
— ma fogadta dr. Jfazzontf és megkérdezte orvosát.

nélkül, sápadtan, szinte türelmetlenül . . .  A her
ceg sajátságosán mosolygott. Kegyesen magához 
intotto a híres gavallért.

— Madame, monda, engedje meg, hogy 
mindez urak felett különösen a figyelmébe ajánl
jam do Sabran vicomteot . . .

A szoborszép Diana mintha összerezzent 
volna o pillanatban. Ránéztem, de bevallom, nem 
tudtam, azért változik-e el úgy az arca, mert va
lami régi ösmeríisro talált a vicomteban, vagy tán 
inkább azért, mert nagyon megtetszett neki ez 
az idegen hős . . .

Monsieur do Sabran mély réverencoszal haj
lott meg s igy szólt:

— Madame, — Akteon vagyok, az igazi, — 
s boldog halálom várom attól a Dianától, ki csak 
a mai napon, e költői ünnepélyen: önben vált 
igazán istennővé . . .

— Monsieur, felelt az istennő, s évődve ját
szott legyezőjével, — vétett ön már valamit 
Diana ellen, hogy az Akteon halálát kéri 
tőlem ? . . .

— Fájdalom még nem, Madame, de bünte
tésem kérem, mielőtt vétkezhetném . . .

— Monsieur, Diana nem bünteti az ártatlant!
— Madame, mi sem könnyebb! Engedje 

meg, hogy vétkezzem s halált m elvehesseml
— Még a legnagyobb bűnösök se vétkez

hetnek oly hamar, mint ahogy ön szeretne, vi
comte 1

— Madame, — itt érjem halálom, itt e 
szent berekben!

Diana felkacagott s aztán évődve mutatott a 
hercegre:

— Itt o szent berekben csak Monseigneur 
vadászhat i

— Es csak ő válhatik — szarvassá, ugy-e? 
nevetett Monsieur de Chartres, meghajolva a szép 
dáma előtt. — Nos, mindegy vicomte, teve hozzá 
aztán nyájasan, — Önnek megengedem, hogy az
erdőmben vadászszék és ha kedvo tartja, "ogy
bakot löiön .  - ,

hogy ugyan meddig élhet még a legnagyobb való
színűség szerint.

Dr. Aftuzont orro igy felelt:
— Úgy vélem, hogy Szentséged a száz évet

túléli.
Mire a pápa megjegyezte:
— Mégis csak soknak tűnik ez föl elöltem. 

Bár nagyon jól érzem nrigam. Szellemi erőmnek 
teljes ura vagyok. Dolgok, események és nevek 
melyek ötven évvel ezelőtt vésődtek agyamba’ 
még nem mentek ki emlékeimből. Do az mégis csak 
sok egy embernek, hogy száz évnél tovább éljen.

— M agyar orvosok  v á lasztó  Jog* Béoaben.
Bécsiéi jelentik, hogy az alsó-ausztriai orvosi kamara 
legutóbbi választásain dr. Bader bécsi orvos bead
ványt intézett a hatósághoz, amelyben négyszáz- 
huszonöt orvosnak a választók névjegyzékéből való 
törlését kérte, mert az illetők állítólag magyar állam
polgárok és sem Béc3 város választói névjegyzéké
ben nem fordulnak elő, sem pedig Bécs községében 
nincs választói joguk, A fanács helyet adott a rek
lamációnak annyiban, hogy négyszázét orvost tőréit a 
jogaikból. Az orvosi kamara elöljáróságának fölebbe- 
zésére a helytartóság megsemmisítette a tanács határozat 
tát, a belügyminiszter pedig megerősítette a helyható. 
ság döntését. Dr. Bader ez ellen panaszt adott be a 
közigazgazgatósi bírósághoz, amely ma tárgyalta ezt 
az ügyet. A panaszos fél képviselője tiltakozott az 
ellen a föltevés ellen, hogy felszólalásának politikai 
tendenciája van. A belügyminiszter képviselője azt 
hangoztatta, hogy minden orvos, aki a kamarának 
tagja, tekintet nélkül arra, mely államnak pclgára és 
benne van-e a városi választói-jegyzékben, választói 
joggal bír az orvosi kamara választásainál s kiemelte, 
hogy a törölt orvosoknak csak kis része magyar 
állampolgár. Az orvosi kamara képviselője csatlako
zott a minisztérium képviselőjének álláspontjához. 
A közigazgatási bíróság — mint egy éjszakai béosi 
táviratunk jelenti — a belügyminisztérium ren
deletét — mint törvénytelent megsemmisítette,

—  L é le k e m e lő  ü n n e p s é g . N e  h igyjék, 
hogy valami sablonos ováció rejtőzik e cím alatt. 
Nem. Sőt nagyon is rendkívüli az eset. Vrsovee 
cseh város polgármestere több hónapi üdüléa 
után nemrégiben szabadult ki a fogházból. Ki- 
szabadulása napján nagy ovációt rendezett tisz
teletére a város. Az előkelőségek bankettet adtak 
a tiszteletére, a radikális párt nagy fölvonulással 
ünnepelte, mint félig-meddig mártírját a radika
lizmusnak. A városi veteránok zeneszóval vonul
tak ablakai elé s koszorút nyújtottak át neki. 
Majd a fehérruhás lányok következtek virágeső
vel és karénekkel. Az iskolák fiatalsága nemzeti 
dalokat énekelt a tanárok vezetése alatt, este 
pedig virág korzó és táncmulatság volt a radika
lizmus mártírjának tiszteletére.

Az egésznek némi pikáns mellékizt ádazon
ban az a körülmény, hogy a polgármester ur 
betöréses lopás miatt ült a fogházban. Utóvégre ez 
is radikálizmus, a tulajdon szerzésében . . .

Az udvaroncok hizelgő morajjal kisérték a 
felség szavait. A vicomte s az istennő sétára in
dultak a parkban. A társaság sajátságosán mo
solygott . . . *

De minek mondanám el részleteiben az 
egész estét? . . .  A vicomte egészen elvesztette 
a fejét. Észre so vette, hogy úgyszólván az egész 
társaság már színházat csinál belőle . . . Szó 
sincs róla, tüzelte őt annak a tudata, hogy imá- 
dottját ogy királyi hercegtől keli elhóüitania, de 
látszott hevületén, hogy az egyszer komolyan 
megtetszett neki valaki . . .  A dámák szinte 
megsajnált ik. tí hogy viselte magát, mit érzett 
az évödö, gunyoros Diana? Ah hölgyeim, hogy 
mondhatnám el én egy szép bergére titkait? 
Mint ildomos gavallér nem lehetek ily in- 
diskrét . . .

Az utolsó gavotlenál töitént, melyet a tár
saság khinai lámpások fenyő mellett ott járt el a 
parkban. A vicomte az istennővel táncolt. Sut
togó szava egyre szenvedélyesobbre vált:

— Madame, ön kegyotlenebb az igazi Dianá
nál 1 Ön már széttéplo Akteon szivét. Oh öljön 
meg egészen . . .

— Do miért Monsieur? felelt Diana s a 
hogy a fordulónál magasra feltartotta a kezét, 
kacérar. nézett át a vállán gavallérjára, — hisz 
ön még mindig nem vétkezett cllenom?

— Óh hagyjon hát vétkeznem, Madame 1 . . .  
Volnék Nagy Sándor, ezer országom raknám lo 
lábaihoz, do igy csnk pzer meghódított női szív 
zsákmányát tehetem le első igaz szerelmem zálo
gául . . . Szeretem önt, istennői Jöjjön, szök
jünk meg!

— Vicomte, nem lehet . . .
— Ámor előtt nincs akadály, Madame 1
— Monsieur , . . férjes asszony vagyok!
— Ah, Madame . . .  Ki szereti az előkeli 

világban a férjét?
— Én nem is szeretem . . .  De mondja 

szorotné ön, h a  m in t té riem et ön t sora szőretném t
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—  E z e r  ó v ó n ő  k e n y é r  n é lk ü l. Az ál
lam esztendönkint harminc-negyven óvónőt al
kalmaz, körülbelül ennyit a községek — s ez idő 
szerint több mint ezer diplomás óvónő áll a vi
lágban kenyér nélkül. Hát miért képeznek ki 
akkor annyit. Miért biztatják kenyérkereső pá
lyával azokat a jóhiszemű szogény leányokat, 
akik aztán éhen pusztulhatnak. Magyarul szól
ván, ez lolketlenség — s ennek a lolketlenségnek 
a korrigálására törekszik a hódmezővásárhelyi 
óvónőképző intézet tanári kara ez idő szerint. 
Kissé későn, de még mindig jobb a későn, mint 
a soha. A tanári kar föliratot intézett a kultusz- 
miniszterhez, amelybon arra kéri a kegyelmes 
urat, hogy változtassa meg a tanitónőképző inté
zetek tantervét olyanformán, hogy a diplomás 
óvónőket fölvételi vizsga nélkül vegyék föl az 
intézetekbe. — Ez a megoldás se lesz azonban 
valami nagyon szerencsés. A tanitónőképző inté
zetek is fölös számban bocsátják ki magukból a 
diplomás kisasszonyokat. Mi lesz azután, hamég 
az el nem helyezhető óvónők is szaporítják az el 
nem helyezhető tanítónők számát.

— Jó Fülöp és fam íliája. Parisban roppantul 
várják a rojalisták azt a dicső napot, amelyen Fülöp, 
az Orleans-ivadék diadalmasan bevonul Parisba és 
romokba dönti a plebejus köztársaságot, ügy látszik 
azonban, hogy a jó Fülöp egészen más dolgokat for
gat elmé ében és politizálás helyett inkább mulat. 
Ez idó szerint Palermóban élvezi a déli napsugarat 
s ott esett meg vele a következő eset: Véletlenül 
megtudta, hogy N. hercegnő születésnapiát ünnepli 
és megkérte, hogy meglátogathassa. A hercegnő tel
jesítette a kérést azzal, hogy igen örülne, ha estére, 
bizalmas körben fogadhatná. Mikor azonban az orleansi 
herceg megjelent, a bizalmas kör nagy társasággá 
nőtt, amely nem keveset csodálkozott, amikor a 
pretendens ruházatát meg’átta. Fehér térdnadrágot 
viselt, fehér selyem-harisnyát, csattos cipőt, fehér 
mellényt és smokingot,, Egyúttal azonban felfűzte 
V. Károly rendielét és nyakában csillogott az Aranv- 
gyapju. Az általános meglepetést ő is észrevette, 
azért is így szólt a háziasszonyhoz:

— Ön az oka, kegyelmes asszonyom! Nekem 
azt méltóztatott írni, hogy csak néhány bizalmasával 
együtt fogad, azért jöttem abban a ruhában, amelyet 
az én bizalmasaim körében szoktam viselni.

Ezt a bejelentést a társaság nagyvigan fogadta.
A herceg nővéréről is sokat beszélnek most. 

Hirtelpnében úgy találta ugyanis, hogy a turini 
Palazzo delta Cisterna, amely az ő férjének, az aostai 
hercegnek a tulajdona, nem eléggé modern berendezésű. 
Azért is elszátlittatta az egész berendezkedést és a 
mükiállitásban eladásra bocsájtotta. Ily módon most 
pompás kincsek, régi képek, a cinquecento idejéből 
való bútorok, sévresi és meisseni porcellánok stb. 
szóródnak el és jobbára külföldre kerülnek. Pedig a 
kormány megtiltja a római patríciusoknak, hogy 
praktikus üzleteket folytassanak műkincseikkel. Lég-

— Az más . . . Szeretnie kellene, mert én 
örökké szeretném!

— Szép. Házas ön, vicomte ?
— Én? . . . Ahogy veszszük . . . Azt mond

ják. De én igazán nem emlékszem már . . . 
Az nem számit! El innen. — szökjünk!

— j\z istenért! — És Monseigneur?
— Ámor a királyok királya, Madame! . . .
A herceg mintha figyelemmel kisérte volna 

az ővődő párt. Abban a percben, midőn a vicomte 
magáról megfeledkezvo kivonta párját a körből 
és komolyan szökni készült, intott a zonészeknek. 
Egyszorre megálltak a táncosok s halotti csend lett.

— Monsieur do Sabran, — kiáltá a fenséges 
ur, ön úgy látszik, nemcsak a gavotto végéről 
feledkezett meg, hanem arról is, hogy ez a hölgy 
a Chartres herceg pártfogása alatt áll.

— Monseigneur . . .
— Igen, vicomte, bocsásson meg, hogy 

eszébe juttatom . . .  De hisz megengedtem önnek, 
hogy erdőmben vadászszék! Megszöktetheti Ma- 
dameot. . .  Én nem vonom felelősségre, de a 
férje megtehoti.

Monsieur do Sabran oldalához kapott s ki
egyenesedett.

— A férje ? — mormogd körülnézve, — 
Monseigneur, leszámolok vele . .  .

— Helyes . . .  Tudja, kit akar megszöktetni?
— Feledékeny vagyok, Monseigneur . . .
— Jó, — én eszébe juttatom. Ez a hölgy 

Madame de Sabran. Az ön szeretetreméltó köte
lessége lesz, hogy az itt jelenlevő urak között 
felkeresi a Vicomto de Sabrant s megverekszik 
vele. — Je vous l’ordonne, Monsieur . . .

. . .  A következő jelenetben a vicomte meg
mutatta, hogy a szellemes és ildomos udvari em
ber mindig a helyzet ura marad. Egy pillanatra 
némi megdöbbenés, tán a kijózanodás melankó
liája látszott arcán, do aztán visszanyerte önural
mát. Szeretetreméltó udvariassággal hajolt meg 
hitvese előtt.

Madamo. — mondá. — a Gondviselés

inkább a jó turiniak haragusznak azért, hogy a her
cegnőben annyi kegyelet som volt, hogy a történel
mileg nevezetes darabokat a turini múzeumok számára 
megtartsa. Annál jobban megörültek azonban a her
cegasszony szecesszionista hajlamainak azok a gaz
dag amerikaiak és hollandusok, akik megvásárolhatták 
a berendezést és valóságos történeti ereklyékben 
alkatnak, pipázhatnak, tereferélhetnek.

— T ü n te té s  L u e g e r  e llen . Bécsben ma 
este nagy tüntetés volt Lueger ellen. A negyedik 
korületben körülbelől ezer főnyi polgárság gyűlt 
egybe, lngv demonstráljon Lueger uj választást 
reformjavaslata ellen. A gyűlést a német nem
zetipártiak hivták össze, de nem akadályozhatták 
meg, hogy a keresztény szocialista antisemiták 
is el ne jöjjenek. A mikor aztán a szónokok egy
másután lehurrogták Luegert, a polgármester hi- 
vei is megmozdultak és zajosan éltették vezérü
ket. Az ováció és az ellendemonstráció természe
tesen dulakodással végződött. A ruhatárból elő
kerültek a botok, az esernyők, a székek is jó 
szolgálatot tettek és pár pere alatt valóságos harc 
kerekedett a két tábor között. Időközben a rend
őrség is megérkezett és megszállotta az ajtókat. 
A verekedésben a német nemzetiek lettek a győz
tesek. Kidobták a keresztény szocialistákat, aki
ket odakiinn a rendőrök vettek oltalmukba. Az 
antisemiták az utcán is folytatni akarták a tün
tetést Lueger mellett, de a rendőrség nem tűrte 
a hoehozást és mindazokat letartóztatta, akik 
Luegert éltették. Az egész kerület lakosságát 
fölverte a nagy lárma. Az ablakokból temérdek 
sokan nézték, amint a rendőrök közrefogták és 
bekísérték a tüntetőket. Jellemzi a bécsiek meg
változott hangulatát az, hogy a merre a letartóz
tatott zavargók elvonultak, az utcákon és az 
ablakokban a közönség folyvást abeugolta 
Luegert.

— T isz te ié 'b e it doktornő. Ma kapta meg Ma
gyarországon az első nő a tiszteletbeli doktorátust. 
A szép kitüntetés Torma Zsófiát érte, akinek az iro
dalmi és régészeti működését a külföld is elismerés
ben részesítette. A tudós urbölgyet a kolozsvári 
tudomány-ogyotein ma a lionoris causa doctoratussal 
tüntette ki.

— D u  F a t y  é s  a  f é n y k é p é s z . Egy genfi 
lap írja: „A ruc de Mon‘-Blancon érdekes fotográ
fia függ TUin és Torom fényképészek kirakatában. 
A kép Du Pa’y de Clam őrnagyot ábrázolja 
kedves nejével. 1897 augusztus 31-én utazott át 
Gcnfen az őrnagy s lefotografáltatta magát, de a 
fényképésznek mfy most is tartozik 11 frank 75 
eentime-mal. A számlát most elküd'ék a had
ügyminisztériumba. E sikerült művelet után az 
őrnagy Montrcuxbe ment nyaralni".

Most a Cherche-Mídi fogházban nyaral.
— E gy elöljáró ünneplése. Az Erzsébetváros 

polgársága társasvnesorát rendezett ma este a csö
möri-úti Rapes-vcndéelő kerthelyiségében Eszláry 
Sándor, az ui kerületi elöljáró tiszteletére. Az elöl- 

| járót Lukács József üdvözölte tartalmas beszéddel.

utjrl csakugyan kiszámithatlanok! Örülök, hogy 
ama tizenkét évi távoliét után, amely nekem az 
ön emléke által csak tulrövidnek tűnt fel, — a 
sors ismét egyesített bennünket. Boldog vagyok, 
hogy egyszer végre önnel térhetek haza . . .  Ad
junk hálát a Mindenhatónak s fenséges pártfo
gónknak . . .

Hálásan pillantott a hercegre. Már karját 
nyujtá feleségének, midőn egyszerre valami hir
telen eszébe jutott. Tisztelettel hajolt meg a fen
séges ur előtt s ildomosán hál rálépett.

— Monseigneur, ön azzal tisztelte meg a 
családunkat, hogy fenséges kegyeivel tüntette ki 
madame de Sabrant. Én csak férj vagyok: öné 
az elsőség, kérem . . .

Monsieur do Chartres azonban a nála meg
szokott tökéletes udvariassággal tért ki:

— Apres vous, Monsieur . . .
Aztán odavezető a boldog párt az udvar elé :
— Hölgyeim és uraim, ime az igaz szere

lem diadalát szemlélhetik önök a vicomto ur 
kedves tévedésében! A természet jótékony csodá
ját lássák önök e boldog párban, kik tizenkét 
évi házasság után nemcsak még mindig szeretik 
egymást, de ma még szerelmesebbek egymásba, 
mint az első napon...

Nos, marquise, liisz-e már az Ámor diadalá
ban? Abbé, vedd elő mandolinodat s te Syl- 
vandre dalold tovább a Cardinal do Bcrnis madri
gálját. Éljen a szerelem, mi, hölgyeim ? Tulvilági 
hatalom az és senki sincs megvédve ellőne . . . 
Marquise, Osmcri ön a lérjét? Vigyázzon: mint 
a vicomto a feleségébe, még ön is beleszerethet 
a férjébe, mert —

, . . Ah bergire rebclle,
L'amour sort toujours de prison

Sous la main d’une b e ik ! . . .

A hold már lebukott az égről. Hé, bonsoir 
la lu n e l . . .

Eszláry elöljáró megköszönte a polgárság bizalmát, 
melyre ezentúl is igyekezni fog rászolgálni. Műkö
désében a humanitás és az igazságszeretet fogja 
vezérelni és mindenkor a polgárság jogainak megőr
zésére és kerület fejlesztésére fog törekedni.

— Hock János — kőbányai plébános. A főváros 
X-ik kerületének két társasköre: a Kőbányai Kör és 
a Kőbányai Kereskedők, Iparosok és Gazdák Köre moz
galmat indított az iránt, hogy a Benedikovics Károly 
elhunytéval szükségessé vált plébánosválasztás dol
gában a kerület katolikus polgársága állást foglal
jon. A két kör elnöke Bnrg Ferenc és Földváry 
Imre ez ügyben ma estére nópgyülést hívtak össze, 
nmelyen vagy 300-an jelentek meg köztük a kerület 
legbefolyásosabb polgárai. Miután Burg Ferencet 
megválasztották a népgyülés elnökéül, Földváry Imre 
lelkes szavakkal ajánlotta a polgárságnak Ilock 
János megválasztását, aki úgyis mint egyházá
nak hü fia és országos jelességü hitszónok, 
úgyis mint a tudomány, irodalom és művészet lelkes 
munkása csak diszére válhatik a kerületnek. Zúgó 
éljenzés hangzott iöl ez ajánló szavakra és mikor 
néhányan annak az aggodalmuknak adtak kifejezést, 
hogy Hock János a közéletben való munkásságára 
való tekintettel talán el se logadja a kőbányai plé
bános! állást, ezeket Tóth László és Burg Ferenc 
azzal nyugtatták meg, hogy Hock János előttük ki
jelentette, hogy ha megválaszt ák, első sorban 
lelkésze lesz a kerületnek. Tartózkodni fog a 
pártpolitikától, de a közélet ténykedéséből azután 
sem vonná ki magát, do csak a szabad idejét 
fordítaná az irodalom, művészet és politika 
mivelésére. Egyik legszebb föladatának fogja tar
tani, hogy azt a szép egyetértést, amelyet a meg
boldogult Benedikovics plébános meghonosított Kőbá
nyán, ő fenntartsa és tovább fejleszsze. Az elnök 
aztán javasolta, hovy Hock Jánost küldüttségileg 
hívják meg a plébániára. Ezt a javaslatot nagy lel
kesedéssel egyhangúlag elfogadták, megválasztva 
azokat, akik vasárnap délelőtt tisztelegni fognak az 
illusztris plébános-jelöltnél.

Örömmel adtuk közre a kőbányai népgyü- 
lésnek ezt a határozatát, amelynek lelkes egyér
telműsége már előre is biztositia az óhajtott 
eredményt, Hock János érdemeit Kőbánya intel
ligens polgársága s általában a plébánosválasztásra 
befolyással b''ó tényezők előtt kieme'ni igazán fö
lösleges. Másfél évtizede a főváros polgára s úgyszól
ván szemünk előtt nőtt rokonszenves alakja oly 
mértékben, hogy ma már a közélet sok terén 
vezető szerepre emelkedett. Elsőrangú író, a par
lament egyik legkiválóbb szónoka, a művészetek 
fanatikus tüzü pártolója, de sohasem tévosztve 
szem elől, mivel tartozik, mint katolikus pap, 
egr házának. Egyházi szónoklatai valóságos remek
művek és ünnepe mindig a fővárosi katolikusok
nak, ha a szószékről Hock János hirdeti az Ur 
igéit. Csak a letűnt, politikai rendszer okozhatta, 
hogy aki politika, a tudomány, a művészet és 
irodalom terén egyaránt vezető szerepre emelke
dett, az egyházi téren nem tudott fényes képes
ségeihez mérten érvényesülni. Ezt a hibát készül 
most jóvá tenni Kőbánya katolikus polgársága, 
tudatában annak, hogy ránézve megtisztelés, ha 
Hock János lesz plébánosa. Meg vagyunk győ
ződve, hogy a kőbányaiak óhajtását támogatni 
fogja a fővaros egész képviselőtestülete. Szolgá
latot tesz Így a magyar kultúrának is, amelynek 
még sokáig szükségo lösz Hock János izzó lel
kesedésére.

— A készü lő  péksztrájk . A pékek nagyban
mozgolódnak, hogy tervüket, a sztrájkot kivigyib 
Ma az összes elömunkások jöttek össze mintegy 
százan a budapesti összes műhelyekből és tanács- 
közt, k, hogy a sztrájk előmunkálatait megbeszéljék. 
Tatár Dezső, az 1895-iki péksztrájk szervezője sür
gette. hógy a memorandumot nyújtsák be az ipar- 
tcstülcthcz és kárhoztatta egyik szaktársát, akire a 
memorandum szerkesztését bizták és nem jött el a 
gyűlésbe. Azután a töke és munka közötti harcról 
kezdett beszélni, de a rendörtisztviselő kijelentette, 
hogy ez nem tartozik a tárgyhoz éa a szót tőle az 
elnök utján megvonatta. Moiitorisz Gyula beszélt 
még, szintén buzdítván a munkásokat a kitartásra 
és a harcra.

— Ö sztöndíjak. A jövő tanévben a budapesti 
és kolozsvári tudományos egyetemek szegény és 
érdemes hallgatói számara alapitutt 301) forintos 
Ferenc Józsel—Erzséiiet-aranyösztöudijakból barom, 
illetve egy kerül adományozás alá. Ezeken kívül a 
budapesti műegyetemen barom, a Selmecbányái bányá
szati és erdészeti akadémián egy 31)0 forintos Ferenc 
Jcieee/'-aruiiyüsztündij adomanyoztatik. Azok a pályázók, 
akik tanulmányaikat c:-az most kezeik, a többi pályázó 
felett előnyben részesülnek. A fotyamodvanyok ke
resztlevéllel, szegénységi es érettségi bizonyitv..ny- 
ny.d felszerelve a legfelső magan- és családi alapok 
cs. és ktr. igazgatósaganal Becsbon (Hofburg) leg
később 1899. évi jubus hó 31-ig nyújtandók be.

— E ltilto tt prédikáció . Triesztből taviratozzák, 
hogy a rendőrség eddig ismeretlen okból megtiltotta 
az evnngohkus-metodista lelkésznek. bogv híveinek 
szónokoüon.
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— A  ta n a n y a g  — elévült. Dreyfus kapi
tány ügyének nagy fordulata csinál egy kis fel
felfordulást odaát a franoiáéknál. Még az isko
lába is be kell menni a revízióval, mert hiszen 
természetes az, hogy a nagy bűn és az érette 
kidukáló bünhédés tudtára adatott a jövendő 
Franciaországnak is, amely ez idő szerint még 
mindenféle iskolákban a padot faragja. Meg kel
lett a gyerekeknek mutatni, hogy miosoda ocs- 
móny bűn a hazaárulás — s ábrának a szöveg 
mellé nagyon alkalmasnak kínálkozott a Dreyfus- 
eset. A népiskolák számára valami könyvben 
Cazas párisi tanfelügyelő dolgozta föl a haza
árulás passzusát s — már amennyire tellett tőle 
— megkapó színekkel festette meg azt a lélek
emelő jelenetet, amelyben Dreyfusnek letépik a 
csillagait. A gyerekek aztán ezt úgy meg is ta
nulták — még az idén is — s igy is fogják 
előadni a tananyagot a vizsgákon. Jövőre már 
másképpen.

— A m agyar konyha reformja. A magyar
nyelvet már rég őssze-vissza keverték francia és 
német szavakkal, a magyar ruha divatját múlta, a 
magyar virtus már csak példaszóban járja, — a ma
gyar konyha azonban mindeddig elég erősen tar
totta magát. Úgy látszik, a sovinizmusnak ételben 
van a legkevesebb ellensége. Hanem a föltaláló 
zseni végre most odaférkőzött a magyar konyhához 
is. Minek a tűzhely, a bogrács, amikor egyre füstöl 
és terjeszti illatárját az aszfalt-főzelék? Ez a forró 
aszfilt — az első kísérletből Ítélve — át fogja ala
kítani a magyar konyhaművészetet. Az úttörő ezen 
a téren Knipl Gáspár zombori vendéglős, aki a napokban 
vesepecsenyét Bütött a forró aszfaltban. A vesepe- 
csenye-készités reformjának képe íme ez: Knipl ur 
a napokban a búst a szükségelt ingredienciákkal el
látva, kellőképen füszerozve és mogzsirozva papirosba 
csomagolta és zsinórral átkötve a katlanban olvadó forró 
aszfaltmasszába dobta, amely azt teljesen elborította. 
Egy jó negyedóra után egy aszfaltmunkás hatalmas 
lapátjával kiemelt a csomagot és csodák csodája, a 
papír legöngyölitése után a legszebb vesepecsenye 
mosolygott a nézőre. A felfedező megkínálta vendé
geit és mindenki konstatálta, hogy a vesepecsenye 
ritka jóságu és Ízletes, akár osak a tűzhelyen sült 
volna meg. Az uj találmány iránt érdeklődők egyike 
azt állította, hogy sokkal jobb az aszfaltban, mint a 
tűzhelyen sült vesepecsenye. A feltaláló elhatározta, 
hogy étlapján ezentúl lében sült vesepecsenye he
lyett, aszfaltban sült vesepeosenye lesz.

Knipl ur remélhetőleg tovább folytatja kísér
leteit és a sertéskarajt Zombor város tűzi fecskendő
jén áztatja meg, a rostélyost a Jf. Á. F. teherkocsijai 
alatt puhítja meg, a káposzta nélkülözhetetlen gom- 
bóoát pedig a Zombori Gözhengermalom R. T. hengerein 
készítteti el. Hogy a töltött káposzta vagdalékát a 
szecskavágón gyártsa, és az uborkát a kékgálicos 
villamos batériákban savanyítsa, azt szükségtelen 
figyelmébe ajánlani a kezdeményezés pazar bátorsá
gával megáldott férfiúnak. Csak előre, Knipl ur, előre I

— S iev ek in g , a  fen eg y erek . A holland 
zongoraművészt még nem igen hallottuk Buda
pesten, de már sokat hallottunk róla. Igazán 
szerencsés fickó és nem egy ügyetlenebb kolle
gája irigyli azért a sok reklámért, amelyet az 
ösmert isehli afférnak köszönhet és amikor még 
hozzá az egész csak potom két napi dutyiba ke
rült 1 Most ismét beszéltet magáról. JBécsben nagy 
feltűnést keit, hogy Sieveking egy ottani szálloda- 
tulajdonos és volt városi tanácsos leányát meg
szöktette. A rendőrség még a nyomát se találta 
meg eddigeló a fenegyerek pianistának és ifjú 
«zerelmesének. Ez a második kaland is aligha
nem rabsággal lóg végződni, mert a bécsi após 
már beleegyezett abba, hogy az ifjú párt Hymen 
rózSalánccal kösse össze. Csak kerüljenek meg!

*— Bál a háztetőn. Kissé rapszodikus Ízlése 
lehet néhány adai urnák. A minap — mint írják — 
'fényes nappal bált rendezett néhány jókedvű ifjú 
Varga Mátyás hazának a tetején. A kéményeken 
három szerb timburas cincogott, s a fiatalemberek 
vidáman járták a csárdást a háztető legvizszintesebb 
részein. A rendőrség pedig részint a vállalkozás 
nyaktörő voltára való tekintettel, részint pedig azért, 
mert engedéiy nélkül meg a háztetőn se szabad bált 
rendezni — leparancsolta a magas Ízlésű urakat a 
kémények mellől.

•— H ázasság. Dr. Féder M. T. ezredorros tognap 
esküdött meg Brassóban Hahn Edit kisasszonynyal, 
Hahn Maria asszony leányával.

Fiscker Ferenc fóváiosi műépítész és építőmes
ter eljegyezte Üpüzer Vilma kisasszonyt Siklóson.

— És m eg n y ílo tt a f ö l d . . .  Még kiderül, hogy 
a bibliabeli Chorák alatt nem a gonoszsága miatt 
nyílott meg a fold. Chorák ugylehet becsületes 
adófizető polgár volt, mint azok, akik alatt ma 
reggel kettévált a Kalvin-tér kövezete. Hihetetlen, 
de megtörtént. Reggel nyolc órakor a villamos sínéi
vel telehálózott Kelvin-téren egy tizonhat négyszög
méternyi terület alásülyedt. Tegnap reggel egy do
hányos szekér a szökőkút mellett már elég mély 
kátyúba került, azt hitték azonban, hogy a süppe
désnek csak a kövezet megrongálódása az oka. Ma 
reggel hozzá is akartak látni a kijavításához, a kö
vezőmester már megtett mindent a munka megkez
désére, amikor — nyolcat ütött az óra — óriási robaj
jal megnyílott a főid. Hatalmas porfelhő támadt, amely 
csak percek múlva tisztult el. Az üllői-uti villamos 
vágány a levogőben függött, éppen ebben a pilla
natban jött egy villamos kocsi, amelyet a kocsivezető 
még idejekorán megállított. Ezután megkezdődtek a 
jelentések : a rendőrposzt bejelentette az esetet a fő- 
kapitányságnak, a főkapitányság jelentést tett a kerü
leti elöljáróságnak, az elöljáróság jelentést tett a 
mérnökségnek és viszont. A hivatalos kiküldöttek, 
Pesti Fereno IV. kerületi elüljáró, Kozáky Gyula és 
Haris Demeter központi főmérnök intézkedtek, hogy 
bekerítsék a tizenhat négyszögméternyi nyilast, a 
melybe leküldték egy embert, hogy ninos-e baja a 
régi Pest főgyüitőcsatornájának, amely éppen arra 
visz. Kiderült, hogy a csatornának nem ártott 
meg a rázuhant föld. Megindították a vizsgála
tot, hogy mi okozhatta a földsülyedést. Né
hány öreg ember arra emlékezett, hogy valaha 
bút volt a lesülyedt helyen, de kiderítette a bizott
ság, hogy ez az állítás nem felel meg a valóságnak. 
Csaknem bizonyos, hogy a régi főgyűjtő osatorna 
okozta a veszedelmet. A hatvan esztendős, kőből, 
téglából épített és kövér mészszel falazott csatorna 
valahol léket kaphatott s a kiszivárgó viz évtizedek 
óta lassan alámosta a futóhomokot a Kálvin-tér alatt. 
Szóval nem az emberek rosszasága miatt nyílott meg 
a föld, a viz az oka mindennek.

— A londoni sakk-k ongresszu s. A londoni 
sakk-kongresszus tegnapi napja balsikerü volt a 
matadorokra nézve. Janorski másodszor vesztett 
d/asonnal szemben, Pillsburyt. az öreg Blackburne 
verte meg. Blackburne a királyné előtti paraszttal 
nyitotta meg a játékot, de azért Pillsbury volt a tá
madó; persze nagyon korán kezdte a támadást, ami 
előnyös helyzetbe hozta ellenfelét, aki nagy flegmá
val játszott tovább és elég könnyen nyert. Stcinitz 
sem tudott nyerni Lee ellen; vezergambitje csak re- 
mis-vel végződött. TscAiconn egy francia játszmában 
először egy parasztot, azutan egy futót és nyomban 
utana egv lovat áldozott és mégis nyert, bár ellen
fele, Showalter csak egy toronvt vesztett a játék folya
mán. Lasker és Maróczy pártija remis lett. Jíarőczy 
eddig az egyetlen valamennyi játszó közt, aki eddig 
még sohasem vesztett egy játszmát sem. A magyar 
kitartása, úgy latszik, győzni is fog. Eddig csak egy 
játékos van előtte, az is csak egy téllel. A 11-ik 
mérkőzésnél a következők a nyerőszámok : Lasker 8, 
Jfarőczy, Janovski 7»/i, Pillsbury 7, Cöán, Schlechter 6, 
Tfcát^ortn 5»/>, Blackburne  ̂ Showalter, Steimtz 5, Mason 
4, Lee, Tinsiey 3, Bírd 2*/i.

— A z Idő. Az országos meteorológiai intézet 
jelentése szerint tegnap elvétve kevés eső esett, ma 
reggel az ország déli részein volt gyenge esőzés. Az 
idő különben még mindig hűvös, bár az éjjeli lehű
lés mérséklődött.

— Tűz Esztergomban. Esztergomban ma négy 
összeépített ház kigyuladt és leége t. A tüzet csak 
a 7G. gyalogezred legénységének segítségével lehe
tett elfojt .n;. A katonákat Pauer Ferenc ezredes ve- 
zete és nekik köszönhető, hogy az egész utcasor le 
nem égett.

— Rabazőkteto fogházigazgató. Egy mexikói 
fogházigazg&lóról szól a következő história. Volt a 
fogházában egy halálraítélt, akit az igazgatónak ér
dekében állott — megszöktetni. Sokáig gondolkozott 
azon, hogy miképpen adja vissza szabadságát a derék 
ifjúnak, s végre meg is talalta a módot. Nagy bált 
rendezett, amelyre meghívta valamennyi halaira Ítél
tet. A bál alkalmával minden rab a legkorrektebbül 
viselkedett hölgyével szemben. Amikor a négyesre 
került a sor, az igazgató a vezényletet pártfogolijára 
bízta, aki karján az igazgató nejével büszkén sétált 
föl-alá. A hatodik figuránál aztán a nagy zavarban a 
szomszéd szobába osonlak, ahol a kellő pillanatban 
elpárolgott a halálra ítélt ifjú. Előbb azonban udva
riasan bocsánatot kért az igazgatónétól, hogy nem 
vezetheti vissza helyére . . . .  — Legalább igy mondja 
el ezt a Gil Blas.

— Isk o la i iroda. Ilyen is van és pedig a 
Magyar Tanitók Kaszinójában. Nagyon okos, j6- 
lelkü intézmény a publikum kényelmére. Az a 
célja, hogy mindenkinek, aki bármi ügyes-bajos 
iskolai kérdésben meg van akadva, tanácsot, so- 
gitségot ad. S ha valaki tanítót, tanítónőt akar 
a gyermekei mellé vagy korrepetitort egy-egy 
lusta kis diák mellé, itt azt is kaphat. És min
dent ingyen. Pénzt el se fogadnak a szívesség
ért ezek a derék pedagógusok, akik a kaszinó
jukat pár esztendő alatt a főváros társadalmá
nak egyik jelentős tényezőjévé tették.

— A  kaposvári sikkasztás. Unghváry Károly, 
a Somogymegyei Takarékpénztár eltűnt hivatalnoka, mint 
utólag kiderült, már régóta készült terve kivitelére, 
mert a kérdéses Wertheim-szekrény egyik zárja már 
kétszer is megromlott, amiből azt következtetik, hogy 
fölnyitását idegen kulcscsal töbhször próbálta. Ungh- 
váry különben ezermester s kitűnő mekanikus. Két
szer Zsupán kaposvári lakatosnak kellett a szekrényt 
kinyitnia. A lakatos plébből készített mind a kétszer 
próbakulcsot s mikor a szekrényt végre kinyitotta, 
a próbakulcsokat megsemmisítés végett Unghváryra 
bízták, aki ezek nyomán a szőllőjóben egészen jó 
kulcsokat állított elő. Tervének és szökésének elő
készítésére vall az az útlevél is, melvet egy kapos
vári nyomdában állíttatott ki. A mintát gyönyörűen 
kinyomatta Hagelmann Károly könyvnyomdájában, 
aki kebelbarátja volt s akinek azt mondta, hogy a 
nyomtatványt egy nagyszerű tréfához készítteti. A 
nyomtatvány elkészülte után nemsokára el is kö
vette azt a nagyszerű tréfát, amelynek révén a taka
rékpénztár most 36,205 forintját siratja. Feleségének 
és nyolc gyermekének, akik a vasúti állomáshoz 
kisérték, összesen húsz forintot hagyott.

A főkapitányság az éjjel táviratot kapott a 
genuai rendőrségtől, amely tegnap a Darmstadt 
hajón egy első osztályú utasban Unghváry Károlyt, 
a Somogy megyei Takarékpénztár sik kasztóját vélte 
fölismerni. Az utasra teljesen ráillik a személy* 
leírás, amelyet a budapesti rendőrség Unghvárvról 
a körözvényben kiadott. A főkapitányság rögtön 
táviratilag intézkedett, hogy Port Sóidban, ahol a 
Darmstadt hajó ki fog kötni, tartóztassák le 
Unghváryt.

— Zsarolás — baolllnssaJ. A tizenkilencedik 
század nem áldozhatott le a nélkül, hogy ez a csoda
bogár meg no szülessék. Hugó Hoffer fogtoknikus a 
megteremtője, úri ember Grácban. Nagyon finom egy 
ur. Az intim viszonyaihoz is a tartalmas anyagot 
kereste. Akadt is az ntjába egy tehetős asszony, 
férjes. Aztán egyszer abba marrdt a dolog, elmúlt 
az összeköttetés. De azért Hugó Hoffer el-elgondol- 
hatott a múltra, mert a minapában a tehetős asszony
ság kapott tőle egy levelet. No az nem volt 
szerelmes levél. Az volt benne, hogy tessék 
ám adni tizozor forintokat, mert különben em
berhalál lesz, még pedig pestis-bacillusokkal, amelyek 
egyenesen Budapestről valók. Onnan hozta a kia 
fonevadakat és azokkal fogja titokban megraérgezni 
őt, ha nem lesz meg a tízezer forint. És ugv még 
ember nem játszott a tűzzel, mint ez a Hugó Hoffer. 
Utasította a fenyegetett hölgyet, hogy a tízezer fo
rintot mint talált pénzt tegye le a rendőrségnél s ő 
majd mint olyan fog jelentkezni, aki ezt a kerek 
összegecskót elvesztette. Az asszony pedig, amikor ezt 
a levélkét megkapta, vitte is mindjárt a rendőrséghez, 
Hugó HofFert aztán elfogták, mikor a tízezer forintért 
ment és a bíróságnak átadták. A vallatásnál sem jött 
zavarba a fogtekniku9. A levelet nem is ő irta, hanem 
egy ismerőse, aki azonban Grácból termószotesou már 
el is utazott. Sülyedjen el, ha tudta, mi van abban a 
levélben, Őt csak éppen a barátja bízta meg azzal, 
hogy a pénzt fölvegye. Ezt nagyon nem hiszik neki 
és még mindig ott tartják a fogságban. Érdekes a 
dologban különben az, hogy ez a derék ifjú éppen 
Budapestről akarta importálni a pestist, ámbátor ná
lunk nyoma so volt — hála Istennek — ennek a be
tegségnek. Érdekes, még pedig azért, mert ugylátszik, 
hogy kétségbeesett zsarolók a bacillusokkal kapcso
latban mindjárt Budapestre gondolnak.

— H alál a m egfigyelő  Állomáson. Tnewfből 
jolontik, hogy a Bohemia Lloydgözös egyik utasa, aki 
mar az utou Alexandrából jövet beteg volt, tognap 
a san-bartoloraeoi tengercszoti megfigyelő-állomáson 
meghalt. A halál az országos ogeszségügyi előadó 
jelenlétében állott bo. A hajó orvosa vosezsugorodást 
állapított meg. A boncolás is ezt a betegséget állapí
totta meg a halál okául. A halottat a megfigyelő 
állon.ás halottas kamrájába szállították. A Bohemia 
legénysége és utasai teljesen jól érzik magukat.Körüti Fürdő í - G ő z m o s ö - i n t é z e t
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— A » aduai özvegyek. Az aduai szerencsétlen 

csata Olaszországot roppantul sok katonától fosztotta 
meg és számos olasz asszonyt a férjétől. Az asszony
kák várták, várták az urukat haza a csatából, utána 
jártak, boery hátha mégis megmenekültek, — de hiába 
volt minden fáradozás. Föl is vették az özvegyi 
fátyolt, gyászoltak és sírtak, de hát végre a szív is 
megkövetelte a maga jogait. A kis özvegyek rendre 
beleszerettek egy-egy fiatal emberbe, akivel, mert 
nem tudták bebizonyítani első férjük halálát, az 
egyházi hatóság nem eskethette össze. Szaporodott 
erre a vadházasság, a szerelemnek burjánzó vadró
zsája. Megtudta ezt a római és általános inkvizíció 
kongregációja, amely legutóbbi gyűlésében igen érdekes 
határozatot hozott, amely igy szól:

Miután bebizonyított dolog az, hogy ezek 
a férjek az aduai csatában résztvettek, miután 
bebizonyított dolog az, hogy ezek a férjek 
nyomtalanul elvesztek, egyes jól mogokolt 
esetekben engodélyt adhat a plébános arra, 
hogy az ilyen férjek özvegyei uj házasságra 
léphessenek.
Ez a határozat arról nevezetes, hogy ennek 

értelmében most végérvényesen haltak meg az adnai 
áldozatok.

— A z elektroteknikusok nagygyűlése. Bécsből 
jelentik, hogy az elektroteknikusok első kongresz- 
szusa ma nvilt meg báró Dipauli kereskedelmi mi
niszter, gróf Kielmanscgg helytartó és Lueger polgár- 
mester jelenlétében. A kongresszusra az összes mi
nisztériumok, a teknikai főiskolák és kereskedelmi 
kamarák, továbbá Bpcs városa és a nagyobb vidéki 
városok képviselőt küdtek. Schlenck tanár, a kon
gresszus elnöke, üdvözlő beszédet mondott, mire a 
helytartó kijelentette, hogy a kormány figyelembe 
fogja venni a kongresszus törekvéseit. Lueger polgár- 
mester Bécs városa nevében üdvözölte a kongresszust 
és különösen kiemelte, milyen nagy fontossága van 
az elektroteknikának éppen Bécs városára. A kon
gresszus ezután megkezdte tanácskozásait.

— A szom széd  g y ilk osa . Zakóiról jelenti tudó
sítónk: Rokita községben a napokban borzasztó gyil
kosság történt. Gerzeu Szerafin, aki évek óta a leg
jobb barátságban élt Szerbu Lioon szomszédjával, rá
rontott a szomszédjára és késsel agyonszurta. Ami
kor Gerzout letartóztatták, cinikusan azt hangoztatta, 
hogy jókedvében tette, amit tett.

— Dadogók oktatása. A hozzánk b3küldött ér
tesítés szerint a dadogok és beszédfogyatékosok szünidei 
gyógytanfolyama julius 1-én veszi kezdetét a VII. ko- 
rületi állami főgimnázium bérházában (Hársfa-utca 
24). Jelentkezni lehet itt naponként 3—5 óra között, 
vagy bármikor a tanfolyam vezetőjének Skultéty La
jos tanár lakásán, I. kerület Pauler-utca 11. sz. a.

— Pusztító jégeső. Arról a borzasztó jégesőről, 
amely pár nappal ezelőtt Jfarfrtrfóan pusztított, a 
spanyol lapok 6ok újabb részletet közölnek. A jégeső 
tizenkét percig tartott, de e kis idő alatt több millió 
érték elpusztult. A jég a város ablakainak felét be
verte. A szenátus épületében magában tízezer pezeta 
értékű ablak és tetőüveget tört Ö9sze a jég. A bel
ügyminisztérium palotájában hétezernégyszáz ablak
üveg pusztult el.

Az úgynevezett tit*e<7pafof<fnafr, amelyben most 
képkiállitás volt, csak a vasváza maradt meg és a 
jég sok értékes festményt csúnyán átlvuggatott. 
Querol szobrász műtermében az üvegtető darabokra 
tört és a beömlő jégtömeg teljesen összozuzta azt a 
monumentális csoportozatot, melyet a művész a 
középité8Ügyi minisztérium palotájának főhomlok
zatára készített. A művész a csoportozaton há
rom bónapia dolgozott és már csaanem elkészült 
vele. A királyi paiota valamennyi ablaka tönkre
ment. A lapok este nem jelentek meg, mert a jég a 
nyomdákban is borzasztó pusztítást müveit. Csaknem 
valamennyi gyár kénytelen néhány napig szünetelni. 
A kár több millióra rúg. A katasztrófa csak Madridra 
szorítkozott s szerencsére a környék vetését nem 
verte el. A jégeső után olyan volt az u.ca, mintha 
Madrid egyszerre tél közepébe került volna: itt-ott 
30—51) centiméter magas volt volt a jég. A vesze
delmet növelte az, hogy a jég elrekesztette a csator
nán levezető uynasal es csakhamar vaiosagos árvíz 
voit az ulcakoii. Némely utca rohanó tolyova válto
zott, mely kocsikat is leidöutótt. A Piádon, melynek 
fain egyetlen ievól sincs, meg masnap is lehetett ol
vadó jégtömeget latui, uoua a nap égetőn tűzött ala.

— a  gyorm ekirto anya. A gyermekeinek meg- 
mérgezésevel vadolt óztro/a Martonné ügyebeu teg
nap délután döntő fordulat állott be. A boucolas 
tudvalevőleg nem tudta kétségtelenül bebizonyítani 
a mérgezést, amiért is az áldozatokat vegyi vizsgálat 
alá vették. A vegyi vizsgalat, amelyet tegnap délután 
fejeztek be, beigazolta a rendőrség gyanú at. A gyer
mekek halálát arzén-mérgezés okozta. A bestiális 
anya patkanymérget kevert a gyermekek kávéjába.

— Fürdő védtertilet. A budai gyógyforrások 
tulajdonosai sorban folyamodnak a fürdő Vedterület 
megállapításáért. Legújabban a Raclürdő birtokosai 
folyamodtak ezért es a védterülotet az I., II., I l i ,
IV. és IX. kerületre kívánják megállapítani. A be
nyújtott tervek megtekinthetők a péuzügyminiszté- 
riumban és a m. kir. banyakapitauysaynai, mely 
utóbbi ez ügyben a tárgyalást julius 6-ikara tűzte ki. 
A bizottság e napon a budai polgári kaszinóban 
ífyiU ütigzu és ouuan indul a helyszíni beiárasra*

— R e jté ly e s  c so n tv á z . A múlt héten a fő
városban egy korhadó csontvázat találtak ; mollette 
megsárgultpapirosdarabokhevertek. Apapirosokból 
Szentgyörgyi Kálmán, volt debreceni főiskolai segéd
tanár novét betűzték ki. A főkapitányság kérdést 
intézett tehát a debreceni rendőrséghez, hogy 
Szontgyörgyi nem tünt-e el valamikor a város
ból. Debrecenből az a meglopő válasz érkezett, 
hogy Szontgyörgyi Kálmán 1888. júniusban fel
jött Budapestre vizsgázni és azóta sonki sem 
látta. Eltűnésekor kétféle hir keringett róla, né
melyek szerint megszökött egy novolönővel Ame
rikába, mások szerint öngyilkossá lett. Ezeket a 
föltevéseket persze most a csontvázlelet meg
cáfolja. A fővárosi rendőrség nyomozást indított 
az iránt, hogy Szentgyörgyi nem-e bűntény ál
dozata le tt

— A nápolyi tragédia. A nápolyi tragédia ál
dozatainak a kilétét most már a nápolyi rendőrség 
is megállapította. Bizacco Antal, a szombathelyi csa
tornázó vállalat főpalléra ma elutazott Nápolyba, hogy 
öngyilkossá lett feleségének holttestét agnoszkálja. 
A nápolyi tragédia két szereplője Szombathelyen 
ismerkedett meg. Lovag Kiecislowsky Ottó azelőtt 
tiszthelyettes volt a 9. számú huszárezredben, de 
valami vétség miatt lofokozták közlegénynyé. Ekkor 
áthelyezték a Szombathelyen állomásozó 11. huszár
ezredhez, ahol az irodában alkalmazták. A lengyel 
lovas: itt ellopta báró Andrian-Werburg Lipót egyéves 
önkéntes iratait s a báró útlevelével szökött a kül
földre a főpallér feleségével. Az asszony hatezer 
forint készpénzt s több értékpapírt vitt el az urá
tól. A katonai hatóság és a rendőrség már nyolc 
hét óta körözteti a szökevény párt. A körözés siker
telensége azon múlt, hogy az útlevél hiteles volt 
és Kiecislowsky elég ügyesen adta mindenütt az 
előkelőt

— A  tem esvári föreállakolal Iskolatársak  
egyesülete folyó évi junius 29-én, mint meghatáro
zott intézeti napon, tartja rendes évi közgyűlését. E 
napon gyülekeznek az 1878/79-bon végzettek 20 éves, 
az 1888/89-ikben végzettek 10 éves találkozóra. Alul
írottak felszólítjuk ezennel az érdekelteket, valamint 
az Iskolatársak Egyesületének összes tagjait, hogy e 
napra mennél számosabban a temesvári tőreáliskolában 
jelenjenek meg. Laky Mátyás főreáliskolai igazgató, 
dr. Lendl Adolf műegyetemi m. tanár, Perényi Adolf, 
főreáliskolai tanár.

— A D unántúli K özm űvelőd ési E g y esü le t igaz
gató-választmánya ma délután ülést tartott. Pallav cini 
Ede elnök üdvözölte az egybegyűlteket s rövid visz- 
szapillantást vetett a lefolyt évre. Az egyesület nagy 
eredményekre ez idő szerint még nem hivatkozhntik, 
mivel még mindig a kezdet nehézségeivel kell 
küzdenie. De hiszi, hogy már közel jövőben si
kerül az egyesület érdekében általánosabb érdek
lődést kelteni. A múlt ülés jegyzőkönyvének hitele
sítése után az egyleti pénzkezelés és lakáskérdés ke
rült napirendre. A napirend során foglalkozott az 
igazgató-választmánv a szlavóniai magyarok ügyével 
is és Antal Gábor evangélikus református püspök kérel
mére száz forint tanítói segélyt szavazott meg a 
mostani évre. Elhatározta a választmány azt is, hogy 
a pénzeskuti nyári menedókházat ez évben is fenn
tartja. Az ülés végén Rákosi Jenő másodelnök öröm
mel említette föl, hogy őrgróf Pallavicini Ede, az 
egyesület uj elnöke máris számos tnnu elét adta az 
egyesület ügyei iránt való érdeklődésének, s az ülés 
az elnök éltetésével végződött.

— Veszede’mes robbanás. Tarnopolból táv
iratozzak, hogy Leínwand Mózes kováesmühelyében 
veszedelmes robbanás történt. Silberstein Mózes bányá
tól vigyázó Leínwand Mózes kovácsmühelvébe ment, 
hogy ki avitott kocsiját hazavigye, miközben a ke
zében kőrobbantáshoz szükséges puskaport tartott. 
A kohóból egy szikra a puskaporra ugrott, amely 
felrobbanván, mind a ketten életveszélyes sérüléseket 
szenvedtek.

— B orzalm as g y ilk o ssá g . Parisból jelentik, 
hogy pár nappal ezelőtt a Clichv-hid mellett egy 
Chaplain novü munkás ogv uő összeroncsolt test
részeire akadt. Fölfedezéséről értesítette a rendőr
séget, amely azóta keresi a rejtelmos lelet magyará
zatát; eddig azonban még semmi eredményt sem ért 
el. Tegnap Chaplain ismét a híd mellett dolgozott. 
Egyszerre csak a Szajnában, a parthoz közel, egy 
bedugaszolt üveget látott. Kihúzta s nem gondolva 
semmire, eltörte az üveget, amelyből azonban egy 
pjipirosdarab hullott ki. A papiros egyik oldalán ce
ruzával ez volt írva: A darabokra vagdalt asszonyt so
hasem fogják megtalálni, a másik oldalon pedig: A 
gyilkost nem fogjak fölfedezni soha. Chaplain a papirt 
es az üveg darabjait azonnal a rendőrségre vitte. Ez 
a papiros most a kutatás alapja.

— E ltűnt k is leá n y . Nagy Róza, tizenkét éves 
leányka junius 7-iken, szerdán esto hat óra felé el
tűnt szülői Uj utcai lakásáról és azóta nem tért vissza. 
A leányka barna arcú, haját magasan hordja, lencse- 
alakú arauyfülbevalója vau. Eltűnésekor kis batyu 
volt nála.

— A i  o sstá ly so rsjá ték  h a s is a . Az osztálysors
játék mai húzásán hetvenezer koronát nyert 47667, 
huszonötezer koronát 63391, ötezer koronát 46811, há
romezer koronát 55077 74727, kétezer koronát 23230, 
ezer koronát 68248 30615, ötszáz koronát 1186 29040
93663 17690 97648 26380 31701 24325 4S541 465118
28477 8 761. háromszáz koronát 29ö25 18177 30647
29774 16130 78418 89713 18663 96239 27348 39651
29526 71072 43G44 73515 29422 19566 25109.

Egy ballotage.
Budapest, junius 15.

A főváros társadalmi köreiben ma este 
egyébről se beszéltek, csak arról a kinos ügyről, 
amely a délután folyamán az Országos Kaszinóban 
keletkezett.

Ebbe a kaszinóba Egyedi Artúr országgyű
lési képviselőt tagul ajánlotta báró Atzél Béla, a 
kaszinó igazgatója. A kaszinó eddig erősön ex
kluzív irányzatot kővetott, s habár leplezetten, 
do azért félre nem ismerhetően felekezeti jellegű 
volt ez az exkluzivitása. Magyarán kimondva, a 
dzsentri-kaszinó nem vett fel tagjai közé som 
zsidó vallásu embert, som kikeresztelkodott zsi
dót. Még IPeterle miniszterelnöksége időjén ke
letkezett ebből az első kinos incidons. Akkoriban 
az haute fináncé egyik oszlopos emberét ajánlotta 
maga Wekerlo, de a választmány nem szavazta 
meg a felvételt.

Mióta Atzél Béla belépett a kaszinó igaz
gatóságába, azóta rendszeresen azon fáradozik, 
hogy megtörje ezt az exkluzivitást s a polgári 
osztálynak jelesebb elemeit bevigye az Országos 
Kaszinóba tekintet nélkül felekezeti hovatartozá
sukra. Nemrégiben sikerült is ebben a hadjáratá
ban egy csatát megnyernie. Hosszas fáradozás 
után keresztülvitte ugyanis, hogy a magyar köz
életnek egyik kiváló alakja, aki származására 
nézve zsidó, do már évtizedek óta ki van keresz- 
telkedve, kegyelmot talált a kaszinó választmánya 
előtt. Báró Atzél Béla ebben a kedvező válasz
tásban biztató előjelt látott, s tervszerűen akarta 
folytatni propagandáját. Tagul ajánlotta tehát 
Egyedi Artúrt, aki tagja a parlamentnek, tetőtől 
talpig gentleman, nagybirtokos és versenyistálló
tulajdonos s mint mondják, egy idő óta többé 
nem is zsidó.

A báró méltán romélhette, hogy miután 
megtörte a jeget s megalkotta a precedenst, ez 
az ajánlása is kedvező elintézést fog találni. 
Csalódott ebben a reményében. A választmány 
mai ülésén Egyedi Artúr nem kapta meg a szük
séges kétharmad többséget; fölvétele mellott 
tizenkettő szavazott, ellene nyolc. Báró Atzél 
az eredmény kihirdetése után azonnal kije
lentette, hogy igazgatói állásáról lemond. A vá
lasztmány nagy konsternáoióval fogadta e kije
lentést, tüntető bizalmi nyilatkozatot adott báró 
Atzélnak, s egyhangúlag felkérte, vonná vissza 
lemondását. Do a báró hajthatatlan maradt s ki
jelentette, hogy lemondását nem vonja vissza.

A kaszinóban nagy izgatottsággal tárgyal
ják az esetet. Báró Atzél Béla Ízlésének, fárado
zásainak és áldozatkészségének rendkívül sokat 
köszönhet a kaszinó; igazán mondhatni, hogy 
Atzél Béla tetto a kaszinót azzá, amivé lett. Tá
vozása pótolhatatlan veszteséget jelent a dzsentri
klubra nézve. De annál érthetetlenebb, hogy a  
választmány vissza tudott utasítani egy olyan 
embert, akit báró Atzél Béla ajánlott. A kaszinó
nak demokratikus érzésű és szabadelvű tagjai 
nem akarják abbahagyni a dolgot; fölebbezni 
kívánnak a közgyűléshez, s remélik, hogy ez a 
fórum elégtételt fog adni báró Atzél Bélának és 
Egyedi Arturnak is.

Nekünk csak egy megjegyzésünk van a do
loghoz. Ha az Országos Kaszinó csakugyan be 
akarja tölteni azt a szerepet, amelyre vállalko
zott, akkor szakítania kell azzal a felekezeti 
exkluzivitással, amelynek sem értelme, som jogo
sultsága nincsen, s amely ignorálja a magyai 
nomzot szabadelvüségét, vérig sérti a demokrá
ciát és táplálékot ad a felokezoti reakoiónak. 
Ahhoz, hogy tagja-o Egyedi Artúr az Országos 
Kaszinónak vagy sem, a közvéleményne' sommi 
közo nincson. De azt, hogy az országnak egyik 
legelőkelőbb társaskörében az embernek értékét 
ne a vallása, hanem egyéni értéko szerint mérle
geljék, igenis megkívánhatja, meg is kívánja a 
magyar közvélemény. Mi a magunk részéről, noha 
kevés érzékünk van az olyan becsvágy iránt, 
amoly Egyedi Artúrt ebbe a kalandba belevitte, 
még az ő ambíciójánál is furcsábbnak találjuk 
az Országos Kaszinó választmányának eljárását, 
amoly nomátallotta báró Atzél Bélától elszakadni, 
csakhogy no kelljen a klubnak egy zsidó szár. 
mazásu taggal gyarapodnia.
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É lje n  L o u b e t!  — A lag o n .
—  J elen et. —

alagi lóversenytéren, a harminckrajcdros helyen. Egy ur a 
korlátnak támaszkodik és bámul. Majd egyet ősit és elkiáltja

magát.}

Egy w : Éljen Loubet!
Egy másik: Mi köze magának Loubethoz? Ve

rekedni akar ?
Az egyik (ordítva,): Éljen Loubet!
A másik: Hát azt hiszi, hogy Parisban van? 

Jobb lesz, ha hallgat!
Az egyik (üvöltve)! Éljen Loubet!
A másik: Fogja be a száját!
Az egyik: Azért se fogom bel Éljen Loubet!
A másik: Azért se éljen!
A z egyik: Nem hallgat?
A másik: Nem!
Az egyik: Majd befogom a száját! Juszt is éljen 

Loubet!
A mánk (vontatott hangon): Maga befogja az én 

számat? (Egészen közel megy hozzá): Maga . . .  be . . .  
fogja • • • (mellbeüti).

Az egyik (már dulakodva): Éljen Loubet!
(Nagy verekedés. A rendőrség közbelép. A tömeg fele Loubetet 

éljenzi, a másik fele abcugol. Letartóztatások.)
Az egyik ur (megtépázva): Éljen Loubet! (véresen 

távozik.)
M O R Á L :

Fő a verekedés. Hogy közben mit kiabálnak, 
az mellékes. Ha Parisban azt kiabálták volna, hogy 
Éljen Széli Kálmán! — ezen is össze tudtak volna 
veszni a royalisták a republikáuusokkal.

—o—,

FŐVÁROS.
(•) Budapest választól. A központi választ

mány ma délután folytatta és befejezte az ország
gyűlési képviselőválasztók névjegyzékének az össze
állítását. Az eredmény az, hogy a választók száma 
tetemesen fog növekedni, ezt azonban számszerűleg 
kimutatni nem lehet, mert a bizottság számos törlést 
tett s a reklamációk is módositólng fognak hatni. 
A központi választmány nevében Halmos János pol
gármester, mint elnök, hirdetményt fog kibocsátani. 
E szerint a képviselő-választók 1900. évre érvény
nyel biró kiigazított ideiglenes névjegyzékei, az 1899. 
évi julius hónap 5-ikétől 25-ikéig közszemlére lesznek 
kitéve, kerületenként az illető elöljáróságok helyi* 
ségében.

(•) A katonai ü gy o sz tá ly  költözése. A fővárosi 
katonai ügyosztály, mely eddig a soroksári utcának 
egyik rozoga, földszintes házában szorongott, ez óv 
szeptember havában költözik át a Károlv-kaszár- 
nyába, ahol a tágas hivatali helyiségeket most ren
dezik be. A katonai ügyosztály kiköltözése után a 
soroksári utcai házat lebontják és helyébe építik a 
ferencvárosi felső kereskedelmi iskolát, melynek ter
veit már régen elkészítette a fővárosi mérnöki 
hivatal.

(•) A lipótmezei vasút. A fő- és székváros 
tanácsa letárgyalta a lipótmezei vasút első és máso
dik szakaszára vonatkozó építési terveket és meg
adta a helyhatósági építési engedélyt. A miniszter 
az első szakaszra vonatkozó tanácsi határozatot 
azzal a kiegészítéssel hagyta helyben, hogy a Rieger- 
féle telepnél egy útátjárót keli beigtatni. A második 
szakaszt illető építési engedélyből a tanács kizárta 
a Csalogány-utcán vezető vonalrószt, amelyre nézve 
azt a kérelmet tejjesztotte a kereskedelmi miniszter 
elé, hogy az utca kiszélesítése egészben a baloldalon 
hajtassák végre. A miniszter e kérelem elutasítása 
mellett felhívta a tanácsot, hogy a függőben tartott 
engedélyt nyolc nap alatt adja meg.

(*) Ó vóin tézk ed és a temetkezés körül. Hogy 
a ragadós betegségben meghalt emberek utáu 
minél kevesebb veszedelem taraadhasson, Scher- 
mann Adolf tiszti főorvos javaslatba hozta a ta
nács előtt, hogy ezentúl no engedjék meg a raga
dós betegségben meghaltak holttestét közönséges 
halottszállító kocsin a temetőbe vinni. Kéri a taná
csét a főorvos, utasítaná az összes temetők igazga
tóságait, illetőleg gondnokait, hogy ha ilyen esetben 
mégis közönséges kocsit használnának, minden egyes 
esetben értesítsék az illetékes kerületi elöljáróságot, 
a szállitó-vallalat cimenek és lakásának pontos meg
jelölése mellett. A kerületi elöljáróságok után meg 
fogják indítani a temetkező-vállalat ellen a megtorló 
eljárást.

(•) Adókivetés. A fővárosi adókivető-bizott- 
ságok holnap, e hó 16-ikan a következő helyrajzi 
számú 111. osztályú keresetadó-javaslatokat fogják 
tárgyaljak : úgymint az I. kerületben (Tabán) 1636— 
1887. számig; a II. kerületben (Országút) 3331 — 
3425. számig; a IV. kerületben a 422—440. számig; 
az V. kerületben az e’.ső bizottság a 688—694. szá
mig; a második bizottság a 992—10G4. számig; a 
VI. kerületben az első bizottság a 3786—3791. szá
mig; a második bizottság a 3181—3203. számig; 
a YJLL kerületben az első hízottsáv. a 9414—4926.

számig; a második bizottság a 4289/9—4291/d. szá
mig; a VIII. kerületben az első bizottság az 5739— 
5748. számig ; a második bizottság a 6755—6800. 
számig ; a IX. kerületben a 9081—9094. számig; a X. 
kerületben a 8382—8440. számig.
r  zztzzzzzz

N y i l t t é r .
(A z e rovat alatt körötteknek  sem tartalmáért, sem  alakjáér 

nem felelős a szerkesztőség.)

O a r v .  j R i e s z  G é z á n é
(s zü l. F r e u n d  B e r ta )

M a k ó ,
I n g t iw a s  . D á n i e l  

( P r e y e r  I d p ó t  c é g  b e lta g ja )
I l a ln M ,

j e g y e s e k ,

SZÍNHÁZ, zene.
*• Népszínház. (Toledad—Záporpróba) A Nép

színházban ma este volt az utolsó előadás, amely után 
bezárultak a színház kapui a nyári szünet két hó
napjára. Toledadol adták s a kalandos kis darab rá 
is szolgált arra a megtiszteltetésre, hogy vele zárják 
be az évadot. Hiszen a Népszínház negyedszázados 
annaleseiben alig akad párja ennek a tisztelt spanyol 
táncosnőnek, annyi — lármát csapott. Hexonschuss 
. • . két Toledad . . . tüntetések pro és kontra . . . 
sajtóháboru . . .  és primadonnatérdeplés ! Szóval 
Toledad kisasszony megérdemelte, hogy ő benne 
múljék ki az évad . . . egy jobb és szebb jövő re
ményében.

A nézőtér a zsúfolásig megtelt. És ezt a 
csodát az évad legvégén mégis aligha a szenzá
ciós Toledad művelte, mint inkább a „nyilvános 
záporpróba-, amelyet a sz nlapok az előadás végére 
Ígértek. Hiába, a nagy közönség érdeklődik a ku- 
liszszák intimitásai iránt s két kézzel ragadja meg 
az alkalmat, hogy a színpadot láthassa a maga mez
telen valóságában. Miután Kiiry kisasszony végigját
szotta Toledad-ot, —  ezúttal térdrerogyás nélkül! — 
következett a má3ik attrakció, a Záporpróba. A kö
zönség, mint egy ember, a helyén maradt, s nagy 
érdeklődéssel várta a látványosságot. A színpadi 
függöny csakugyan felgördült újra; ott a közönség 
szeme láttára szétbontották a kulisszákat, óriási 
ponyva’ kai terüetfék le a színpadot s minthogy a 
színpadi világ még sem lehet el effektusok nél
kül, — mesterséges mennydörgés és görögtüz mel
lett megindult a színpadi zápor. A színházi 
tűzoltók kinyitották a vízcsapokat s a fecskendők 
hatalmas vizsugarakat lövőitek fel a zsinórpadlas 
felé. Közben szinte félelmetesen harsogtak a tüzve- 
szedelmet jelző trombiták, úgy hogy a zsúfolt ház 
teljes biztonságban élvezett végig egy meglehetős 
természetbüséggcl bemutatott színházi tüzet.

Pár pillanat alatt egy locs-pocs volt az egész 
színpad s a zsinórpadlás magosából még egyre zú
dult alá a víz, amit nagyon okosan is cselekedett, 
Lehütötte legalább a színpadnak ezt nz izzó, min
denféle szenvedélyektől áthevitett levegőjét, amely a 
déli napnál perzselőbb hővel éget. . .  éget és eléget 
végre mindent: primadonna-hiúságot, túlhajtott am
bíciót, alacsony 6zinpadi intrigákat, csak egyet nem 
az igazi művészetet. . .

S hogy lehűlt a színpad izzó levegője, legör
dült a függöny utoljára ebben az évadban!

(M _í .)
•* A keringöklrály hátramaradt szerzeményei.

Strauss Jánosnak, a bécsi keringőkirálynak, kézirat
ban bátramaradt szerzeményeit veje, Épstcin Rudolf 
vizsgálja át, aki szintén zeneszerző. A Hamupipőke 
cimü ballet fölött, amelyen Strauss dolgozott, a zene
szerző özvegye csak nz őszön fog határozni, vájjon 
más zeneszerzőnek adja-e át befejezés végett, vagy 
pedig töredéknek maradjon. Nem érdektelen, hogy 
Sfranssnak azt az ajánlatot tették, hogy Indigó cimü 
operettlét m szövegkönyvvel elovenittosse fel. A szö
vegkönyvet meg is Írtak s a zeneszerző halaia napja, 
junius harmadik*, volt kitűzve arra, hogy az uj szö
veget átolvassa. Az operett az uj szöveggel való
színűleg az An dér 1J tea színházban kerül előadásra 
az őszön.

** Bio h a  L u jz a  N a g y k áro ly b an . Blaha Lujza, 
mint nekünk Írják, e hónap 25, 26, 27 és 28-án Nagy
károlyban fog vondégszercpelni Csóka Sándor szín
társulatánál, amely alkalommal a Piros bugyeláris, 
Tót leány,, Gyimcsi vadvirág és Tündérlak Magyarhonban 
fog színre kerülni. Az érdeklődés már most oly nagy 
az előadások iránt, hogy a jegyek előjegyzése már 
javaban folyik.

•* A Fővárosi Nyári Színház premiérje. A
Fővárosi Nyári Színházban holnap, pénteken kerül 
bemutatóra A megázott Ámor cimü francia operett, 
amelynek a francia és az angol színpadokon is 
óriási sikere volt. Az operettet a beteg Dienzl kar
mester uelyett a társulat tonorifitája, Sloil Karoly 
tanitotta be. aki zeneszerző ia.

• •  A z Írógép — Óbudán. Az óbudai Kisfaludy 
színház — ugylátszik — igazi gyakorló iskolája a 
mi kezdő drámaíróinknak. Ellenben nemcsak látszik, 
hanem valóságos tény, Hévész Ferenc és véle közö
sen Sima Gyula a mai estén jelesül vizsgáztak a 
bohózat felé hajló gyakorlati dramaturgiából. Az író
gép cimü egyfölvonásos vigjátékuknak előlegezett 
jóhire következtében a Kisfaludy-szinház nézőtere 
ezúttal zsúfolásig megtolt. Nekünk különösen egy 
körülmény tűnt fel. A szépnem tömött sorok
ban és olyan reprezentánsokkal volt képviselve, 
hogy a szemlélő abban az illúzióban ringathatta 
magát, mintha valami georgiai szépségversenyen 
volna jelen. A darab rendkívül tetszett és a szerzők 
kétségtelenül hódítottak. Virág és babérkoszorú bő
ven jutott mind a kettőnek. A kis vígjáték egyik 
érdeme, hogy a legrégibb témát, a szerelmes levelet 
a legújabb formába öltöztetve mutatja be. Nem 
szarkaláb betűk hanem az írógép nyomtatott betűi 
hirdetik e darabban azt a bizonyos örökrejtélyü ér
zést, mely rendesen annál igazabb, mentül inkább 
hadilábon áll az ortográfiával. Másik merészsége a 
kis színdarabnak az az ötlet, hogy a kereske
delmi utazó vagyis a vigéc olyan készülékkel 
állít be a megrendelőhöz, amelyik kizárja a lehető
ségét annak, hogy — kidobják. A lesrófolt vigéc 
közderültséget keltett és rendkívül hatásos ötletnek 
bizonyult. Az est sikeréhez különösen Gyurmán 
Alisz, Kápolnai Irén és Tukoray Loránd járultak 
hozzá. A darabot egy régi, ötletes raonolog, A bol
dogtalan asszony és egy eleven bohózat, Az éjféli ven
dég követte.

•* N ö ven d ék szin észek  v iz sg á la ta . A Hákosi- 
féle szinésziskola vasárnap délután tartja utolsó vizs
gálati előadását a Magyar Színházban. Az előadáson 
A bolond első, a Gyurkovics leányok első és a 
Hoffmann meséi harmadik felvonása kerül sziure. Ez
úttal a következő növendékek játszanak:

Beöthy Zsiga. Kovács Mariska, Falcione, Jincz, Ga- 
bányi, Jegesi, F. Farkas, Mészáros, Domokos, Tihanyi, Mat- 
kovics Antónia, Hnber Juliska Kállay Ilona és Jolán, Kom- 
lóssy Ilona, Gunczy, Belényi Hermin, F. Farkas.

• •  Prim adonnák bu csuzkodása. A  Magyar Szín
ház primadonnái holnap és holnapután bucsuzkodnak 
színházuk közönségétől. L. Komáromy Mariska asz- 
szony holnap, pénteken lép fel utoljára az Egyiptom, 
gyöngye cimü operettben, Ledofszky Gizella és Vlád 
Gizella játszanak utoljára a nyári szünet előtt A gésák' 
bán. A színház uolsó előadása vasárnap lesz, amikor 
is az Aranylakodalmat adják.

** Az Opera Com lque k é szü lő d é se i. A párisi 
Opera Comique már erősen készül a jövő évi világ
kiállítási évadra. Az újdonságok közt, amelyek be
mutatóra kerülnek, vannak Camille Erlanqer-nek Jean 
Mathis cimü operáia, amelynek szövegkönyvo A len
gyel zsidó cimü drámából készült; továbbá a La Car- 
melite cimü zenés vígjáték, amelynek szövegkönyvét 
Catulle zenéjét Raynaldo Hahn irta. Leonca-
vallo-nak Bajazzók cimü kis operája szintén bemuta- 

i tóra kerül és pedig ezúttal először francia színpa
don. Az Opera Comique az egész kiállítási időre szer
ződtette Victor Maurel-t: a hires énekes Falstaff-ban, 
Don Juan-ban és a Figaro lakodalmában (Almaviva) 
fog énekelni. Az utóbbi dalműben a hires Fügére és
Calvé asszony lesznek a partnerei.

••  H ugó K ároly hátram aradt darabjai. Már 
régebben megírtuk, hogy Hugó Károly, a Báró és 
bankár szerzőjének irodalmi hagyatékában több dara
bot találtak, amely még nem került előadásra. Egy 
kőnyomatos tudósitó mo3t arról értesül, hogy Hugó 
Károly egy rokona, Franki Bernát, aki Hugó darab
jait és kéziratait a Nemzeti Múzeumnak adományozta, 
a Nemzeti Színház igazgatóságának kijelentette, hogy 
a jövő évadban előadandó líujó-darabok tantiémjeit 
a Magyar Ilirlapirók és a Nemzeti Színház nyugdíj
alapja javára engedi át. ,

’* Ingyenjegyok árváknak é s  katonáknak. 
Makó Lajos, a Fővarost Nyári Színkör igazgatója Jókai 
Mór Dít/ntrt cimü színmüvének mai előadására 50—50 
darab jegyet küldött a budai árvabázaknak és 100—100 
darabot a közös és a honvédhadsereg legénységének.

••  A K lsfa lu dy-Szin liáz szu b ven ciója . A Kis
faludy-Színháznak. régóta húzódó szubvenció-ügye 
végre mégis csak dűlőre fog jutni. A főváros köz
oktatási bizottsága holnap tárgyalja Kövesi Albert 
igazgató újabb kérvényét, amelyet a szubvenció ér* 
dekében beadott s nincs kétségünk benne, hogy a 
bizottság méltányolni fogja kérését. Sokszor és ki
merítően foglalkoztunk már az ó-budai színháznak 
ezzel az ügyével, úgy hogy most fölöslegesnek tart
juk csak hozzá is azólani. Egész röviden csak annak 
a reményünknek akaruuk kifejezést adni, hogy a 
főváros végro megembereli magát ebben a kérdésben 
és nem fogja megtagadni a támogatást attól, aki 
igazi érdemekkel rászolgál erro a támogatásra. <

’ • A v á r o slig e ti színkörben holnap pénteken 
Sulliván bajos operettje a Mikádó ötödször kerüi 
színre. Az operett© állandóan nagy közönséget vonz 
a színkörbe.

*• Cn-Budavár. 5/afeo Falcone, Vau Dyk és 
Hidász, Merimée Prosper novellája után irt egy 
felvonápu drnmo,étiét, nmelvet Stoiononits Jenő sikál-
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mázott magyar színre, holnap, pénteken este i/a8 óra
kor adják először Ős-Budavárában a mecset-téri 
színpadon. E dramoletben mutatkozik bo Bokodi Antal 
a fővárosi közönségnek.

** Bnosn-hang'verseny. A Telefon Hírmondó fényes 
bangversenynyol fogja holnap (pénteken) este bezárni idei 
koncert-szezonját. A bucsu-koneert minden tekintetben méltó 
lesz azokhoz a kiválóan sikerült hangversenyekhez, ame
lyok a Hírmondó programmját a tél folyamán élénkítették. 
Közreműködői között ott lesznok az iró- és művészvilág 
kitűnőségei, ami kellő garancia arra, hogy műsora érdekes 
és változatos lesz. Résztvesznelc a hangversenyben: Rár- 
dossy Irén, Csillag Teréz, D. Handel Berta, Inkoy Gizella, 
Kalmár Piropka. Lind Marcella, H. Pauli Mariska, R. Réthy 
Laura, Róna Jézsefné, Szabados Bóláné, Z. Singhoffer 
Vilma, Bakó László, Clair Vilmos, Hotényi Béla, Ivánfi 
Jenő, Kőrösmezev Gusztáv, dr. Lázár Béla, Latabár Kál
mán, Pálfi György, Balassa Jenő, Rexa Dezső, Rónaszéky 
Gusztáv, Szabados Béla, Takács Mihály, Várady Sándor. 
Kezdete fél 9 órakor lesz. Utána 11 óráig cigányzene lesz 
hallható a kagylókon.

A férj vadászni jár.
— A Vígszínház utolsó bem utatója. —

B u d a p e s t ,  ju n iu s  15.

Kapuzárás előtt még egy bolondosán jókedvű 
darabot mutatott bo a Vígszínház. Bolondosán jóked
vűnek mondtuk a ma este bemutatott Feydeau-bob6- 
zatot, a Monsieur chasse-t, amelynek ezt a hangzatos 
címet adták: A férj vadászni jár, — bolondosán jóked
vűnek, pedig még ennél is több. Ez a darab nem
csak megnöveltet, hanem az oldalnyilalásig megka
cagtat.

Feydeau kétségtelenül még a francia szerzők 
közt is a jókedvükben a legfókte'enebbek, a 
bohózati bonyodalmak kieszelésóben legügyeseb
bek és az eszközeikben — legkevésbé váloga
tósak közé tartozik. Szóval Feydeau mindig mulatsá
gos, de egyúttal erősen borsos. A Feydeau neve 
valóságos vignetta, amilyeneket a pezsgős palac
kokra ragasztanak: aki kibontja, az előre tudhatja 
hogy pezsgőt fog találni és nem limonádét.

A Monsieur chasse som mi esetre sem való szé
gyenlős leányzóknak, akik igazán szemérmelesek, sem 
szemforgató farizeusoknak, akik tettetik a szeinór- 
mot, de aki egészséges érzékekkel jór-kól ebben a 
fin do siécle-világban, az egész bátran szürcsölbet 
a Feydeau-ié\o pezsgőből. Kissé mámorossá lesz tőle, 
amíg bent ül a színházban, do ha kijön a szabad 
levegőre, csakhamar kifüstölög a fejéből s nem ma
rad meg benne egyéb, mint egy felségesen töltött 
színházi estnek a nagyon kellemes érzése.

Ilyesmit vettünk észre ma este a Vígszínház 
közönségén is. Az évad derekán sem hallottunk 
sűrűbb és egészségesebb kacagásokat, mint ettől a 
zsúfolt háztól. Alig akartuk elhinni magunknak, 
hogy junius közepén vagyunk.

Hogy mi minden van hát ebben az ördöngŐscn 
jókedvű darabban? Fgy Feydeatz-bohózat meséjét 
nagyon bajos töviről-hegyire elmondani. Ez a jó
kedvű francia olyan boszorkányszerü ügyességgel 
szövi és bogozza össze-vissza a cselekvényét, hogy 
a gyorsan egymásra következő dolgokat látni kell 
inkább, mint a mese vázlatában elolvasni.

Beérjük a bohózat alapvonásainak az elmondá
sával. Ducbotel ur az alatt az ürügy alatt, hogy va
dászni jár, szerelmes randevúkat tart egy jó barát
jának, Cassagne-nak, a férjétől elváltán élő felesé
gével. Ez a Cassagno éppen akkor toppan be a 
házba, mikor Duchotel éppen ilyen szerelmi ta
lálkozóra indul s tőle megtudja Ducnotelné 
asszony, hogy az ura becsapja. Bosszút eskü
szik és a ház egy barátját, Moncet orvost, vá
lasztja a bosszú eszközéül. A második felvonásban 
aztán megindul a bolondos hajsza. Férj és feleség 
véletlenségből ugyanabban a házban tartja a légyott
ját. Bolondabbnál bolondabb helyzetek után Ducho- 
telné asszony érintetlenül kerül ki a kényes helyzet
ből. Ducbotel urnák sikerül megugrani a rendőrök 
elől, akik Cassagne asszonynál találtak, Moncet or
vost pedig elcsípik. A harmadik felvonásban Ducho- 
telnó asszony megbocsát csapodár férjének, aki 
megígéri, hogy soha nem jár többé vadászni.

Feydeau bohózatának a második felvonása az, 
amelyre fentebbi elmélkedésünk vonatkozott a darab 
borsos voltára nézve. Ezt a felvonást és különösen azt 
a részét, amely Moncet orvos votkőzósót és Duchotel 
szökését hozza élénkbe, igazán csak az a művészi 
dÍ8kréció teszi nálunk szinpadilag elfogadhatóvá, 
amelylyel a Vígszínházban azokat rendezésben, vilá
gítási effektusokban és játékban feltálalja.

Sokszor dicsértük már a Vígszínházai, de mióta 
kapni nyitva vannak, sem láttunk még ilyen minden 
izében tökéletes előadást, mint a milyenben ezt a 
borsos Frt/deau-bobózatot bemutatta. A párisi Vaude- 
n/Ze-szinház sem adta különbül a darabot.

Lánczy Ilka valósággal remekelt Leontineban, 
Duchatel feleségének a szerepében. Annyi finomság, 
annyi diskréció és annyi jó ízlés volt a művésznő
n e k  ma esti alakításában, hogy ennél többet már

nyújtani sem lehet Azt biszszük, mindenki másnak a 
kezében visszatetszővé válnék ez a szerep ebben 
az annyira kényes második felvonásban. Hegedűs 
(Duchotel) és Góth vetekedtek egymással sze
repeik jóizü pointirozásában és diskrét megjátszásá- 
ban. Rajtok kívül még három nagyobb epizódsze
replőt mozgat a darab; ezek Nikó Lina, Szerémi 
(Cassagno) és Tapolczai (Gontran). Nikó Lina igazi 
kabinetfigurát csinált szerepéből egy házmesternővó 
süppedt előkelő grófnőből. (Ez az alak különben 
egyike a legjobbaknak a bohózatban.) Szerémi a buta 
Cassagnet és Tapolczai a szeretőket tartó kamasz 
Gontránt a legjobb humorral játszotta. Apró szere
peikben jelesen egészítették ki az ensemblet Boross 
Ferike (Babét) és Györgyi (Polgári biztos.)

A Fej/deau-bohózatot az évad legnagyobb sike
rének lehetne mondani, ha az évad nem járna a 
vége felé. A darab kétségtelenül még a jövő évad
ban is sok tele házat fog csinálni.

( M - s . )

MŰVÉSZET.
□  S zeged  a  m ű vészetért. Szegedről táviratoz

zak nekünk, hogy a város a mai közgyűlés határo
zatából Fadrusz Jánost bízza meg a gróf Tisza La
jos, Szegedváros uijáalkotója szobrának elkészítésé
vel. Előzetes megegyezés szerint Fadrusz 28.000 
irtot kap munkájáért, azzal a kikötéssel, hogy a 
szobrot Eötvös József budapesti szobrának nagysá
gában készíti el. A szobor költségeire 20.000 frt 
már régebben együtt volt, a hiányzó 8000 irtot ma 
szavazta meg a közgyűlés.

□  V elasquez-ttnnep M adridban. Spanyolország 
a nagy Velasquez születésének kétszázadik évforduló
ját méltó pompával ülte meg. A Prádo-képtár, amely 
a FeZasguez-képeknek legnagyobszerü gyűjteménye, 
valóságos zarándokjáró-belylyó változott: minden 
országokból oda gyűltek a művészek, kritikusok, 
mütörténetirók és amatőrök. Most az évforduló ötle
téből Velasquez müveit időrendben külön terembe 
gyűjtötték össze, amely a világ egyik legnagyobb- 
szerü művészeti látnivalója. Az újonnan épült 
FeZasguez-teremben ott függ a világhírű Las Meninas 
cimü festmény, amely most különösen szépen bat az 
oldalvilágitás mellett.

Tegnap ebben a teremben, amelynek bejárata 
előtt a mesternek babér-, mirtus- és rózsakoszoruzta 
mellszobra áilott. előkelő társaság gyűlt össze a nagy 
művész születési napja évf-irdulójánnk megünneplé
sére: a királynő két leányával, Izabella infánsnő, az 
udvarhoz tartozó méltóságok, a diplomáciai testület, 
a tudományos és művészi egyesületek képviselői, és 
számos kiváló művész, összeson mintegy 150 személy. 
A régenskiráiynő helyet foglalt és Feruata festő
művész hatalmas beszédet tartott Velasquez emléke
zetéről. Manuel dél Pa’ario, a híres költő, költeményt 
szavalt. Hívás herceg néhány szonettot adott ölő. Szü
netközben a zenekar ó-spanyol dallamokat játszott. 
A királynő ezután megtekintette a képeket. Különö
sen sokáig szemlélte a Las Maninas cimü festményt.

A művészek azonban még más ünnepélyeket 
is tervezuek. Többek között egy moustre-bankettet a 
külföldi kollegák tiszteletére, akik minden országból 
nagy számban gyűltek egybe Madridban. A fran
ciákat Duran és Laurent festőművészek képviselik.

Ma folyt lo a muzeum előtt felállított Velas- 
gwez-oszlopnak a leleplezése ugyancsak nagy ün
nepségek közt. A szobron magán sok a kifogá
solni való. A százados ünnep alkalmából bibliográfiái 
újdonságok is láttak uapvilágot. Mcsouero Bontan os 
katalógust állított össze a mesternek külföldön levő 
müveiről. A könyvet csak csekély póldányszúm- 
ban nyomták, mert a nagyobbrészt Hanfstangel- 
nél készített illusztrációk nagyon megdrágították. 
A Correo cimü folyóirat Velasquez-számot adott ki.

Még megemlítjük, hogy Velasquezt tulajdon
képpen da StZva-nak hívták. Velasquez az anyja neve 
volt, azt spanyol szokás szerint a vezeték név mel
lett csak másodsorban említették. Lett légyen bár- 
mint, a Velasquez névvel fogják jelölni mindenkor a 
világ egyik legnagyobb festőjét, vagy, hogy dón 
Jósé Beulliure y Gil szavait használjuk : a festők istene.

□  Művészek nyaralása. A tárlatnak vége és 
ezzel a művészi élet is ellanyhul Budapesten. A 
festők és szobrászok jó részo vidékre vagy külföldre 
megy nyaralni. Benczúr mester szombaton utazott 
Bajorországba, ambachi birtokára, ahol saját villájá
ban tölti az egész nyarat. A mester nyáron át pihen
teti ecsetjét és csak saját arcképét rajzolja meg a 
Magyar Művészek Lexikon'}* számára. Eiscnhut Fe
renc Tiflisbe utazott, ahol keleti képekhez való tanul
mányokat lest. kubinyi Árpád egyelőre a magyar 
felvidékot barangolja bo és később Konstantiná- 
polyba ntazik. Útközben egész sor tÍDikus rajzokat

készit az Uj Idők és a müneboni Jugend számára. 
Zemplényi Tivadar Madridba utazott. Kis-Oroszin 
valóságos müvészkolónja támadt. Ott dolgoznak: 
Ujváry Ignác, Kernstock Károly és Weinberger Márk, 
az utóbbi a nyár hátralevő részét Parisban tölti. 
Mednyánszky László a felvidéket kereste fel. Paczka 
Ferenc és felesége, Paczka Kornélia Visegrádon 
nyaralnak Görgey tábornoknál. Hollósy Simon, 
Ferenczy Károly, GrönwaZd Béla, Horthy Béla, Ke
mény ff i Jenő, Honti Nándor, Cső/c István Nagybányán 
festenek. Pállik Béla Nagy-Károlyon ütött tanyát- 
Szlányi Lajos Münchenbe utazott, Olgyay Ferenc a 
Csallóközben fest tanulmányokat. Legkellemetlenebb 
nyara lesz Thorma Jánosnak és Kallós Edének: mind 
a kettő néhány hétre fölcsoréli az ecsete* és vésőt 
karddal és puskával. A budapesti müvészkolónia 
lassankint megfogy és a Royalban és a Nicolettiben 
csak éppen azokat látni, akiket sürgős munka tart 
itthon.

SPORT.
Országos lawn-tennls verseny. Az Országos 

Lawn-Tennis Klub Hermina-uti játszó-téren ma kezdő
dött meg az országos lawn-tennis verseny, amely 
bárom napra terjed majd. A mai első versenynapon 
Magyarország bajnokságáért versenyeztek, holnap 
lesz a férfi-négyes verseny és holnapután a vegyes 
(férfi- és hölgy-) négyes verseny. Az első verseny
nap gyönyörűen sikerült sportünneppé nőtte ki ma
gát, amelyen Budapest előkelő társasága találkozott. 
A verseny lefolyása mindvégig sportszerű és érdekes 
volt. Győztes lett és Magyarország lawn-tennis baj
noka címén kiviil a nagy ezüst serleget kapta Yolland 
Artúr, a budapesti angol kolóniának ez a magyarrá 
lett tagia, akinek a nevét már a foot-ball játékban 
aratott sikerei is népszerűvé tették. A verseny dél
után négy órakor kezdődött. Egyszerre két játék
téren játszottak. A verseny részletes lefolyása a kö
vetkező volt:

I. tér. Yolland Arthnr és báró Máriássy Tibor. 
1-ső játszma G : 0. Győztes Yolland. 2-ik játszma 
6 : 1. Győztes Yolland. Első forduló. Yolland Artbur 
és Segner Pál. 1-ső játszma 6: 1. Yolland. 2-ik 
játszma G : 3. Yolland. Második forduló.

II. tér. Schmidt Ödön és Szentmiklóssy Elemér. 
1-ső játszma 6 : 0. Schmidt. 2-ik játszma 6: 1. Schmidt. 
Első forduló. Schmidt Ödön és ifj. Szent-Györgyi Imre. 
1-ső játszma G : 4. Schmidt. 2-ik játszma 6 : 2. Schmidt. 
Második forduló.

Döntő küzdelem. Résztvesz a két győztes: Yol
land Artúr és Schmidt Ödön. Yolland mindkét játsz
mában fölénynyel vezet. Rendkívül nyugondtan és 
mégis fürgén játszik. Elháríthatatlan labdákat ad. Az 
eredmény: első játszma 6 : 1 Yolland, második 
játszma 6 : 0 Yolland. A verseny győztese Yolland 
Artúr lett, akinek Hakovszky István szép beszéd kí
séretében adta át nz ezüst serleget. Ezzel a mai ver
senynap véget ért.

Evezős verseny a Dunán. Az Országos 
Evezős Szövetség junius 18-án vasárnap délután 5 óra
kor fogja evezős versenyét báró Atzél Béla elnöklé
sével megtartani. A versenyen a budapesti Nemzeti 
Hajós Egylet, Duna és Neptun evezős egyleteken kí
vül részt vesz az Atléták csónakdája, továbbá az 
aradi Maros, a szegedi Csónakázó Egylet, s a bécsiek 
legerősebb két egylete a ATormaanea és a Donatt/torl, 
Evezőseink nagyban készülnek a versenyre, mely
nek számai közül a legérdekesebb lesz az ál'.amdij 
melyben öt egylet indul, valamint a Neptun evezés 
egylet által alapított nyolcas versenydijért való küz
delem. Itt a A’ormaHHeji ellen egyedül a Neptun fog 
indulni, melyet tegnap az a baleset ért, hogy a ba
jója egy lehorgonyzott hordóba ütődött és derékig 
betört. A hajó kijavításához még az éjjel hozzáfog
tak s remélik, hogy az a versenyre elkészül. A bal
eset dacára a Neptun evezőseinek rosszabb hajóban 
is minőén valószinüség szerint sikerülni fog a bécsi 
A’ormawwen csapatot legyőzni, mint 1896-ban, amikor 
r király előtt Pirát név alatt, ugyanezen legénység 
félhajó hoszszal lemaradt.

A bécsi kntya-klállltás. Az österr. ungft- 
rische Foxterrier Club, mely Becsben székel, de 
magyar ember: báró Dőry Miklós az elnöke, kitü
nően sikerült kiállítást rendezett a múlt héten, mely 
szép eredménynyel járt a magyar ebtenyósztósre is. 
így Kosztics Lábúd, kinek lubochnai kennelje egyike 
a leghíresebbeknek Magyarországon, bárom nagy 
dijat nyert: Edetroth nevű vörös tacskójával három 
második dijat, Ch. Hannos-Forst nevű ebével két 
első dijat, Frau Katica nevű vörös kutyájával 
pedig egy második dijat a kezdők versenyében. 
A hazai ebtenyésztők közül még Fónagy Jó- 
zsof nyert szép dijakat, kinek ritka szép ebei ez
úttal is feltűntek, továbbá dr. Horn (Pápa) képviselte 
sikerrel a magyar ebtenyésztést. Egy másik sikere 
volt a magyar névnek ezúttal az is, hogy a bíráló 
tisztét a legnehezebb osztályokban Buzzi Géza Félix, 
az Országos Magyar Ebtenyésztő-Egyesület titkára 
végezte, akinek ritka szakértelmét és pártatlanságát 
nagy elismeréssel fogadtak a kiállítók. A külföldi 
sportsmanek örömmel vették tudomásul Ruzzinak azt 
a kijelentését, hogy jövőre Budapesten is lesz nem
zetközi ebkiállitás.

.*» Krakól versenyek. A sportkörök különö
sebb ..érdeklődése nélkül kezdődtek m a ÁöaAAőZxxa



IO Budapest, péntek B U D A P E S T I NA PLŐ 1899. jun ius 18 l e * ,  seám.

a lóversenyek. Tudósítónk e versenyek részle leírói 
ezeket táviratozza:

I. Totallzatór-gátvsrssny. Dij 2000 korona. 
Távolság 2400 méter. Alár (báró Eltz) első, Salem 
(Streoruwitz százados) második, Stréber (Weilenbeok 
főhadnagy) harmadik. Birói Ítélet: könnyen négy 
hoszszat első, rossz harmadik. Totalizatőr: 5 : 6.

II. Rudawa-dlJ. Dij 2000 korona. Távolság 1600 
méter. F als tón ohem ln (Hyame) első, Jasohkolka 
(Bulford S.) második, Biegun (Slack) harmadik. Birói 
ítélet: biztosan egy hoszszal első, 3 hoszszal harma
dik. Totalizatőr: 6 : 11. Helyrefogadások : L 25:30. 
II. 25:27.

III. K rakól dij. Dij 2000 korona. Távolság 1400 
méter. H lgh est tlm e (Kapusek) első, Sardelle (Cle- 
minson) második, Tristau II. (Rumbold) harmadik. 
Azután Berenice, Billnitz, Párta III., Mia Teresina, 
Tristan. ítélet: Három hoszszal első, hat hoszszal 
harmadik. Totalizatőr: 6 : 23. Helyrefogadások : I. 
25: 34. II. 25 : 34. III. 25 : 33.

IV. T&rnoweky Memóriái. Dij 10.000 korona. 
Távolság 1400 méter. M indegy (Hyaros) első, Tip- 
Top (Smith) második. ítélet: Igen könnyen három 
hoszszal első. Totalizatőr: 5 : 7.

V. O sztrák Jookey-k lnb dija. Díj 5000 ko
rona. Távolság 1000 méter. Pandúr (Hesp) első. 
Trifelan (Hvams) második. Silfiae (Prudames) har
madik. Aztán: Brind’or, Haricot, Alice. — Itétet: 
Könnyen ltya hoszszal első, U/a hoszszal harmadik. 
Totalizatőr: 6 :8 . Helyrefogadások: 1.25:28. ll. 
25:31.

VI. ÁUamdij. Dij 3000 korona. Távolság 8000 
méter. Leader (Hyams) első. Kadmea (Zeugen) má
sodik. ítélet: Feltartva ötnegyed hoszszal nyerve. 
Totalizatőr : 5 : 5.

VII. Tiszti akadályverseny. Dij 2000 korona. 
Távolság 4000 méter. Béllé Belene (br. Eltz) első. 
Cap (Kreutzbruck) második. Azután: Icán nőt (Tu
lajdonos.) ítélet: két és félhoszszal első, rossz har
madik. Totalizatőr : 5 : 7.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A S p lén yl-figy . Oláh András vizsgálóbíró ma 

hallgatta ki az utolsó tanút a Splényi-ügyben. Ez 
Zucker Ármin budafoki állomásfőnök, aki az Engel- 
féle pince rakományairól adott felvilágositást.

§§ S z o c ia lis ta  sajtópör. A budapesti esküdtek 
ma ismét szocialista sajtópörben Ítélkeztek. A fő
ügyészség ugyanis osztálygyülöletre való izgatással 
vádolta Talán János asztalossegédet, aki a Népszava 
1899. február 14-iki számában Bács-Madarason címmel 
cikket irt. A bács-madarasi szociális állapotokat a 
Dózsa-féle parasztlázadás utáni korhoz hasonlította 
és cikkét azzal a szokásos frázissal végezte, hogy 
majd eljön a szociáldemokrácia napja és akkor stb. stb. 
A tárgyalást Zsitvay Leó törvényszéki elnök vezette 
Langer és Madarassy szavazó-birákkal. Jegyző dr. 
Révy László volt, a főügyészséget dr. Nagy Géza 
kir. alügyész képviselte, a vádlottat pedig dr. Polla- 
esek Sándor védte. Az esküdtszék megalakítása után 
rövidesen lefolyt a bizonyítási eljárás és elmondották 
a perbeszédek, mire az esküdtek negyedórái tanács
kozás után Talán Jánost az osztály elleni izgatásban 
egyhangúlag vétkesnek mondották ki. E verdikt alapján 
a sajtóbiróság egy havi államfogházra és 200 forint 
pénzbüntetésre ítélte a vádlottat.

§§ A z apa, férj és  te stv ér . Rosenbaum Gizella 
azzal vádolta férjét, dr. Kiinger Zsigmond ismert fő
városi fogorvost és apósát, az ősz dr. Kiinger Lajost, 
hogy férjének testvéiöcscsét, dr. Kiinger Jenő mi
niszteri fogalmazót rábírták a vele való házasságtö
résre az ő erkölcsi és anyagi megrontása végett. 
A budapesti büntető törvényszék és a kir. tábla el
utasították Rosenbaum Gizellát panaszával, mert — 
indokolásuk szerint — a panasz nemcsak alaptalan, de 
kétségtelenül bebizonyult a nőnek a férj öcsosével 
évek óta folyó házasságtörő viszonya, mig a férj 
a váddal ellentétben éppen neje és főleg két kis 
gyermeke érdekében sokkal enyhébben járt el a 
iéleséggel szemben, mint a mire a házassági szerző
désnél fogva jogosítva lett volna. A kir. kúria I. 
oüntető tanácsa Nyers Lajos kúriai bíró előadása 
nyomán ma tárgyalta az ügyet, s kimondotta, hogy 
Rosenbaum Gizellának dr. Kiinger Zsigmond és dr. 
Kiinger Lajos ellen emelt vádjai, „amily regénye
sek, épp oly alaptalanok- s a panaszt vimaMtortotta. 
A bevádolt apa és fiú most hamis vád miatt akarjak 
megindítani a büntető eljárást a feleség ellen.

§§ A tözade-ttgylet vége. Deutsch Henrik ke
reskedő fia, Ede, az Eberwein és Köbér tőzsdei bi
zományos cégnél bonyolittatta le tőzsdei ügyleteit. 
Ilyenkor minden esetben olyan kötlevelet adott at a 
oégnek az ügylet fedezésere, amelyre a maga nevén 
kívül az atyja nevét is rairta. Az ügyletek azonban 
nem mindig jártak szerencsével és a cég azt a tak
tikát követte, hogy míg a nyereményeket mindig 
bosszú ideig engedte leihalmozódni, a veszteségre 
rögtön fedezetet kívánt Deutechtól. Egyszer egy 2306 
forintos kötlevelet a tózsdebiróságnál porolt, még 
pedig nem Deutsoh Edé Ől követelve az össze
get, hanem atyjától Deutsch Henriktől. Ez utóbb, azon
ban a tózsdebiróság előtt azt vallotta, hogy a kötlevelet 
nem ő irta alá. A tőssdebiróság erre elutasította ke
resetével a céget, ameiy most a helyett, hogy Deutsoh 
Edétől polgári utón iparkodott volna behajtani a 
követelést, azt a módot választotta, amelyhez újabb 
időben mind gyakrabban kezdenek fordulni azok a 
kereskedők, akik másképp nem tudják megkapni 
adósuktól pénsúket. Okirathamisitás miatt jeleutette 
fel Deutsoh Edék akit azonban a törvényszék ma

Bakonyi bíró elnöklete alatt tárgyalva az ügyet, fel
mentett a vád alól. És pedig azért, mert mint dr. Bak 
ülés védőnek sikerült bebizonyítania. Deutsch az 
Eberwein és Köbér cég tudtával és atyja utólagos 
jóváhagyásával irta a kötlevelekre Deutsoh Henrik 
nevét Ez pedig nem okirathamisitás.

§§ Szerető  házastárzuk. Del Medico Péter ké
ményseprőmester sokszor elverte a feleségét, amig 
végre az asszony megsokalta a dolgot s feljelentést 
tett a férje ellen a büntető járásbíróságnál. Itt aztán 
elmondta, hogy férje egy alkalommal ütötte-verte é6 
a rubáát is letépte róla, majd olyan botrányt oko
zott, hogy az egész ház összeszaladt. A kémény
seprés érdemes mesterét el is Ítélte a biró minden 
védekezése ellenére 15 forint fő- és 5 forint mellék- 
büntetésre, esetleg 4 napi elzárásra. A tárgyalás 
után érdekes jelenet következett. Az asszony ráron
tott a folvosón fériére és igy szólt:

— Megállj kutya ! Agyonlőlek 1 Elraboltad vagyo
nomat, mindenemet / Meohahz 1 . . .

Ezután még kínosabb jelenet keletkezett és 
nagvnehezen sikerült az ismerősöknek a veszekedő 
feleket egymástól eltávolitaní.

A királyi tábla ma mondotta ki az ítéletet a 
kéményseprő ügyében és Zubovieh referálása után az 
elsŐbiróság Ítéletét helybenhagyta.

TÁVIRATOK.
Berlin , junius 15. A tüzérkaszárnyában ma 

pisztolypárbaj volt két tiszt között. Az egyik fél, 
egy tüzérhadnagy, súlyosan megsebesült.

P a s ic s  k isza b a d u lá sa .
Belgrád, junius 15. Pasics Nikola, a radikális 

párt vezére kilenchavi fogságát ma töltötte ki. Pa- 
sicsot tudvalevőleg királysértésért ítélték el. A radi. 
kális párt számos tagja már tegnap elutazott Pozsá- 
revácra, hogy a szabadlábra helyezendő pártvezért 
üdvözöljék. Belgrádban is készültek a hazaérkező 
Pasics fogadására, de a rendőrség eleve megtett min
den óvóintézkedést, hogy a kiszabadult felségsértő
nek ünnepélyes fogadtatást ne rendezhessenek, sőt a 
pozsáreváci rendőrfőnöknek is meghagyták, hogy 
semminemű ovációt és demonstrációt ne tűrjön a vá
rosban. A hajót pedig, amelyen Pasics Belgrádba 
utazik, csendőrök kisérik, nehogy a Pozsáreváo és 
Belgrád városában tervbe vett ovációk a hajón foly
janak le. Pasics csak két hétig marad Belgrádban s 
azután családjával apósához Triesztbe fog utazni.

Ez okból Sándor és Milán király kénytelen volt 
külföldi útjáról lemondani.

B a jn a -E lb a -csa to rn a .
B erlin , junius 15. A porosz képviselőhöz ma 

második olvasásban tárgyalta a Rajna-Elba-csatorna 
építéséről szóló törvényjavaslatot, amelyet a bizott
ság elvetett.

Hohenlolie herceg birodalmi kancellár újra el
fogadásra ajánlja a javaslatot és cáfolja a javaslat 
ellenében támadt aggodalmakat, majd kijelenti az 
állami kormány nevében, hogy a csatorna kiépítését 
most is sürgős szükségnek tartja. A csatorna szük
séges kiegészítése a monarkia forgalmi vonalainak, 
a gazdaság valamennyi ágára áldást hozó és a köz
jólétet emelő kuburmü és növeli az egész haza védő- 
erejét. Az állami kormány elismeri ugyan, hogy a csa
torna kiépítése a termelési és fogyasztási viszonyok
ban változásokat fog előidézni, amelyek az ország 
némely részeinek hátrányára válhatnak és a vita 
folyamán vissza fog térni erre a kérdésre, de már 
most is kijelenti, hogy ide ekorán oélszerü intézkedé
seket fog tenni e károk elhárítására, viszont azonban 
elvarja, hogy az országgyűlés ne vonja meg jóvá
hagyását oly vállalattól, amelynek kivitelét az ország
gyűlés 1886-ban törvénynyel kötelességévé tette a 
kormánynak. (Helyeslés.)

Hefremann (centrum) azt indítványozza, hogy a 
javaslatot küldjék vissza a bizottságnak azzal, hogy 
szerezzen tudomást a kompenzációk mivoltáról.

A ház 240 szavazattal 160 ellenében ilyen ér
telmű határozatot hoz.

A n g o l- fr a n c ia  v á la s z t o t t  bíróság*.
Parts, junius 15. A külügyminisztérium épü

letében ma gyűlt egybe az angol és francia Guyana 
határúnak megállapításával megbízott választott bíró
ság. Delcassé külügyminiszter üdvözlő beszédében azt 
mondta, hogy a választott bíróság a gyakorlatban 
többször meg fogja valósítani azt a nemos gondo
latot, mely egy trónról kimondva, gyorsan megtalálta 
az utat a népek szivéhez és lolkiismeretéhez és ritka 
hatalommal tárgyává váll a kormányok gondos meg
fontolásának.

A  hid rograflk o-b io log ia i kon gresszu s.
Btokhoim, junius 15. Ma nyílt meg itt a nem

zetközi hidrografiko-biolőgiai kongresszus. A meg
bízottakat a király nevében a belügyminiszter üdvö
zölte. Énükké Ákermann főigazgatót (Svédország) 
választották, nlelnökökké többek között Nansen 
Fntbjofot (Norvégia) és fíertwig tanart (Németor
szág.)

A  ném et b irod a lom gyü lés.
Berlin, junius 15. A birodalomgyülés harmadik 

olvasásban nagy többséggel elfogadta a rokkantbiz- 
tositásról szóló törvényjavaslatot.

E lfo g o tt  o la sz  tábornok.
Róma, junius 15. Viseonti Venosta és  Barriére 

franoia követ tárgyalásba bocsátkoztak az elfogott 
Giletta tábornok kémkedési ügye felől, melynek ered
ménye az, hogy a francia kormány, dacára a kezében 
levő terhelő adafoknak, némi formalitások után sza
badon bocsátja a kémet, hogy elejét vegye a további 
kellemetlen incidenseknek.

B ízza , junius 15. A letartóztatott Giletta olasz 
tábornok emlékiratban visszautasította az ellene emelt 
vádakat és kijelentette, hogy a bevallott kémkedést 
1889-ben követte el, de az már elévült.

Róma, junius 15. A képviselőházban ma Fabri 
kérdésére válaszolva Viseonti-Venoeta külügyminiszter 
megerősítette Giletta tábornok letartóztatásának hírét, 
aki ellen azt a vádat emelték, hogy francia területen 
katonai oélokra felvételeket készített. A miniszter azt 
mondja, hogy nem nyilatkozbatik részletesebben a 
történtekről, de kielenti, hogy a kormány a dologtól 
teljesen távol áll. Kijelentheti különben, hogy mind 
a két kormány barátságos indulattal fogja ezt az 
esetet tárgyalni.

Bízza, junius 15. Az itteni ola6z konzul köz
benjárt Giletta tábornok érdekében, de a prefektus a 
tábornokot kompromittáló iratokat mutatott meg neki 
amelyeknél fogva nem lehet Gilettát szabadon bo
csátani.

Róma, junius 15. Az „Esserciio* azt irja, hogy 
Giletta tábornok minden évben Nizzába megy sza
badságra, ahol birtoka van. Jelenleg is rendes két 
hónapi szabadságán van és ninosen semmifele spe
ciális megbízatása. A lap, mely Gilettát okos és meg
gondolt embernek ismeri, azt hiszi, hogy a francia 
sajtó híreit fenntartással kell fogadni.

T ran svaa l.
Pretoria, junius 15. A volksraad elhatározta, 

hogy elfogadja a választói jogról ezóló törvényjavas
latot, de mielőtt életbelépteti, kérdést intéz a néphez. 
Krüger elnök köszönetét mondot a volksraadnak s azt 
mondta, hogy Transvaal most nyugtalan időket él és 
senki sem tudja, mi fog történni. A másik fél egyáltalán 
semmi engedményt nem tett, ő pedig többet nem 
adhatott meg. Nem akar háborút, de nem is tehet több 
engedményt. Isten mindig megoltalmazta a búrokat s 
visszaadta Transvaalnak a függetlenséget, amelyet 
egyszer már elvettek tőle.

Johannesburg, junius 15. A Transvaal ellen 
szőtt összeesküvés ügyében elhatározták, hogy a 
vádlottak ellen megtartják a főtárgyalóst. Az állam- 
ügyészség megcáfolja azt az állítást, hogy az angol 
kormánynak tudomása volt az összeesküvésről.

A  filippinók sza b a d sá g h a rca .
W ash in gton , junius 15, Otis tábornok távira

tozza Manilából: Lawton tábornok csapatai, amelyek 
az országnak Bakolortól délre eső részét tartják 
megszállva, a Zapote folyó mentén és a Bakolorfelé 
vivő utón rekognoszkálásra indultak nyugati és déli 
irányban. A filippinók visszavonultak Imosz felé. 
Tegnap heves ütközet volt. Az amerikaiak vesztesége 
tíz halott és negyven sebesült. A filippinók veszte
sége igen nagy. Valószínű, hogy a filippinók a déli 
tartományokban már nem fognak nagy ellentallast 
kifejteni.

Ú jabb örm ény m észá r lá s.
K onstan tináp oly , junius 15. örmény források

ból merített értesítés szerint a legutóbbi napokban 
800 örményt mészároltak le a bitliszi vilajetben.

K ö z g a z d a sá g i táviratok .
Bern, junius 15. A nemzet tnnáos 116 szavazat

ta l 9 ellenében elhatározta, hogy megkezdi a szaba
dalmazott központi jegybank létesítéséről szóló tör
vényjavaslat tárgyalását. Négy tauaosos nem sza
vazott.

Boriin, junius 15 (A Budapesti Kanló tudósító
jának tavirata.) Esti tora alom. Négyszázalékos magyar 
arany járadék — . Magvar koronái aradék —.—. 
Osztrák hitelreszvény 223 90 Osztrák-magyar állam- 
vasút 152 40. Déli vasú: 3135. Északnyugati vasul
----- . Elbavölgyi vasul — . Oross Dankjegy
készpénz 216.60. Buschtiehradi —».—• Orosz bank
jegy 216.05. (I Ilimo.i Lorrbard — .

Frankfurt, junius 15. Árfolyamok májusra, 
(A Budapesti Napió tudósítójának távirata.) Esti forga
lom. Osztrák hitelreszvény 223.90, Osztrák-magyar 
államvaaiit 152.60. Déli vasút —.—. Osztrák arany 
— . Olasz járaduk — . Laura-kohó 266 —. 
Harpeni 205 25. Discont 196 50. Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület — .

New York unius 15. Liszt helyben 2.85. Búza 
júliusra 83.*/b, szeptemberre 83.—, decemberre 84.’/a. 
Tengeri jumusrs 40.*/«.

Chioago, junius 15. Búza iuliusra 77.—. Tengeri 
iuninera 34.’/s»
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K Ü L Ö N F É L É K  

Ne s ir j !
Ne sirj, ne sirj, a te könnyed
Engem éget, énnekem fáj.
Hagyd pihenni ezt a lelket,
Úgy is sokat szenvedett már 1

Ne sirj, ne sirj, a te könnyed
Olyan nagyon vádol engem 1
Sohsem merek sírni többet.
Azt gondolom hogy a könnyet,
Még a könnyet sem érdemlőm.

E rdős  R enéo,

Tudományos apróságok.
Telediograf. — Hickory. — Két rendkívül hosszú vonat. 

Telediograf alatt olyan készüléket kell érteni*
amely távirati utón nem tudósításokat, hanem arc
képeket és egyéb rajzokat továbbit. Ezek közt a leg
tökéletesebb a most áprilisban kipróbált Hummel- 
féle telediograf. Ezzel a készülékkel New-Yorkból 
St-Luisba, tehát több mint 2500 kilométerre továbbí
tottak képeket, melyeket ott és ugyanakkor Bostonban 
is fölvettek, a mellett ugyanakkor St.-Luisból—New- 
Yorkba, tehát az előbbivel egyidőben, szintén adtak 
fel képrajzokat. A készülék, bár használata egyszerű, 
kissé komplikált. ügy a feladó, mint a föl
vevő állomáson olyan henger készülék van, mint 
aminőt az Edison-féle fonográfon látni. E forgatható 
henger fölött — vezető csigák közt — egy szán van 
elhelyezve, amely a hengerrel párhuzamosan mozog. 
A különbség a két állomás közt az, hogy a feladó 
állomáson van még egy kontaktust előidéző toll a 
szánnal összekötvo, mig az elfogadó állomáson egy 
fém irótoll van. Az elküldendő kép izoláló tentával 
ogy cinnlemezre — tehát vezető fémre — kerül rá, 
s igy ennek felületén vezető és nem vezető részek 
lösznek. A hengerre teszik a képet, melyen a szán 
összeköttetést végző tolla mozog, s minthogy olyan
kor, ha a toll olyan helyre jön, ahol rajz van, az 
összeköttetés is megszakad, áram sem fog továbbittatni 
és ugyanakkor a feladó állomáson a képfeladás meg
történik. Itt a hengeren egy fehér, e fölött egy indigó és 
végre ezen egy félig átlátszó papírlap van. Az irótoll, 
amely elektromágnessel van összekötve — és ez a 
vezetékkel — az áram működése szerint hol a papír
laphoz szoritódik, hol nem; — s mivel az áram a 
rajznak megfelelően működik, itt is a rajzot fogja 
leadni. S bár a kép kontúrja kissé vastag vonalak
ból áll, mégis messze fölülmúlja az eddigieket, hol 
a kép rövid párhuzamos vonalakkal adódott vissza. 
A bútoriparban oly igen fontos diófaszükségletet 
termelésünk nem elégíti ki, s ezért — különösen 
Németországba — külföldről, Perzsiából és Ameriká
ból szállítják a diófához hasonló, de még annál is

R E G É N Y .

Tavaszi beszéd.
— SZATÍRA. —

Irta: NÓGRÁDI LÁSZLÓ.

L
A verő fényes tavaszi napsugár vidáman 

tánoolta bo a lombosodó erdőt, mezőt s mintha 
mindenüvé életet loholt volna, nyomában felpat
tant a rügy, kinyílt a virágkeholy, sűrűsödött a 
füpázsit, szépült, növokodott minden.

A madarak már énekelgettek, olykor-olykor 
felhangzott az erdők mélyéből a rigófütty is, 
ki-kicsattogott ogy dal, hogy éledt belő a lélek.

A lombokkal meleg tavaszi szolifi játszott, 
sugdosott, zizegett a lomb, mintha az egész er- 
dfin valami szerolmos hangulat vett volna erőt. 
A völgybon a patak zúgott, hatalmasabban, mint 
nyárban, hiszen még csak most kapta vissza az 
édes szabadságot.

Az egész egyboolvadt s olyan volt ez, mintha 
a szabadságát, életét visszanyert természetnek 
örvendő dala volna tele erővel, élettel, szelídség
gel, szabadsággal.

Az erdővel koritott kis tisztáson, a puha, 
selymes pázsiton ogy kis társaság mulatott; nők, 
leányok és férfiak. Az asszonyok a kisvárosi 
politikát hányták-vetették meg tavaszi kodvvol, a 
lányok virágot szedtok s szaladtak, a férfiak ogy 
lefurészolt hatalmas törzs köré ültok, mely ter
mészetes asztalul szolgált s békés nyugalommal 
eresztgették szélnok a kék füstkarikákat, olykor
olykor koccintottak a saját termésből.

A társalgás mind zajosabb-zajosabb lett, az 
asszonyok eltérő véleményben voltak valami tit- 
kuaul.lj' dúlna lulöLU “ férfiak eialEfl Bük Elment

finomabb úgynevezett Hickory fát. Ez 25—Sö méter 
magasra nő, átmérője gyakran meghaladja a másfél 
métert, s levelei ötvenkét centiméter hosszúak. A 
Hiokory nem csak bútorokhoz, de fegyverekhez is 
basználtatik, sőt szép szövetalakulása miatt szoba
falak burkolására is.

A pennsylvaniai vasút s a Jazov és Missisipi- 
Walley vonal igazgatóságai több rendkívül hosszú 
vonattal tettek kísérletet. A Pensylvánia-Railwaynek 
ogy elsőrendű mozdonya hatvankét kilométer hosszú 
vonalon száznyolcvanöt üres és egy teljesen rakott 
kocsival, azonkívül egy hideg mozdony és Vét szer
kocsival közlekedett. A vonat összes ho°cza 2060 
méter volt. Egy másik hosszú vonat 1636 méter 
hosszúra nyúlt és százötvenkót gyapottal rakott ko- 
osiból állott és százkilencvenöt kilométer hosszú 
pályán egy lokomotív vontatta. Mindakét vonat 
huszonegy kilométer sebességgel közlekedett óránként.

P . R.

-j- T olszto l e gyetem i éveibő l. Gróf Tolsztoi Leó 
egykori iskolatársa, Martuinov orosz iró nemrégiben 
cikket közölt, amely néhány érdekes adatot mond el 
a fiatal grófnak a kazáni egyetemen töltött életéből. 
Tolsztoi Leó akkorában egy kicsit vaskos és ügyetlen 
volt. Nagyon keveset forgott társaságban, még a 
kollegái közé sem járt nagyon, sőt csaknem egészen 
ismeretlen volt előttük. A tanteremben mindig 
ugyanazt a helyet kereste ki magának Tolsztoi. 
Többnyire valamelyik hátulsó padban telepedett 
le, lehetőleg minél messzebb a professzortól. Ennek 
a nagy visszavonultságnak az oka csakhamar 
világos lett a kollegák előtt. A jogi tanulmá
nyokhoz semmi kedve nem volt s ott hátul, mialatt 
a tanár előadott, irodalmi és bölcsészeti olvasmá
nyokba mólyedt. Ilyos könyveket mindig vitt magá
val. Természetesen igy nem igen figyelhetett az 
előadásra, ami nagyon sokszor okozott neki kelle
metlenségeket. Gyakran megtörtént, hogy a tanár 
félbehagyta az előadását s kérdést intézett a hall
gatókhoz az éppen elmagyarázott dolgokról. Ha 
aztán Tolsztojra került a sor, ő mindig a legnagyobb 
zavarba jutott. Úgy érezte magát, mintha az égből 
pottyant volna alá s egy szót nem tudott felelni. 
Hanem hát a professzor urak bizonyosan megbocsá
tottak neki később a figyelmetlenségéért.

•
4- A párisi ujeágiró-iskoia. Novemberben nyí

lik meg az ujságiró-iskola Parisban. Tanári kara a 
legkiválóbb francia hírlapírók közül kerülnek ki. Az 
ujságiró-iskolát a „Collég© libro dós Sciences sociales" 
intézettel fogják összekapcsolni. Henry Fouquier, a 
Temps munkatársa (most akadémiai jelölt a Pailleron 
halálával megüresedett tagságra) a szerkesztés tok- 
nikájáról fog szaKszerii előadást tartani. Jules Cor- 
nély, a Figaro főmunkatársa a sajtó történetét ismer

a saját termésből, mit a leszerelt hosszú nyakú 
üvegek bús serege bizonyított ott a fűbe temet
kezve.

Ilyenkor legjobb a beszéd, föláll egy, mond 
valami kaeagtatót s helyreáll a jó béko, feláll 
utána a másik, akinek beszéde alatt megszilárdul 
a helyreállt egyensúly. — Most is úgy volt, de 
az asszonyok provokálták a férfi ékesszólást.

— Mnfisztó ur, — szólt ogy kövér asszonyság 
— ön szellemes ember hírében áll, mi valameny- 
nyien a legnagyobb lelkivágygyal sóvárgunk az ön 
szava után. Áz összes hölgyek kívánságát tol
mácsolom. Kirándulás — és ön nőm beszél, mit 
érne az egész igy I Előre látom a szellemi szipor
kákat, amelyeket szórni fog, szinte félek, hogy 
a tavaszi ruhába öltözött erdőt tol fogja gyújtani. 
Mindegy, valamonnyi hölgy szavával kiáltom: 
beszéljen nekünk, ó Mofisztól! Nézze, ott van 
az a szőlős, lemetszett törzs, tegye félre a poha
rakat, álijon rá és beszéljen . . . .  beszóljon 
nekünk!

A kövér asszonyság az utóbbiakat már ful
dokolva mondta, mind a mellett a kis szónoki 
remekért sűrű taps jutalmazta, csak a férfiak 
néztek baljóslatú szemmel, mert asszonyi cselt 
gyanítottak.

Ezen szavak után a hölgyek és leányok mind 
a széles tönk köré jöttök s megindult a halk 
suttogás, csillogó szemmol néztek a Mcfisztóra s 
elkezdték találgatni, ugyan fog-e beszélni s mi
ről ? — mert az asszonyi kíváncsiság mindig 
előbb jár, mint az ember gondolata.

Mefisztó ur kaján mosolylyal nézett a meg
rökönyödött füstölő kompániára, do hiába, az 
asszonyok kérését mellőzni nem lebotott, egy bo
csánatkérő pillantást vetett rájuk s aztán nyak
kendőjén egyet rántva, molylyel zseniális ren
detlenségbe hozta, felállott a széles fatörzsre. 
Mofisztó ur nőm volt valami szép ember, hanem 
különös. Elég magas, széles vállu, a szeme saját
ságosán tudott nevetni, mikor a homloka hara
gosan ráncolódott össze, hatalmas feje olyan volt, 
m in t, a z  o r nB7.IA.nffl; s z é í ü s  m a i l é b ő l  v a la m i  aa iA -

teti majd, Jean Cruppi, a francia kamara tagja a sajtó
ügyi törvényhozást, Seiguobos, a Sorbonne-egyetein 
híres tanára a jelenkor történelmét adja majd elő a  
politikai újságírásra való tekintettel.

•
4~ A  nők  éa a tuberkulózis. Nem száraz sta

tisztikáról akar itt szó lenni, hogy ez a rettenetes 
kórság milyen arányban 6zedi áldozatait a. szebbik 
nemből. Hanem arról lesz szó, hogy milyen mérték
ben járulnak hozzá a baj terjesztéséhez a nők és 
mennyiben volna módjuk arra, hogy a veszedelem 
terjedését megakadályozzák. Most, hogy annyit fog
lalkoznak kongresszusok, városok, kormányok a 
tuberkulózis ellen való védekezéssel, a közér
deklődés mindenfelé fel van keltve. Nemrégi
ben a közöuség köréből hívta föl a figyelmet 
egy aggódó lélek az ócska könyvekre, amelyek 
a legalkalmasabb vezetői a tuberkulózis bacillusá- 
nak, most pedig egy orvosi szaklap szól az uszály
ról, a sleppes ruháról. Elmondja, micsoda veszede
lem van abban, hogy nemcsak az asszonyok, hanem 
a leányok is sleppes ruhájukkal fölszedik, felkavar
ják az utca porát, amelyben szépen fészkelnek a tüdő
vész bacillusai, s ilyen módon is nagy mennyiségben 
jutnak az egészséges tüdőkbe. Nem uj dolog ez a lá
zongás a slepp ellen, de úgy látszik, hiábavaló. Ezút
tal a lelkes felszólaló a bazafiság és irgalom nevé
ben szólítja fel a nőket, mondjanak le a sleppes 
ruháról, még ha annyira akarja is a divat. Végre is 
a divatnál, amoly érzéketlen és makacs, csakugyan 
könnyebben megindithatók a nők és igy bizonyos, 
hogy az ilyen kérelemnek lesz hatása. Csakugyan 
nincs értelme a sleppnek az utcán. Ha nem is gon
dolunk az egészségi szempontokra, hanem csak arra, 
mi minden ragad a hosszú ruhához az utca köveiről, 
már csak azért is le kellene mondani hölgyeinknek a 
túlságos hosszú ruháról.

•
4 -  Vibratórlum . Egy angol ember egy appará

tust készített, amelyet vibratoriumnak keresztelt el, 
s amelynek az volna a hivatása, hogy a beteg em
beri testet muzsikával gyógyítsa. Kiindul pedig abbói 
az általánosan ismert hatásból, amit a harmonikus 
hangoknak egész sora az emberi lélekre gyakorol. 
A vibratorium egy függóágyból, vagy ládából áll, 
amelyet orgonasipok vesznek körül, amelyeket egy 
billentyüszerkezet utján lehet megszólaltatni. A be
teget elhelyezik a készülékbe, aztán megkezdődik a 
zene és pedig minden betegséghez a megfelelő zene- 
szám. A mekanikus hatás a testre ezenközben olyas, 
mint amilyen az elektromos ütéseknek a hatása, do 
tartósabb. A vibratorium egyelőre az angol vicc
lapoknak ad anyagot, a feltalálója ellenben minden 
viccelődés ellenére hangoztatja készülékének a ko
molyságát és nagyarányú eredményeket igór.

tos hang tört elő recsegőn, meg csengőn, olyan kü
lönös volt az egész ember s ez tetszett benne, 
meg az, hogy még nőtlen volt!

Amint felállott a törzsre, mindenki igyeke
zett csendben lonni.

Mefisztó ur kicsit meglendité karját s igy  
kezdett beszélni.

Tisztelt hölgyeim 1
Bziveson engedek óhajtásuknak, mert mond

hatom, hogy én sohasem vetettom meg még egy 
nőnek sem a kívánságát, nem tagadtam mog 
soha, — annál inkább nem tehetem most, mikor 
annyian kívánják, hogy beszéljek. (Mefisztó 
szeme mosolyog, homloka kiderül s ajkán szar
kasztikus ránc látszik.)

Tehát beszélni fogok. Előro mondom, hogy 
beszédem kicsit furcsa lesz, egy kicsit misztikus, 
néhol egészen homályos, talán pikáns is, do 
mindenesetro igyekszem, hogy legyen benne sav 
és tanulság.

Bizonyára nem emlékeznek arra az időre, 
de hogy is emlékeznének, hiszen valamennyien 
nagyon fiatalok, mikor még a föld, ez a gyö
nyörű föld, moly annyi szép virágot hord és min
den virágok közt legszebb virágot: u hölgyekot, 
egy közönséges alma volt. Igen, egy közönséges 
alma! (Mofisztó mosolyog.) Ez az alma pedig a 
paradicsomban volt. Do hát, hol volt ez a para
dicsom, ha a föld még csak alma volt? Bizony 
mondhatom, hogy minden földrajzi tudományom, 
mit az iskolákban s utazásaimban magamba 
szedtem, cserbo hagyna, ha egy könyvet, mit 
mindenki ismer, nőm olvastam volna. S oz a 
könyv a biblia!

Igen, szép hölgyoim, tessék megnézni, a 
paradicsom ott van a biblia első lapján.

Tehát, hol a paradicsom? — a biblia első 
lapján! (Mefisztó cinikusan mosolyog.)

Oh 1 milyen gyönyörű volt ez a paradicsom
kert, milyen gyönyörű! Micsoda ligetek, nncsodás 
növények voltak abban. Csenevész utódai ezek, 
m ik f t t  i t t  lA tn ftk  & m fthftln Á n ftk  m  uadüZ lu ldk íl-
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4- A  oaodatávö angol g a n e r ills . Sudanban a 
vakhit, a babona még egy kicsit szépen virágzik. 
Kire nézve Beresford lord mondott el egy kis tör
ténetkét a mahdi-vita alatt a képviselőházban. Ő 
maga mint szemtanú szerepelt benne. Egy fogoly 
seikhet vittek egy angol generális elé, aki vallatta a 
mahdi felől.

— Istenes férfiú ő ? — kérdezte.
— Bizonyára — felelte a seikb.
— Honnan tudod ?
— Mert esudákat tesz.
— Valóban ? És mik azok a csudák ?
— A seikb egész komolyan felelte:
— Megérkezett Chartumba és át akart kelni 

Omdurman felé. De nem volt csónaka. Arra imád
kozott, miro előjött a Nílusból egy krokodilus és el
vitte Omdurman felé.

— Láttad ezt te magad is ?
— Én nem, hanem nekem olyanok mondották 

el, akik látták.
A tábornok, akinek félszeme van, most így 

szólt a seikhez :
— Ha egyik szememet feldobom, aztán elfogom 

és a helyére vissza teszem, elhiszed-e akkor, hogy 
mahdi vagyok ?

— Minden esetre.
A tábornok megcselekedte azt, amit mondott, 

a seikb pedig térdre borult és igy szólt:
— Allah nagy! Te mahdi vagy.

«

-j- Óriás véööbeszéd. A közéletben egyes be
szédek egyszerűen csak a méreteikkel szerzik meg 
maguknak a hírességet. A minap szó volt Pironnak, a 
francia opigramma-iróuak arról a beszédéről, amelyet 
r.z Aoadémie Kraucaiseben mondott volna el, ha 
megválasztották volna. A bökkenő a dologban 
csak az volt, hogy éppen e miatt a beszéd 
miatt, amelyet készségesen közölt előre az ille
tékes körökkel, nem választották meg Piront. Ez 
a beszéd rövid volt és csípős, mint egy epi
gramma. Megemlékeznek most külföldi lapok egy 
beszédről, amely ellenkezőleg nagyon hosszúra 
nyúlt. Védőbeszéd volt. Amikor 1815-ben Trarot 
generális pőrét tárgyalták, a védőügyvédéi a reunesi 
icviziős tanáos előtt teljes üt napon és öt éjszakán 
át beszéltek. Valósággal obstrukciős volt ez a vé
delem, csakhogy nagyon komoly oka is volt. Élet és 
halálról volt szó. A tábornokot halálra Ítélte a hadi- 
törvényszék, s az akkori törvények szerint mihelyt 
jóváhagyták az ítéletet, a végrehajtás nyomon kö
vette. Az volt tehát a cél, hogy a tábornok felosége 
időt nyerjen arra, hogy Parisba mehessen, s ott ke
gyelmet eszközöljön ki a királynál. Az ügyvédek három 
óránkint váltották fel egymást, a bírák pedig végre 
annyira kimerültek, hogy kénytelenek voltak ogy- 
egy órát pihenni. S az ügyvédek nem pihentok ad- 
t ~ ■ i ' — j— s a a a s
rekségérc, még se találnák csak halvány máso
latát, eltörpült származékát annak a gyönyörű
ségnek, mi ott volt.

Mi a pálmafás, cédrusos Libanon, mi az 
exotikus vidék minden szinpompája ehhez a 
kerthez képest? Az óriási szapinduszi fenyőhöz 
hogy simult a márványszin levelii lőne, a jerikói 
csodarózsa milyen szirmokat hozott, az amarillis 
bokrok között hogy suhogott a szél s ah! a 
páfránylevelek milyen édes húst adtak.

A tó tetején vizi ncfelejtsek közt a lótusz 
mint kéj csónakja aszott a százozer-félo szinü lep
kéknek, bogaraknak, hogyan gyöngyözött a kris
tálytiszta vizit patak aranyhalaival. És a fű, a 
rét milyen volt — hölgyeim 1 mondhatom a bár
sony, a plüs semmi annak puhaságához s higy- 
jék meg, hogy több volt a virág “a réten, mint 
valamennyi árjegyzékben ma.

Aztán milyen színárnyalatok, milyen átme
net a fényből az árnyba, a szin minden skáláján 
fel a legélesebbig s aztán a legalacsonyabb tónus, 
de mégis milyen összhang! Semmi, semmi ahhoz 
képest az önök által dicsőített első festmény is. 
Az a tökéletes csillogása a fénynek, az a rith- 
mikus mozgása párhuzamban a szinek különféle- 
ségének; az az omlatagon enyhe, az az élesen 
kéjes benyomása a fény szinhatásának soha, soha 
nem lesz.

Hölgyeim! Szeretnék, mint álom ellebbenni, 
ha még arra a gyönyörű zenére gondolok, mit a 
madarak ezre egy kórusban tett.

És ebben a gyönyörű kertben, kellő köze
pén, állt a fa, melyen a föld, az emberiség még 
mint alma függött.

O h! ez az alma, higyjék meg hölgyeim, 
uraim, szép volt. Szép volt 1 Szebb gyümölos nem 
terem soha; rá nézvo — óh ! szép álom — izga
tott hamvas pirosságával, az ajkat vonzotta s a 
kéz reszketett a vágytól azt érinteni. És milyen 
fán volt ez az alma! Teljesebb fát nem növelt a 
föld, mondhatom, nem is fog művelni. Hailó 
ágak nyúltak a laetökéleteBebh«_leakarcsubbj

dig, amig csak meg nem érkezett a hir, hogy a ki
rály a tábornoknak megkegyelmezett.

•
4- Vonaton dohányzó hölgyek. Eddiff három

féle fölirást ismertünk a vasúti kocsikon. Volt Nem 
dohányzók szakasza, dohányzók szakasza és A’ot szakasz. 
De jött a nőemancipáció és fordult a kocka. A minap egy 
Brüsszel felé robogó gyorsvonatba beszállt egy csi
nos fiatal asszony. Egyenesen a Női szakasz föliratu 
kupéba szállt, ahol rajta kívül öt más hölgy foglalt 
helyet. Alig indult tovább a vonat, a szép hölgy 
elővett egy — cigarettatárcát, s egyik cigarettát a 
másik után szívta el, nagy méltatlankodására a 
többi hölgyeknek. Hiába tiltakoztak, hiába fenye
getőztek, a cigarettás hölgy kérlelhetetlenül füstölt 
tovább. Amint a vonat megérkezett Brüsszelbe, az 
öt asszony az állomásfőnöknél panaszt tett a füstölő 
asszonyka ellen. Az állomásfőnök keresett, kutatott 
a szabályzatban, de kénytelen volt kijelenteni, hogy 
semmit se tehet. A szabályzat ugyanis arra nem 
gondolt, hogy valamikor dohányzó hölgyek is lesz
nek. A modern belgák ez óta a história óta újabb sza
kaszjelző táblát függesztettek a vasúti kupékra, amely 
igy szól;
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És most igy szépen kettéoszlott a nemdohányzók 
és a hölgyek fogalma, amely eddig vasúti szempont
ból körülbelöl egyet jelentett.

•
4- La béllé Gavallért Még mindig sokat tár

gyalják Parisban és Rómában Bariatinski muszka 
hercegnek Lina Cavnlierivel, a szép cbansonnette- 
éuekesnóvel való házasságát. Bariatinski hercegné, 
amig erre a magas polcra eljutott, egészen alul 
kezdte. Amig Parisba került, ahol La béllé Cavalieri 
néven szerepelt legutóbb, hosszú utat tett meg. Kez
dődött pedig ez az ut Róma külvárosában, Trasteve- 
reben. Apja ujságelárusitó volt, ő maga a nyomdá
ban segített az újság üsszebajtogatásnál. Nagyon 
csinos volt s tizenhat esztendős korában a „brett- 
lire“ került. Kellemes hangocskájával ügyesen adta elő 
a nápolyi és római énekeket, de otthon nem igen 
tudott sikerre vergődni, nem volt meg benne az, 
amit a dalcsarnokokban koresnek az emberek, a 
pikantéria, a frivolság. De hirtelen fordulat állott be 
a pályáján. Egy ügynök, aki inkább a szépséget 
kereste, mint a művészetet, Németország nagy va- 
riété-szinpadaira vitte, s Lina Cavalieri, aki időköz
ben sugárzóan szép nővé fejlődött, nagy sikereket 
aratott. Már Berlinben szeretett bele a fiatal muszka 
herceg, aki aztán követte is mindenfelé, s elment 
utána Parisba is, majd Rómába. A divette apja, aki

törzsből, hölgyeim, uraim, a fantázia megakad, 
lankadva hull a semmiségbe az istoni ész, mikor 
ezt akarja rajzolni.

Hölgyeim, uraim, ne kívánják, hogy foly
tassam az alma leírásút most, elfáradtam az em
lékezés súlya alatt, majd később folytatom. Most 
másról kezdek beszélni. . .

. . . Ilyen szép tavaszi délután volt. Az ég 
azúr kékségét egy felhő sem szántotta á t ; a fény 
sajátságosán táncolt a fák levelén. Madárdal, 
szellősuttogás és üdo virágillat mindenfelé. Jól 
emlékezem — tapasztalás után beszélek — éppen 
ilyen délután volt, mikor rövid beszédem hősnője, 
Biri, nevezzük igy, kint ült kertjében. Egy tizenöt 
éves lány. Mosolyognak, hogy lehet hősnő egy 
tizenötéves bakfis. Ne feledjék, hogy a tizenkilence
dik század végén vagyunk s ma már nagyon művelik 
a lelket az évek, — megeshetik az is, hogy az 
apák bakfis leányaikkal, a kamasz fiuk fiatal 
anyjokkal szöknek meg. A századvégi omber 
mindenre képes!

Tehát Biri sorra nézte , virágait, sorra ciró
gatta gyöngyvirág bokrait. És a lány már eszes 
volt. Tudott mindent! Tudta, hogy a virág nyí
lik és elhervad, tudta, hogy a rózsát leszakítják, 
ha élvezni akarják; tudta, hogy a virág arra 
való, hogy azt élvezzék s hogy az életet széppé 
kell tennünk, mert magától nem válik azzá, ke
resni kell benne a kellemeset, a jót, az élve
zetest.

Hogy mindezt honnan tudta Birike? Mond
hatom, nagy dicséretére az iskoláknak, hogy 
onnan.

S ezen sokoldalú életismoret megszerzésére 
csodálatos módon vezette ra egy esomény.

A tanitónő ugyanis egy idő óta halványo
dott, ideges lett. Minden nap egy rózsával keve
sebb volt az arcán, a szép tanítónő hervadt, 
rózsából fohér liliom lett. Egyszer aztán elmaradt 
az iskolából, egy hét múlva podig eltemették — 
öngyilkos lett.
-  IJgvan hfiltmeinj. márt DÍruloak-elJ —  eánadt-i...

pompásan élt a leánya jóvoltából, a hercegnek egy 
napon nagy jelenetet csinált, amelynek nz lett a vége 
hogy a herceg kijelentette, hogy feleségül veszi á 
leányt. És meg is tartotta a szavát.

•
4  K londyke. Klondvkebe elmentek az embe

rek rohamosan, seresrestől, oda csábitotta őket az 
arany. Ahol annyi ember annyi felől összegyűl, ott 
az arany, még ha garmadában hever is, végre ke
vésnek bizonyul. Sok keserves csalódáson kivüi még 
egyéb is vár az aranykeresőkre : a vakmerő vállal
kozásban a pusztulás. Az Événement Írja, hogy a 
legutolsó héten kétszáz aranykereső pusztult el 
Kloudykeban. Huszonötén skorbutban haltak meg, 
ötvenen a Nagy-Rabszolgatóba vesztek, tizen meg
fagytak, a többieket pedig az éhség, a nyomor tette 
tönkre.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A bankszabadalom megújítása. Bécsbőt táv- 
iratozza tudósítónk: A magyar pénzügyminisztérium 
részéről Popovics miniszteri tanácsos, az osztrák pénz
ügyminisztérium részéről pedig Gruber tanácsos ma 
a bankkérdés ügyében hosszabb ideig tárgyalásokat 
folytattak Mecenseff'y vezértitkárral. Ezen az értekez
leten megállapították az Osztrák Magyar Bank tár
gyaló bizottsága holnapi ülésének az anyagát. Az 
ülésen Mecenseff'y vezértitkár jelentést tesz majd a 
két kormánynak a bankra vonatkozó megegyezésé
ről és egyúttal meghatározza a bank vezetőségének 
evvel a megegyezéssel szemben elfoglalt álláspont
ját. A bank álláspontjában kiemelkedő momentum 
az, hogy statuálja a bankszabadalmat Ausztriában a 
14. §. alapján, amelyben tudvalévőén eztdeig a bank 
intézőségo nem látott a jövőre nézve elég biztos ga- 
ranoiát. A megegyezések financiális része nem okoz 
majd semmi nehézséget. A jövő hétfőn a banktanács 
bizalmas értekezletet tart, amelyet csütörtökön ren
des ülés követ. Ezen az ülésen fogják véglegesen 
meghatározni a mindkét kormánynak adandó választ. 
Hir szerint a részvényesek rendkívüli közgyűlését 
csak az ószszel hívják egybe.

A M agyar K erám iát Gyár R észvén ytársaság  
ma délelőtt tartotta közgyűlését Tolnay Lajos ország
gyűlési képviselő elnöklete alatt. Az igazgatóság 
jelenti, hogy az üzletet kedvezőtlenül befolyásoló 
körülmények ellenére is az 1898. üzletév eredménye 
teljesen kielégítőnek mondható. A tiszta jövedelem 
385.588 korona 43 fillér, amelyből az alapszabály- 
szerű levonások után részvényenként 24 koronát 
fizetnek ki. Jelenti az igazgatóság, hogy a múlt évi 
közgyűlés részéről elhatározott tőkefölemelést teljes 
eredménynyel foganatosította, amennyiben a kibocsá
tott 5000 darab részvényt a részvényesek teljes 
számban átvették. Az igazgatóság az ez utón nyert 
anyagi eszközöket a célbavett uj gyártelep fölépité-

ság illik az ilyen esethez inkább, — egy öngyil
kos hölgy! Ez alkalmas stúdium volt a növen
dékeknek s eredeti okát az öngyilkosságnak ki 
is sütötték, segítve saját gondolataikat az ott
honról összehordott eszmetöredékek által.

Pár nap múlva valamennyi lány sápadt 
akart lenni és — öngyilkos, mert olyan szép volt 
a tanitónő s olyan sokat beszéltek róla a város
ban ; igazán irigylésre méltó, milyen szép dolog 
is elhervadni s aztán öngyilkosnak lenni! Az 
emberek beszélnek, beszélnek, igen sokat beszél
nek, némelyek azt is mondják, kár volt érte, na
gyon kár. Ettől az időtől határozott irányt vett 
Birike lelke: megalkotta ideálját.

Bizonyára önöknek is volt ogy, vagy több 
ideáljuk. Még ez nem baj, csak lovegőből van, 
csak káprázat, csak az agy játéka, a szív hangu
lata s a lélek délibábja. Az ilyen ideál legföljebb 
az álomnak árt: lázassá toszi, megsápasztja az
arcot. Alom-ideál------ álom-ideál! Boldog idő,
mikor még azért siettünk aludni, hogy álmod
hassunk. Élraereng a lelkem, feloldódik s mint
egy a végtelenséget átfutó fénymilliárdok rezgő 
részévé lesz, mikor arra az időro gondolok! Hogy 
megváltozott minden azóta! Milyen gyönyörű volt 
minden — minek fessem le szóval ezt a szebb világot, 
moly ragyogó volt, mert mindent az ideál fénye 
világitolt be. Óh ! beszédes fák, óh! beszélő szik
iák, óh ! patakok csörgő vize, légnek langyos 
fuvallatja, virágnak érintetlen pirossága, óh 1 te 
naptól átszőtt sugárzó vidék, to mindenben élő, 
beszélő tiszta ideáll Engedjenek mog hölgyeim, 
hogy ennyire elérzékenyedtem, de higyjék meg, 
hogy sokkal átkozottabb dolgok fölött is elérzé- 
kenyednek mások. . . .

Tehát Birikének is lett ideálja : elgondolta, 
hogy neki csak „olyan" kellene, ki miatt úgy 
lehullanának arcáról a rózsák, mint a szép ta
nítónőéről s aki miatt oly szép öngyilkos le
lteim', mint amaz.

i?  ö y  tatása következik,)
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gére és berendezésére fordította. Az özem legköze
lebb már megindul. A közgyűlés a jelentést tudo
másul votto s a felmentést minden irányban mocadta.

A  K l o t i l d  Első Magyar Vegyipar Részvény- 
társaság ma tartott közgyűlése az igazgatósági és 
felügyelő bizottsági jelentéseket, valamint a mérleg- 
és zárszámadásokat jóváhagyta és a lefolyt évre a 
megfelelő leírások eszközlése után 5°/o osztalék kifi
zetését határozta el, mely holnaptól kezdve fizettetik 
a Magyar Ipar- és Kereskedelmi Bank részvénytársaság 
pénztáránál.

S o r s o l á s .  A  budai 2 millió forintos sorsjegy- 
kölcsön XLVI-ik sorsolása ma délután ment végbe, 
a régi városháza tanácstermében, Vaszilievits János 
tanácsos elnöklése mellett; a sorsolást Szlatiny Fe
renc számtanácsos vezette. A főnyereményt: 20.000 
forintot nyerte a 28.763 sz. sorsjegy ; 1000 forintot 
nyert: 2352 sz .; 200—200 forintot nyertek : <>0 836 
24.788 35.143 42.672 47.995 számok : 7Ő0-I0Ö forin
tot nyertek : 7291 11.181 12.201 10.957 49.605 6303 
8543 10.503 25.023 10.204 39.084 6039 31.494 12.343 
37.882 37.278 3790 45.797 számok. Kihúztak ezenkí
vül 975 sorsjegyet, egyenkint 65 irt nyereménynyel.

S z e s z á r a k .  A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 16.50, áruban 16.75 frt. Bécsben a 
kontingentált készáru 18 frt pénzben, 18.20 frt árubau.

Szarvasm arhavásár. (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás : Vágómarhák. Magyar ökör 980 darab, ma
gyar tehén 435 darab, szerbiai ökör — darab, szerbiai
tehén 1413 db, boszniai Ökör — drb, boszniai tehén_
drb, bivaly 54 drb, bika 80 darab, összesen 2962 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör 256 
darab, fejős tehén 180 darab, igás bivaly 20 darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Kiadási 
árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 29.— írttól 31.— 
frtig, kivételesen 32—33 frt, 100 kilónként ólő súly
ban, középminőség 26 írttól 28.— frtig, silányabb 
minőség 22 írttól 25 frtig, Tarka hízott ökör, leg
jobb minőségű 30 írttól 34.— frtig. kivételesen — 
forintig, közópminőség 26 forinttól 29 frtig, silá
nyabb minőség 23 forinttól 25 forintig. ° Szerb 
ökör legjobb minőségű 24 forinttól 31.— forintig, 
kivételesen — forintig, silányabb minőségű 18’/a írttól 
23tya forintig. Bika jobb minőségű 28 írttól 32 frtig, 
kivételesen — frt, silányabb minőségű 24 írttól 27 fo
rintig, Bivaly 17 írttól 22.—frtig, kivételesen — forint. 
Magyar tehén 21 írttól 28 frtig. Tarka tehén 22 írttól 
32 Írtig, kivételesen — írtig. Gazdasági marhákért: 
Igás ökör elsőrendű — írttól — forintig; 350 írttól 
385 lorintig páronként, közép — írttól — frtig, 
— írttól — frtig páronként, silányabb 290 írttól 330 
frtig páronként. Hizlalni való ökör fehér — írttól — 
forintig; — írttól — lorintig páronkint. Fejős tehén 
fehér 85 forinttól 100 forintig: keresztezett színes 
120 forinttól 150 frtig Bonyhádi faj 155 forinttól 200 
forintig darabonként. Igás bivaly 230 forinttól 265 
forintig. — Dacára annak, hogy a vágómarha felhaj
tás 600 darabbal nagyobb volt a mull hetinél, a 
kereslet általában mégis élénk volt, mert számos ide
gen vovő jelent meg a vásáron, s ennek folytán a 
múlt heti árak változatlanul megmaradtak. Különösen 
élénk kereslet nyilvánult fiatal gömbölyű magyar és 
szerb ökrök iránt. Silányabb minőségű marha utón 
is jobb vételkedv nyilvánult, csak öreg nehéz, habár 
kövér mustra ökrök nehezen voltak oladhatók, ezek
nek az ára azonban az utóbbi időben 100 kilogram
monként 1—2 forinttal mégis emelkedett. Az igás- 
marha felhajtás nagy volt és sok szép darab volt a 
vásáron, a  kereslet ezek iránt mégis gyenge. A fejős 
tehén vásár élénk volt, az árak a multhetiek ma
radtak.

E o r j u v á s á r .  (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő boriu 1169 darab, leölt borjú — darab, 
növendékraarba 23 darab, bárány élő 20 darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 25 
—30 krtól 3l—34 krajcárig, kivételesen 36—38—40
krajcárig, elsőrendű------- krajcár, növendék marba
------- -------kr. Elő b á rá n y -------lorintig páron
kint. A vásár lanyha volt.

B u d a p e s t !  s e r té s - k o n z u m v á s á r .  A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
z u m v á i á r  árjegyzéke 1899. junius 14-én. Készlet 635 
darab. Érkezett 438 darab. Összesen 1123 darab. 
Eladatoll >12 darab. Maradt 611 darab, — Kapi 
árak: 12 J—180 fegr. súlyban 44—45 krajcárig,
220— 280 agr. súlyban 43----- 45 krajcárig, 320— 380
klgr. sulycan 42—̂ 5— krig. Öreg nehéz páronkint 
40o—560 kilós 41—44 krajcárig. Malacok 39—42 
kra,cárig kilónk int A vasár hangulata lanyha volt.

B é c s i  J u h v á s á r .  A mai jubvásáron. a felhajtás 
1274 darab juh volt. B á g y a d t a ra k . Á ra k  p á ro n 
k in t :  k iv ite li ju h  22. 24.— fo r in t, se le jte s  20. 
21.— lonnt, gyapjú birka —.— forint, angol —.— 
forinton.

becsi szurómarhavásár. A mai vásárrá felhoz
tak 4067 darab élé borjút, 1864 darab élő sertést, 1115 
darab levágott sertést, 236 darab levágott juhot es 617 
darab bárányt. A/ak 2—4 krig apadtak.

Eladási árak: L e v á g o tt b o r jú  35—48 krajcáron, 
elsőrendű---- -— krajcáron, éló borjú 26—32 kraj
cáron, k ivételesen------- krajcáron, legelsőrendü
34—45 krajcáron, fiatal sertés 38—42 krajcáron, le
vágott nehéz sertés 43—52— krajcáron, könnyű ser
tés ------- kron, elsőrendű süldő 44—54 krajcáron,
levágott juh 39—44 krajcáron kilogrammonként. Bá
rány 5—12 Irt paroukint.

A p o z .o n v l té li  k ikötő, A földmivelésügyi mi
niszter a pozsonyi téli kikötőben szükséges mintegy 
SSS.OOOm3 kő- és kavicsanyag kotrására és kapcsola
tos beépítésére közelebb nyilvános versenytárgyalást 
fog kiírni. E nagyszabású téli kikötőnek a földraivelés- 
iigyi miniszteri tárca terhére fedezett költségei kö
rülbelül egy millió forintra fognak menni és már 
1897. évben megkezdték a szárazban kiemelt föld
munkálatokat.

A téli kikötő mintegy 225 gőzös és uszályhajó 
befogadására oly módon készül, hogy az forgalmi 
kikötővé is átalakítható.

E részben a földmivelésügyi miniszter Pozsony 
szabad királyi várossal tárgyalásokat is folytatott és 
kijelentette, hogy elvileg hajlandó a téli kikötőt ily 
célra a városnak átengedni.

Menetrend változás. A Magyar Államvasutak 
igazgatósásától vett értesítés szerint 15-ikótöl kezdvo 
a Budapest ny. p. u. Béc3 között közlekedő 108. és 
107. gyorsvonatok is étkező kocsival közlekednek. 
A 108. sz. gy. vonat indul Budapest ny. p. u.-ról 
délután 5 óra 40 perekor, érkezik Becsbe este 9 óra 
45 perckor; a 107. sz. gy. vonat indul Becsből este 
6 óra 55 perckor és Budapestre éjjel 10 óra 55 perc
kor érkezik.

A budapesti gabonatőzsde.
Eudxpest, junius 15.

A buzaüzlet változatlan kedvező hangulatban 
nyílt meg. A mérsékelt kínálat és a malmok csekély 
érdeklődése következtében azonban a forgalom gyenge 
volt. Kiadatott tartott szilárd árakon 10.000 méter- 
mázsa leginkább finomabb minőségű búza, amelynél 
5, és egyes szállítmányoknál 10 krajcárral magasabb 
árakat fizettek.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 79.5 k. 10 

forint, 400 mm. 79 5 k. 9 frt 97i/i kr, 100 mm. 79-5 
k. 9 frt 82i/a kr, 100 mm. 79 k. 9 frt 85 kr, 200 
mm. 78-5 k. 9 frt 90 kr, 200 mm. 78 5 k. 9 frt 90 kr, 
400 ram. 77 k. 9 forint 80 kr, 150 mm. 75 k. 9 frt 
55 kr, 100 mm. 75 k. 9 forint 60 kr.

F e j é r m e g y e i :  150 mm. 77 k. 9 frt 75 
kr. 450 mm. 76*6 k. 9 forint 75 kr, 650 mm. 76*2 k. 
9 frt 72Va kr. 600 mm. 75 k. 9 frt 87>/a kr, 200 mm. 
75*5 k. 9 frt 60 kr.

P e s t v i d é k i : 200 mm. 80 k. 9 frt 87*/2 kr, 
100 mm. 79 k. 9 frt 85 kr, 500 mm. 78-5 k. 9 frt 
65 kr, 100 mm. 78 k. 9 frt 70 kr, 300 mm. 78 k. 
9 frt 75 kr, 250 mm. 77*5 k. 9 frt 70 kr, 300 mm. 
775 k. 9 frt 70 kr, 100 mm. 76 5 k. 9 frt 65 kr.

F e l s ó m a g y a r v i d ó k i :  1000 mm. 77*8 
k. 9 frt 50 kr.

B á c s k a v i d é k i :  1350 mm. 73-5 k. 9 frt 
40 krajcár.

T ó in  a i : 200 mm. 76 k. 9 frt 60 kr.
R a k t á r i :  1040 mm. 78*3 k. 9 frt 80 kr.
Mind 3 hónapra.
Rozs: 350 mm. 7 frt 25 kr. 100 mm. 7 frt 10 kr, 

100 mm. 7 frt 05 kr, 100 mm. 7 frt — kr.
Árpa: 150 mm. 6 frt 20 kr, 100 mm. 6 frt 20 

kr, 170 mm. 6 frt 20 kr, 100 mm. 5 frt 85 kr.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A minóeég hektoliterenként és 
kilogrammonkint.

A budapesti értéktőzsde.
A mai üzlet irányzata alacsonyabb külföldi 

jegyzések alapján nyomott volt. Az internacionális 
értékek árai csökkontek.

A helyi piac csendes lefolyású volt. A forga
lom mérsékelt maradt. Csupán Rimarészvényükben 
eredményezett némi kereslet csaknem 2 forint ár
emelkedést.

A déli tőzsde jobb bécsi jelentésekre javult s 
szilárdabban zárult.

Valuták- és órcváltók változatlanok.
Az elötözsde gyenge.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 387.50—383.—.

Osztrák hitelrészvény 358.---- 358.60. Osztrák-magyar
államvasuti részvény 356.50—357.10. Villamos várisi
vasút részvény 222.---- 222.50. Rimamurányi vasmű
részvény 306.50—307.75 forinton.

A déli tőzsde javult.
Jegyeztek: Magyar bitelrészvény 388.---- 388 25.

Osztrák hitelrészvóny 358.30—358.80. Osztrák-magyar 
állaravasut 356.80—357.20. Jelzálogbank részvény 
248.75—249.—. Déli vasút 69.75—70.—. Közúti vasút 
részvény 375.75—376.50 forinton.

Az utótőzsdén az irányzat, csekély üzlet mel
lőtt, nyugodt maradt.

Jegyeztek: Osztrák hitolrészvény 358.60—358.75. 
Migyár bitelrészvény 388.10---- . Budapesti villa
mos vasút 222. 222.50. Jelzálogbank 249.25 .—,
Osztrák-magyar államvasut 357.25-----.— forinton.

Délutáni zárlat:
Osztrák hitelrészvóny 358.60 forinton. ' 

Leszámítoló árfolyamok:
Magyar általános hitelbank. . . .  388.—
Osztrák hitelintézet........................... 359 —
Magyar aranyjáradék............... 119.50
Magyar koronajáradék...................... 97.—
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 101.—
Magyar jelzálog hitelbank . . . .  250.—
Magyar leszámítoló bank . . . .  260.—
Rimamurányi vasm ű......................  307.—
Budapesti közúti vasp. részj. . . .  379.—
Déli vasú t................................... .... 69.—
Osztr.-magy. államvasut . . . . .  358.—
Hazai bank r. t................................. 113.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1428.— 
Magyar orsz. közp. takarékpénztár 778.— 
Salgótarjáni kőszénbánya r. társaság 329.— 
Budapesti villamossági r. t. . . . 132.—
Kőbányai polgári serfőző . . . .  87.—
Magyar cukoripar . . . . . . .  1078.—
Bpesti városi villamos vasút . . . 222.—

A hivatalos zártatok a köve'.kezök voltak:
Államadósság:.

a) Magyar Államadósság.
A_anjjrtradók H9.ro 120.— Marrer nvereraeny-
Kcronajárad. 4% ... 96.90 07.30 kölcsón (őOf-t) _ 161.— 162.—
Keleti Ta«utl köt- Matryar reeAlekflt-

▼Anvek 8°/« 120 2$ 12C.75 vény Vlflv _ 100.30 101.80
Államvasuti aranv- TTcrv..szláv, re "áte

kölcsön 4'Wí __ 120.25 121.25 ső tvény _ XOO.BO 101.—
Államvasut! ezüst- llajryar földteher-

köiesön 4‘tK/o 101.— 102;— 96 50 Ö6.8C
VaskannköIcBön 3°/. t!5.W te.60 Horv.-szlav. földte-
Mapyapnyeremónv- herment. 4°/o_ _ 96.75 97.76

kölcsOo (100 frt) lö l.-- 162.— Tintái eorejegy 4°e 188^— 139.—

K ö z l e k e d é s .
A  m agy a r-o .z trtk -n ém et belhajóz& .l kStalék

Bzoptomber 2—6-ik napjain tartja üléseit, még pedig 
ezúttal Budapesten. A köteléki egyesület védnökségét 
a magyar hajóíási egyesület fülkérésére i'rumes Iá- 
bercoe vállalt* el.

Búza (ó)
bánsápi . . . • 7̂ •j'p.v
tiszavidéki .  . .  J,’—'
pestvidóki . . . í '  «

fejérmegyel . . *5*

bicska
román

szerb , 

bolgár 
Rozs _.
Árpa —

Zab _ __
Tengert 
Repoo_
Köles „

A határidő üzlet
sok történtek:

7é k. y 2-.

• 79 k.
7.1 k. -  .—• 79 k. —.—

70—72 k. 
Ir,

04—66 : . 
39—41 k.— k-

■ k. 
4$ 79 k.

9.25 76 k. 
S 60 k.

■ 9.15 7>; k. 
p.$$ r* u. 
9.-0 76 k.

■ 9.60 -9 k. 
0.30 7 i k.

- . — fi k.

-  —  79 k. 
— 76 k. 
------ 81 k.

9.1$
9.4Ő-
9..V- 
9.70. 
9?U. 
P.o). 
9,2-5 - 
9 .W. 
9.30-

9 2$ 77 k. 
56 k.

9.45 7/ k . 
1 -0 k.

0.30 77 k. 
9.7 > «0 k. 
9.35 77 k. 
9.70 »0 k. 
9.40 77 k.

80 k.

k* 
7- k. 
80 k.

9.2$ — °.3S 
9.65 — 9.75 
9.«i. -  9 /6  
9 .S 0 - 9.95
O. 85— 9.49 
9 .7 6 -  9.85
P. 4C - 9.50 
9. ■ 5- 9.-5 
9 .4 5 -  9.Í5

o‘----0.—

(ól r. r. 
ló. tak.
(6) sörfőz.
(Ói
(ujl bánság-: 

káposzta
Cd)

7.2) 
6. Iá 
6.50 
5.90
4.4 )11.56

aj k. -.-----.—
— ..35 n. r . ---------k.

való M
-  (ó)
-  4 45 (6)
— 12.— másn. — k. 
—— (uj) bánsági

7.----7.! 5
ő.SO— -1.10 
6 / 0 -  7.— 
6.05 — 6.S5

folyamán a következő köté-

Ruza októberre . . 8.82—8.18—8.93—8.93
Rozs októberre . . . 6.84—6.02—6.90
Zab októberre . . . 5.61—5.65
T e n g e ri jú l iu s ra  . . 4 .62—4.64
Tengeri augusztusra . 4.72
Tengeri májusra 1900. 4.80—4 SÍ—4.83 — 4.82
Repce augusztusra. . —.—

D é li e g y  ó r a k o r  a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza júniusra . . 
Búza ok tó bérré . .

, e , 9,35 pénz 9 40
. H 91) 8.91

Rozs októberié . . e e . 6.88 . 6.90
Zab októberre • • 6.65 . 5.66
Tengeri júliusra . 4.58 . 4.62
Repce augusztusra 13.- . 13.05

D é l u t á n  f é l  5  ó r a k o r  zárul:
Búza o k tó b e rre ......................  8 86— 8.87
Rozs o k tó b e r re ......................  6 87— 6.88
Tengeri májusra 1900 . . . 4.81— 4.82
Tengeri jú liu s ra ...................... 4 61— 4.62
Zab októberre...........................5.63— 5.64
Repce augusztusra..................—.———.—

b) Osztrák Államadósság.
Egyes. natúrjára- 

dók4«ZuO/o„.____ 100.50 101.—
Knronajáradák 
lS54-es sorsjegy 4’/«

100.26
17140

100.7$
173.00

Etryes. ezüaljára-
dék 4»Zjo“ /o„ . _____ 100/0 :o i —

18p0-aa sorsjegy (100 
frt)5’/o_  _  — 1-6.75 157.75

Aranyjáradék 4®/o_ 119.78 120.25 18C4-ea sorsjegy — 195e— 1 9 k -

Bel (tár vasúti MI- 
csőn t „

e )  ldeoen Államadósság.
Pze'b 100 frankos

110.50 Ifl.SO aorsietry 2*/»_ _ 3 5.50 86.60
M á s  k ö l c s ö n ö k .

Bosnyák kölosön Budapest fővárosi
•f'/o_______ ... _ 93.— 96.— kölcsön 4°«) ___ 9C.7O 97.60

Cudancst fővárosi Temes -  bégavölgyi
kölcsön 99.75 100.75 kölesön 5®/# _  _ 9540 9740

Z álog levelek  é s  k ö losönk ötvények .
Budapesti intézetek kibocsátása.

Belvárosi lakarékn. Jelzálogbank nyer.
sdlogl. -i’W o......... !0ü.— 101.— kötvi-’V 4®/o____ 119.50 120.50

Hpye®. főv. taka- Jelzálogbank nyer.
r-kp. zálogl.41ra0,9 100.— 101.— jegy ___ __  _ —.— . . —

Egyes. főv. taka- Jelzálogbank nyer.
rAkp. zálogl. 4®/» 9F.Ő0 96.50 kötv. 3®/#_______ 10340 104.60

Kisbirtokosok zá- Orsz. közn. taka-
logl. 6®/«__ 101.50 102.50 rékn. zálogl. <M/s®/« 100.— 101—

Kisbirtokoséi, zá Oroz. közn. taka-
log,. 4>/!®/í „  _ 100.75 101.ÍC rékp. zálogl. 4®/« 97— 98 —

Földhitelintézet zá Közn. jelzálogbank
log!. 4»(S»/*____ 10040 101.50 zálogl. 4>/l®/o____ 100.25 101.25

FöldhitfUntézet (5) Közn. jelzálogbank
vés) é®/._______ (6.2$ 9645 zálogl. 4 ® /e ____ 9845 99.36

Földhitelintézet < S Közn. •elzálogbans:
vcs) r>/l®/" „  ... P5.6U 86.50 kötvény 4)<s®/o _ 99— 100—

IJe.vl é ’de';ll vasúti Közp. jelzálogbank
Sfitv ny 4lzi°/o _ 96.75 90.75 kötvény 4®/o____ 96— 97 —

Helyi érdekli vasúti Osztrák-magy.bank
kíttv- ny 4®/»____ 93.— 94.— zálogl. 4 ® /o____ 100.20 101.20

Helyi rdektl vasúti Hazat takp. köss.
(vf. ,()6°io) "O/o ._ 97.76 98.75 kötv. 40/,_______ 96— 9 5 /0

Jelzálogbank zálog Hazai :akp. zálog
levél ő®/0_______ sor.— 103— levél <0/o_______ 97.75 '98.75

Jelzálogbank zálog Keres!:, bank zá
levél ____ 10C. . 101.— logl. 4l/«®/o____ 100— 101—

Jelzálogbank zálog Korea!:, bank zá
levél 4®/._____ 97.75 98.75 log!. 4®/o ___  __ 97 /0 98.50

Jelxálogb. köz) , köt. Kereafc. bank (vf.
(Vl. 1 1Í1O/O) (0/0 ... 100— 10040 110 Irt) köss. köt-

Jelzálogbank közs. rony -U/j®/# _ 103.76 104.16
kötvény 4®/c ... _ 0 '.— 9«.— Keresk. bank (vf.

Jelzálogban* Kön. 210 Irt) 'rflss. köt-
zőtv-ny 4lA®/» _ 100.— 101 — vény 4®/« — — 99— 100—

B án k o k részv én y é i.
Bán* egyesület____ l>4.— 9C— Kereskedelmi résa-
Elet m. ipa:bnnk.„ 171.— 172__ T**nytáraaság __ 105— 188—
Fiumei hitelbauk_ 04.— 96._ Magyar akp. zösp.
Fővaiosl banx r. 1. 65— jelaálogbanz _  _ 610— 520—
Hazai bank _ . _ . ... 112.60 11340 Osztrák - magja
Horvdt-arlavon Jel- 02C— 985—

aálogbaak _ 118— 114— K eresz edelmi baua U2Ó—  1!42f—

B iz to sító  társaságok részvényei.
Dtujsl biztosító .rs. 210.— 215.— Fonciere..._______  100.— 102—
U tca i *lete. és jdia- Lloyd vitzoatbu.. tíu—  f>5—
1 aek .b lxtoelU eiia. M.jég* eseiesoaib. 9S—  99—

Műt —_____ 260.— 268.— Nemzeti belesei — 122.— 125—
V Itafl WHT* éhek— Ceaneate tíasaalb... ÍÍLsuJfiLc.
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Ad- la elföbségl kőt* 
Tény **/»•/• _ _

Közúti Tanút 49a _  
E:.dap«‘-t-p> esi va

sú: 4 * /« _____ _
Kassa • oderbergl 

líf'.-. etUe -Wa __
Kasra ■« óetbergi 

1891. ezüst i*/a —

E lsőb bség i kötvények.

100.60 101.50
Folyam b alösSsl 

tsngrarhajösSsl
és

W .- W.— 4̂ /̂ /S

97^- V8.—
Wajryar- gall ólai 

kibees. 5®/« _
L

8 S .- 99.—
BeruhAsSal aölosön 

ar. sérült — «
68.— 99^-

100.— 101—

106.- 109— 

118.50 119.50

Takarékpénztárak részvén yei.
B e lv á r o s i_________ 103—  105.— B rr#', fővárosi _  118*.— 119C—
Hl. kartiletl____ __  118.— 120—  Magyar á l t a l á n o s 320—  821—
L.r**'t»ervárosí_ _  80—  82—  Országos központi 775—  780.—
Buc* pesti lakp. es Pesti hazai — _— 8175.— 8226—

zálogk. r. tára.— 225.— 227 —

Gőzmalmok.
Coneordla _ _  _  £50—  260—  Hengermalom _ Z  880—  585—
KI.-ő budapesti____ 650.— 655—  Molnárok éa sütők 2*1—  232—
Erzsébet __ _ ____ 250 — 264—  Viktória_______ — 132—  166—
Lujza— — — — — ISO—  162—

B ányák és tég lagyárak  r észv én y ét
Brassói banya— — Kőbányát FÖst*s._ « 5 — «75—
Bndanofttl tOxHa os

10<t—
Kö sénb. és tégla

JT> • Z"P. _  _  _ 103.— (Dra«ehe)_ _  _ sec— SOS—
Esyesült tégla és

78.— 7 9 - i
AszlaltB’vAr____ __ 217.— 2 1 « .-

cement _ _  — Általános kSsséob. 98— 100.—
£»»a*mRsrT. teásén. 12’ .— 181 — Kerámiái cyár_  _ 1 » « .- 160—
1 elsőm "(?T. bénya_ 102.— 104.— Salffdtarjánl _  _  

Újlaki téglagyár —
f2 7 .— 828—

«traa U-frlaryár _
Kaosa-somodl

68.— 70—- 197— 199—
24.— 25.—

V asm űvek és gépgyárak részvén yei.
CswlaaAgrl gépgy__140—  145.— Nleholson — _______107—  110—
Danubius      92.— 98.— Bchllek     _  21C.— 21 z.—
Ganz — — _  _  _  2005—  2 0 3 0 _  a'eltznervaggon—-  282—  240 —

K önyvnyom dák részvén yei, 
áthraaeum Z  — — 860—  305—  P aU aa____  _100— 105—
Franklln_ ______  270—  280.— Pesti könyvnyomda 1420—  1460—
Komnes — _  _  — 90—  95—

K ülönféle vá lla la tok  részvén yei.
A lt wacv.-kf’1or__ 569.— 671 — Klrálv •erfftsflde _ 40— 4 2 .-
Ppes’1 TUlamos. __ 184— 186.— Polgári serfözöde__ 86.50 87^0
Fisé magyar per- Magyar cukoripar

ffizde _  — 129C— 1300.— r. t. B. sor. elöj. 1080— :1082—
Első majy ftr rertés- Magyar villamos. _ 151 - 1 5 . -

hls). résxr. _  _ . 270— 280— Nemzetkézi vili. _ 819— 32 —
Fit t  majry. száll._ 225.— 228— Nemzetközi *af-
Elrtmajry. spódlum 147— 144— gonkölonönzö _ 643— 646—
Gsobvindt szeszgy. 478— 481.— Telefon-Hírmondó _ ——

K özlek ed ési válla la tok  részvények
Adria 'eDgeihaj. _  
BpéBli közúti vas.

2C7— 289— Cjpevt-rákospalotai 
r illa m o " _______ 78— 78—

,  ideigl. részv. — v— • Kassa-oderbergrl 189— 188—
» *>y- *egy _ 255— 260.— Magyar-galiclai _ 2 1 2 .- 213.—
B villám, vas. 221.71 222.25 B nyugoti _ 213.63 214.50
.  Mr. j»CT _ 90— 96.—

Sorsjegyek
Bazilika ' ' f.76 7.25 Magyar vöröskor. Í0.S5 10.75

» opztr. felOlb. 6.90 7.40 Ugyanaz o«ztr. flb. 11.25 12.75
1 76 2.SU R.20

BécsvaroMl l.°3 - 186— Clasz vör. ker.„. 18.— 18.60
Budaváron d4— Ó6— Ugyanat oaztr. felb. 12.35 13—

.  osztr. felülb. GQ.— ee— Osztrák vör. uer. 2C.5C 21.—
i s z l v _______ 3.43 8.P0 Osztrák hlte'ínt. 202.63 2C4.53

„ esztr. fslülb. S.6Q 4.20 Pálffy____ Ó4J50 Ó4X5

Pénznem ek.
Ver. arany — _  _Z 5.69 V 4 NAm«: bankjegy 68.90 69.10
16 írkos arany _ 9.55 4J59 Olasz líra _  __ 44.70 44.90

márkái _ 9JÍ6 9.59

K ülföldi vél tó < (látra).
Am«:erdam«_ _  _ 99.30 99.69 Clasz p la e _  _ 44.75 4Z.95
London _ __ _  _ l£0. 0 120.90 P á r t i _______ 47.93 47.95
Kernel p iac— _  — 68.93 6S.C5

Határidőre kötött értékpapírok.
Arany (árad'k __ _ 119.40 119.60 Leszámít, bank _ Í59 ec 260.—
Koionajáradék^ 94.90 r.io Rimamu-ányi _  _ 307.— 30".50
Magy. hitelbank _ 8 8^ .- 388 25 Oaztr. hltelr -szvény 85=60 858.80
M. ip. és kér. bank 101 — 101.50 Dóll v a s ú t _______ 69.75 7C._

jelzálogbank 248.50 2 4 9 .- Oaztr.-m. áUamv _ 867— 367.26

A budaH-^ti terménytőzsde.
A termcnyüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jeay zések: Heremng: lucerna 40.----40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 28.-----30.— forint
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.---- —.—
forint. Középszemü 32.—34.—. Nasryszemü 36.—40.— . 
Disznózsír: budapesti 48.n0—49 — forint, vidéki
—.----.------írt. Táblaszalonna : légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 43.-----43.50 forint, 3
darabos 46.---- 46.50 forint, füstölt 40.50—50.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.-------.—
forint 120 darabos 9.75—10.— foriut, 100 darabos
11.25—11.75 forint, 85 darabos 14.---- 14.50 forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 
8.60—8.90 forint 160 darabos 10.25—10,50 forint, 
85 darabos 13.50—13.75 forint. Szilváit: szlavóniai 
14.50—15.50 forint, szerbiai 13.---- 13.50 forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
E ío». juuiu. 15. (A iudapesti tiapló tudósítójá

nak telefonjelenléae.)
JtMiisek : Buzs május— junius 9.48. Búza őszre 

8.98. Rozs őszre 7.60.

A bécsi értéktőzsde.
Az elötőzsdénén simán folyt az üzlet. A magyar 

vetésekről érkezett jó birek kedvező hatással voltak.
A déli tőzsdén tartottak az árfolyamok.
A zárlat külföldre ismét üzlettelen.
B écs, junius 15. (Magyar értékek ádrZafa.) 4% arany 

j.'radék 1J9.40. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.—. 
. 'agyar vasúti kölcsön ezüstben 100.80. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.10. Magyar leszámítoló 4a pénzváltóbank 
269.—. Rimamurányi vasmiirészvénv 307.—. Magyar ko- 
runajáradék 96.90. 4°/o-os Magyar foldteherm. kötvény 06.25. 
LDgyar hitolbank részvény 888.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 161.—.Kassa-odorbergi vasúti részvény 186.10. 
Magyar kereskedelmi bank 1423.

Eéoa, junius 15. (Osztrák értékek tárlata.) 4*8*/o papir- 
járadék 100.50. 4°/o-oe osztrák aranyjáradék 119.46. 18éO-üd 
aoniasv WAQ. Osztrák hiteJaoraieo 202.50. Anvol-osztrák

bank 169.50. Récsi bankegvesölet 274 75. Osztrák-magvar 
bank 018.—. Déli vasút 70—. Punagőzhajózási részvény 
422.—, Dohánvrészvénv 141.25 Császári és királri arany 
5.69—. Német bsr.kváltók 58 92. 4*2®'« ezüst járadék 100.20. 
Osztrák koronaiársdék 100.40. 1864-»ki sorsjegy 19475. 
Osztrák hitelintézeti részvény 858.87. Unionbank 329..— 
Osztrák Landerbank 239.75. Oeztráb-mayyar állam vasul 
357.13 Elbavölgyi vaaut 263.—.Alpesi bányarészvény 236 75. 
20 frankos arany 9.55—. Londoni váltóár 120.50. Bécsi 
Tramwav 487.--. Az irányzat nyugodt

B écs, junius 15. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
követkozök voltak Osztrák hitelrészvény 358.37 Magyar 
bitelréasvény 388 50. Angol-Osztrák bank 152.50 Union bank 
320.—, LSnderbank 240.—, bankegv®sület 274.75, osztrák, 
magyar államvasut részvény 357.25, északnyugati vasút 
részv. 249.50, elbavölgyi vasút 263.50, dunagőzhajós részv. 
—.—, alpesi bányarészvény 230.75, májusi járadék 100.—, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar arany?. — , magyar 
koronajáradék 96.90 német birodalmi márka májusra 

58.96, jú n iu sra—.—, török sorsjogyok 65.10, rimamurányi 
vasmű 3C7.50 déli vasút —.— dohányrószvény 141.75, 
Napóleon d’or — Lombard 70.12.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , junius 15. (Tőzsdei tudósítás.) A tegnapi 

hivatalos utótözsde után biankó eladásokat forszíroztak 
bánya és bankértékekben ; ezen értékek a mai megnyitás
nál e6zközlött fedezésekre percentesen emelkedtek. A többi 
érték csöndes. Spanyol járadék magasabb azon reményben, 
hogy a júliusi szelvényt teljesen kifizetik. Később az irány
zat bágyadt lett és végre helyi értékek is bágyadtak lettek 
arra, hogy a porosz képviselőházban csatorna-törvényjavas
latot a bizottsághoz visszautasították. A magánkamatláb 
4%-ra való emelkedésére tovább is gyöngülés állott be.

B erlin , junius 15. (Zárlat.) v2°/n-09 napirjáradők 
—.—. 4°'n osztrák aranyjáradék 101.30. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magvar koronajáradék 96 60. Osztrák-magyar állam- 
vasút 152.40. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101 50. Alpesi 
bányarészvény —.-  . Discouto-Coraraandit 195.90. Általános 
villamossági Edison 190 10. Gelaenkircheni 205.75. Lanra- 
kohó 263.50. 4’2°/n ezüstjáradék 90.90. 4% magyar aranv- 
járadék 100.10. Osztrák bitelrészvénv 223 90. Déli vasat 
31.25. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.60. 
4% uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz iáradék 05.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 168.—. Harpeni 204 50. Az irányzat gyenge.

H am burg , junius 15. (Zárlat.) 4.2°//, ezüst járadék 
99.90. 1860. sorsjegv 147.—. Déli vasút 31.50. 4% osztrák 
aranyjáradék 101. — . Osztrák hitelrészvény 223 80. Osztrák
magyar államvasut 152.—. Olasz iáradék 95.—. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 100.05. Az irányzat nyugodt.

F ra n k fu rt, junius 15. (Zárlat.) 4*2% papiriáradék 
100.30. 4Ö/" osztrák aranyjáradék 100.60. Magyar korona- 
járadék 96.60. Osztrák-magyar bank 154.—. Déli vasút 
31.10. Elbavölgyi vasúi — —. Londoni váltóár 104.40 
Bécsi bankegyesület 137.2C. Villamos részvény 160—. 8%-os 
magvar aranvkölesön 85.G0. 4’2%-os ezüst'árndék 99.70. 4% 
magyar aranvjáradék 100.10. Osztrák bitelrészvénv 223.90. 
Osztrák-magyar államvasut 152.40. Északnv. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.45. Párisi váltóár 811.33. L’nionbank —.—. 
Alpesi bánvarészvény 237.—. Az iránvzat gyenge.

P a rts , junius 15. (Zárlat.) 3% francia ’áradók 102 22. 
Olasz járadék 96 40 Ogztrác-magyar államvasut —.—. 
Francia tÖrleszth. :áradék —.—. 4% magyar aranyjáradék 
102.80. Török dohánvrészvénv 39R.—. Osztrák Liinderbank 
—.—. 31̂ 5®/o francia járadék 102.82. Osztrák földhitel inté
zeti részvénv —.— Déli vasút 156.—. 4% osztrák arany- 
járadék 102.15. Ottomanbank 581.—. Párisi bankrész
vény 1125. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
nyugodt.

Budapest-köbányai sertéskereskedeími 
csarnok jelentése.

Junius 15. A sertésüzlot irányzata csendes 
Ai Tűzött sertések ára: I. A t M a g v a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg  nehéz f páronkint 400 kilogram m on felüli su lv-

ban) 42—42Vs— krajcárig. Öreg közép náronkint 300- 340 
kilogrammig teriedő sulvban 42—42iz-’ kralcárig. Fiatal ne
héz tpáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 44V2—45 
krajcárig. Fiatal közén ípáronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban 44’Za—45— krajcárig. Fiatal könnvü páronkint 
250 kilogrammig teriedő sulvban) 45——46— Krajcárig. — 
II. M a g  v a r  « ze d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilo<rram-
mon felüli súlyban) — »---------- krajcárig. Közén (páronkint
220—280 kilogramm su lv b an -----------krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban)-----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
ipáronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) — — — 
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban' — ----- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú lyban) .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban)—----- krajcárig. V. S z e r b ia i :
Nehéz (páronkint 26Ó kilogramm felüli sulvban) 44——45 — 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő súlyban) 43’ s—44Va krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 45-----46 krajcárig.

S e r t é s l é t e z á m  1899. junius 13. napján volt 
készlet 47.484 darab, 1899. junius hó 13. napján fel hajta
tott 594 darab, 1899. évi junius 14. napján elszállittatott 
281 darab, 1899. junius 15. napjára maradt készletben 
47.797 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Junius 15.—

Kin evezések. Át igazságügy miniszter dr. Thury Endro 
nagyváradi törvényszéki aljegyzőt a nagyváradi törvény
székhez jegyzővé, Stanila Miklós nagyszebeni törvényszéki 
joggyakornokot a dévai és Kozncsek József kecském ti 
lakos ügyvédjelöltet a zombori törvényszékhez aljegyzőkké, 
Vasa István nagyváradi törvényszéki dijnokot a nagyváradi 
törvényszékhez és Bognár János csendörőrmesieit á nagy 
atádi járásbírósághoz Írnokokká nevezte ki. — A vallás- ós 
közoktatásügyi miniszter Kopocsán Mihály okleveles tanítót 
a fényes^községi elemi iskolához rendes tanítóvá nevezto 
ki. — Anyavédelm i miniszter Zaupanoaics György végzett 
joghallgatót díjtalan fogalmazógvakomokká nevezte ki. — 
A pozsonyi Ítélőtábla elnöke Steinhardt József végzett jog
hallgatót díjtalan joggyakornokká nevezte ki. — A kolozs

vári Ítélőtábla elnöke Haramer Jenő végzett joghallgatót 
segélydijas joggvakomokká nevezte ki.

Áthelyezések. Az igazságügyminiszter Schiller Kálmán 
kaposvári járásbíróság! aljegyzőt a nagyváradi, Máthé Rezső 
nnevszebeni törvényszéki aljegvzőt a tordai törvényszékhez, 
Tóth Mihály nagyatádi járásbiróségi Írnokot a kaposvári 
járásbírósághoz, Száva Antal margittai járúsbirósági Írnokot 
pedig a nagyváradi törvényszékhez helyezte át.

Pályázatok. Aljegyzői állásra a galánthai járásbíróság
nál 2 hét alatt. — Imoki állásra a nagyváradi városi járás- 
bíróságnál 4 hét alatt. — Hivatalszolgai állásra a debreceni 
királyi főügyészségnél julius 28-áig. — Adótiszti állásra a 
makói királyi adóhivatalnál 2 hét alatt. — Végrehajtói 
állásra az abrudbányai járásbíróságnál 2 hét alatt. -— Segéd- 
telekkönyvvezetői állásra a mezőkövesdi járásbíróságnál 
2 hét alatt. — Titkári állásra az eperjesi pénzügyigazgató
ságnál 2 hőt a la tt — Pénztárnoki állásra a magyar-láposi 
királvi adóhivatalnál 14 nap alatt. — Hivatalszolgai állásra 
a kőszegi járásbíróságnál julius 13-áig. — Irodavezetői 
állásra a balassa-pyarmati pénzügyigazgatóságnál 5 hét 
alatt. — Gyakornoki állásra a predeáli fővámhivatalnál 14 
nap alatt. — Ellenőri állásra a vízaknai bányahivatalnál 
2 hét alatt. — Két gyakornoki állásra a fiumei fővámhiva
talnál 4 hét alatt. — Másodorvosi állásra a pozsonyi állami 
kórháznál junius 80-áig.

N a p i r e n d .
Naptár. Péntek, junius 16. — Római katolikus: 

Reg. Ferenc. — Protestáns: Jusztina. — Görög-orosz: 
(junius 4.) Metrofán. — Zsidó • Tham. 8. — A nap kél 
reggel 3 óra 47 perckor. — Nyugszik este 7 óra 43 
perckor. — A hold kél délelőtt 12 óra 5 perckor. — 
Nyugszik este 11 óra 35 perckor.

A miniszterelnök fogad dé’után 4—5-ig.
A főváros pénzüayi és gazdasági bizottságának ülése 

délelőtt 10 órakor a régi városházán.
A főváros köz építési bizottságának ülése délután 4 éra

kor az nj városházán.
A budapesti Latcn-tennis Klub országos versenye (má

sodik nap) délután 4 órakor a Hermina-ut 49. szám alatti 
játékpályán.

A Vígszínház szinésziskolájának évzáró vizsgaelőadása 
délután 3 órakor.

Báró Atzél Béla előadása a Sporttelepről délután 6 
órakor a Parkklubban.

Nemzeti muzeum. Régiség-tára. Nyitva délelőtt 9 órá
tól délután 1 óráig. A Muzeum többi tárai 1 korona 
belépő díj mellett megtekinthetők.

Nemzeti Szalon tavaszi tárlata. (Ferenciek-tere 9. szám) 
nyitva délelőtt 9-től este 9-ig. Belépé-dij 20 krajcár.

Országos Képtár és a Van Dyck kiállítás a tud. Aka
démiában, nyitva délelőtt 9—1-ig.

Iparművészeti muzeum zárva.
Teknoloaia i Ipa rm uze um  ny itva  délelőtt S órától 

12 óráig és délután 3—5-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1-ig.
A magyar Tciráliii központi statisztikai hivatal nyilvá

nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 9—1 
óráig.

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délután fél 7 
órától fél 9 óráig.

Eqyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3—8-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Miízcuwt könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
A Kódoló disz felvonulás. Fisenbut Ferenc óriási kör 

kéne, látható Városliget, Andrássy-ut vérén, reggel 9 órá
tól este 6 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
20 krajcár.

Maavar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiálli’ás, ke- 
reskedelemtörféncti muzeum és keleti mintatár nz Inarcsar- 
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 8—-6-ic van nyitva. Az 
ignzratósár hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-tÖl délután 

w 2 órditr. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
1. emelet délelőtt P-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár. Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ie és délután
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

Állóikért nyitva egész nai>.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteoroloaiai intézet jelentése. —

Budapest, junius 15.
A légnyomás eloszlása meglehetősen bonyolódott. A 

maximum ma is északnyugaton tartózkodik, mig az ala
csony nyomás a Földközi tengertől Finnország feló húzódó 
széles sávot képez.

Az idő a kontinensen túlnyomóan borult s annak 
közepén esős. a hőmérséklet itt még mindig alacsony.

Hazánkban csupán szórványosan volt eső, az ország 
déli részein ma reggel is esik. A hőmérséklet nem változott 
lényegesen.

K tW ías: E gyelőre  m ég  hű vös idő várható, helyen k in t  
esővel.

I I á s.V iz a
junius. junius

14. 
m A 1

16. 
t •  '

Inn ^chürdlag 1.95 2.—
Duna r-áss au

Linz
2.GI
0.38

2.62
0.28

B"o* 0— O.06
* Pozsony 2.43 2.32

K omárooi 2.91 2.78
Budapeat 2.68 2.66
Pást 2.44 8.32
Moháét 8.67 8.>k>
Gombos 4.60 4.42
Újvidék 4.16 4.01
ranesova 4.87 4.17
Orsóvá 4.27 4.10

Morva Magyarfalva 0.78 0 . -
Vág Zsolna 0.60 1.14

Trenosén 0.65 O.ÍJ
Szered 0. 9 0 .4

Rába (st.-Gotthárd 3.10 0.10
Sárvár 0.25 0.23
Győr 2.4s 2.42

Dráva Pottaa 0— 0—
Zákány 0.62 0.44
Baro« 1.17 1.12
Eszék 2.64 2.48

Mura M.-Szerdák. 0A0 0.80
Száva Zágráb 0.«H 0.46

Sziszek 1.80 1.15
klltrovioa 4.47 4.14

Szamot Doés 0.C7 0.07
Szaimá* 0.95 0—

Kraazna N^Mujtény 0 .- 0—
Eatorca Munkáos 0.58 0.26
Loborca Hemonaa 1.41 0.45
ta g Ungrár f c - 0—

junius. junius 
14. 16.
m 6 t •  r

Tisza M.-Szlget 0.86 0.74
Tekeháza 0.40 0.90

M V.-N’amény 0— 1.64
Tokaj 0.75 0.66
Tisza-Füred 1.14 1.10
Szolnok 1.80 1.13

M Cnongrád 1.60 1.20.
M Szeged 2.S1 1.9Ö

Török-Beeee 2.52 2.30

Ondóvá
Titel 4.10 8.94
Dártfa 0.4C .40

Topolya Hoór C.87 0.69
Bodrog Zemplén 1.49 2.63
Sajó Zsolea 1.78 1.78
Heraád H.-Németi 0.10 0.88
Berettyó Mar irt U 

R.-Ulfala
0.4z
0.08

0.42
0.12

Körű. Csaoea 0— 0.—
N.-Várad 0.08 0.14
Beléoyes 0.52 0.60
Tenke 0.10 0.09
Ourahono C.30 0.3O

o.oeUcosjenfl 0.08
Békés 0.64 0.56

Maros
Gyoma
Gy,-Fehérvár

0.84
Ü.1C &:S

Branytoska 0.44 0.30
Ro boréin 0— 0—
A<ad 0.96 0.90
Makó 0.25 0.22

Temet Ji.-Kostély ŰM 0.53
BéfS Klszetó 0.84 0.80

Temesvár 0.06 0JM
H Beoakorok OAó C.4A

2.SU
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s í z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
NEM ZETI S2IW H Á 2.

Póntok. 1899. évi junius hó 16-án
H im fy dalai.

Vígjáték 3 felvonásban, errv előjátékkal. Ir ta : Bér 
czik Árpád, 
bzomélyek:

Kisfaludy 8. Mihályi! Takács József Horváth 
Kisfaludy K. Dezső Skuhlics I. Náday B. 
özv. Biró Jó- Fehér György Bakó

zsefné Rákosi Sz. Szalóky Péter Zilahi 
Szegedv Rózsa Alszegi I. Horváth J. Egressy 
Pay Annuska Ligeti J . Gaál József Faludi 
Rosty Antal Vízvári Nagy Pál LatabárRosty 
Bezerédy K. 
Jolán

Pálfl Nagy Pálnó Vizváriné
GerS Janka Széohi S.

Kezdete 7Vs órakor.
Szombaton Kókai ház. Vasárnaptól kezdve 

Szeptember 1-ig a színház zárva.

O _
FÖRá&TÍg'

Bitnuiu
'M imii Jiuof—P

Bathory-utoza 8. ssara. '
A Robiul savasyuvlz mint 

gyógyszer felQlinuIhatatlan hatású gyomor, 
és bélhurutnál, az ivarszervek hurutjainál 
■áj- ás lépbajoknál, de különösen váltóiéinál. 

A Tempel forrás borral ve
gyítve kitűnő ttditő ital.

K SlTíttlonis ellen-^í 
ben kizárólag 

ivókúrára '  -é
_ használtatok^

v a n y  u v i z

Qeutsch &. cKárolg
l e g j o b b a n  a j á n l j a  a z  ú r i  k ö z ö n s é g n e k

ruhabérleti rendszerét.

m. KIR. OPERAHAZ.
Péntek, 1899. évi junius hó 16-án.

Z árva.

VBGSZI&E4AZ.
Péntek, 1899. évi junius hó 16-án.

A fé r j  v a d á szn i Jár.
Bohózat 3 felvonásban. Irta: Georges Feydean.For

dította : Mihály József.
Kezdete 77a óra'cor.

Szombaton ugyanaz harmadszor. Vasárnap d. 
a. Irma öröksége. Este A férj vadászni jár.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Péntek, 1899. évi junius hó 10-án.

Egyiptom gyöngye.
Operett 3 felvonásban. Irta Heltai Jenő. Zenéjét

szerzetté Forrai Miklós. 
XIII. Szezosztrisz Sziklai Zencisz

TAROSA gyógyfürdő
Vaerraejgyében,

Glavber-sótartílrm  szénsnvdus vasforrások.
A lesrujabb módszerek szerint ber-ndezett pezsgB 6? árvány- 

yiz, valamint vaslAp-fUrdök. Kellemes, hüvtfs égalj; a kénye
lem minden Igényeinek meirfolelő olcsó lakások ; villamviláifi- 
tós, 2 jó vend -glő, gyógyszertár, naponta 2-szer zene ; szép ki
rándulások. A női szervek bánfáimat, sápkór, vérszegénység, 
továbbá a légzési éa emésztési szervek bejai ellen kiváló orvosi 
tekintélyek ajánlják.

Évad május 15-től szeptember 20-ig.
Az évad kozdettől junius 15-ig és augusztus 15-től szopiem 

bér 20-ig tetemesen olcsóbb árak. Felvilágosítással szolgál és 
kivánalra prospektust killd a ftlrdőigczgatóság. Állandó ftlrdő- 
orvos dr. Rhorer Aladár, t. megyei főorvos. Tárcsái Károly- 
forrás különösen mint óvszer járvány esetén, ivóvizfll ajánl
ható. Megrendelések olyan városokból, hol külön raktár nem 
létezik, a fürdőlgazgatósághoz Ta-csárs iniézendők. Posta- és 
távlrdaállomé.s helyben. Vasúti állomás Felső-Eőr, a Szombat
hely-Pinkafői vonalon, honnan a 30 percnyire (5*6 klmt.) fekvő 
fürdőbe a közlekedést kényelmes b ’r- és társaskocsik (omni
buszok) tartják fenn ; egy nógyüléses bérkocsi ára 2 frt 25 kr., 
társaskocsin egy hely 40 kr.

Budapest, Andrássy-ut 1.

Magy. kir. államvasutak. 
32192/99. sz.

H ird e tm én y ,
A magy. kir. államvas

utak kolozsvári üzletve- 
zetősége (nagyváradi üz- 
letkezelőség) alá rendelt 
mátra körösvidéki egye
sült h. é. vasutak vésztő- 
kötegyán-hollódi vonala 
Okány, Rarknd-Keresztur, 
Illye, Fekete-Bátor és Teu- 
ko állomásokkal, Méhke
rék és Erdő-Gyarak ra
kodó állomásokkal, to
vábbá Gyank, Pósa, Cse- 
gőd, Árpád, Rippa- és 
Mocsár-Gyanta megálló- 
rakodóhclyekkel, — végül 
Fekete-Tót m egállóhel
lyel f. évi junius hó 9-én 
a nyilvános forgalomnak 
átadatott.

Az állomások, valamint 
Méhkerék és Erdő-Gyarak 
rakodó állomások az ösz- 

s, a megálló rakodó
helyek pedig a személy, 
podgyász és kocsirako- 
mányiteheráru forgalomra 
(elszámolás nélkül) van
nak berendezve, inig el
lenben Fekete-Tót meg
állóhely csupán személy- 
és podgyász-forgalomra
szolgál.

Egyidejűleg megnyit
tattak az összes forga
lomra azon alkalomból lé
tesített Kötesyán csati, 
állomás (eddigi megálló
hely), mely a magy. kir. 
államvasutak tu'ajdonát 
képo~i ős a nagyvárad- 
csabai vonalrész^n Szalon- 
ta állomástól 13.70, B.-Sar
kad állom, pedig 6.37 kilo
méternyi távolságban fek
szik. valamint a nagyvá- 
rad-belőnyes-vaskohi h. é. 
vasúton fekvő „Hollód* 
csati, állomás (eddigi meg
álló-rakodóhely) is.

Budapest, 1899. jun. 9. 
Az igazgatóság.

(Utánny. nem dijaztatik.)

MAPPINésWEBBItd,
L on d on  é s  S h c fíle ld

ezüstáru-gyárosok
és a híres Princess P late egyedtlll készítői

mintaraktárukat Budapesten jelentékenyen megna
gyobbították. Szives megtekintésre tisztelettel meg

hívja a cég magyarországi főképviselője

KOBSCHRTEIl M., Budapest,
M ária  V o lé r la -n tc a  7., II. lép cső , 

a  H n n g á r la -s z á lló v a l szem ben , ö-töl 5 óráig

Komáromi M. 
Szilassy 
Varga

Zobejd.
Marietta
M. Athletino Lenkeffyné 
Irmisz Hében
Kakukfü Szalai

Kezdete 7Va órakor.
Szombaton A gésák. Vasárnap d. u. A bolond. 

A Gynrkovícs-lányok.

Szinapisz
Kalzisz
Memnosz
Hepontesz

Rózsahegyi
Giréth
Borosa
Füredi

Arabarzesz Bessenyei

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a  K r is z t in a v á r o s b a n .

Péntek, 1899. évi junius hó 16-án.
M egázott Á m or.

Nagy operette 3 felvonásban. Ír ták : Prével és Lio- 
rat. Zenéjét szerzetto Louis Varney. Fordították: 

Makó Lajos őb Makai EmiL
Kezdete 7 órakor.

V Á R O S L IG E T I S Z ÍN K Ö R .
Péntek, 1899. évi junius hó 16-án.

A M ik ádó.
Kezdete 7 órakor.

$s-ffiudavára.
Péntek. 1899. junius hó 16 án

A fé n y e s  j u n iu s  h av i m ű so ro n  k iv iil

L ittle  Ti'cli
a v ilá g h ír ű  an g o l k o m ik u s .

Belépő dij este 7 óráig 30 krajcár, azontúl 50 kr. 
Mérsékelt áru belépő jegyek a dohány tőzsdékben.

C o n fe tt i  é s  S z e rp en tin .

Alsó-Tátrafüred
g y ő g y f t i t ’ d ő  1899.

Bátor vagyok azokat, kik a nyarat Alső-TAtra- 
füreden tölteni szándékoznak, tisztelettel figyelmez
tetni, méltóztassanak a lakás megrendelése iránt 
mentői előbb intézkedni, bogv a kívánt la k á s  
k ije lö lé s e  és fe n n ta r tá s a  k ö r ü l akadályok elő 
ne fordulhassanak.

Felvilágosítással készséggel szolgál és fürdőle- 
irást szivésőn küld

I l O R T I  V A L É R  igazgató.
Posta és távírda cim : A ls r t -T A tra fü r td .

Somossy H a t ó
A lb rech t F er en c , bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van.
ZSesdete J/2© óxsdcor, vége IS  óra-lscr. 

M a
F I só  f e l lé p te  a  p á r is i szép ség n ek

j,La béllé Jane Valdér“
az S s z e c e ssz io n isz t ik u s , p la sz t ik u s  

Á llása iban .
T ovábbá

M iss  C h a rm io n
e g y e t le n  é s  fe li i lm u lh a t la n  e lő a d á 

sában  :
„ L e v e t k íz ís  a  lev eg ő b en "  vag y  „E gy  

b n n d o ir je le n e t a  lég h in tá n ."
Az ú jk o r  leg d iv a to sa b b , leg p ik á n sa b b  

é s  leg b á jo sa b b  lá tv á n y o ssá g a . 
H olnap  szom b aton  jn n iu s  hó 17 -én  
l l ia s e l  K á ro ly  a r  m in t  v e n d é g  e lső  
fe llé p é s e  a T b e a te r  an  d e r  AVlenből 

(r ö v id  v e n d é g sz e r e p lé s ) .

ívféttér m ell h e rc e j- re le

Sticfiard forrás.
Legjobb a s z ta li v l i  a világon. G y ó g y h e ly  és 

a c é ir ü r d ő  K ö n lg s w a r t ,  Csehország. 
M agyarország i fő r a k tá r :  

B u d a p est, V i l i . ,  J ó z s c f-k ö r u t  9 .  sz.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives 
tudomására juttatni, hogy f r a n c ia  m ódszer  
s z e r in t , s s a já t  te rm é s ű  b o ra im b ó l elő
állított :

több év óta üzembon levő pezsgőborgyáramból 
junius havától kezdve forgalomba hoztam.

Szives pártfogást kérve

Eberhardt Antal,
B n d a fo k .

Éppen most jelent meg 1

A Sárga e  
& Dominó.

Irta:
FRÉVOST MARCEL.

Fordította:
I)r. Bethlen Oszkár. 

Ara: 50 krajcár.
Megrendelhető: a

,B u d a p e sti Napló*
kiadóhivatalában, 

Budapest, József-köt i t  18. 
szám.

A Kőbányai Királysörfözö
Góliát Malátasöre

K yógyhatása mellett a legkellemesebb üdítő Ital. 
Ajánlások : Dr. Korányi, Dr. K étly  budapesti, — 

és Dr. B en ed lkt hér«i egyetemi tanár uraktól.

M  M
cíM*? r<j, p' <■) I

M in d en  liáz iasz-
M onpvepy.m eg a lég- 
újabb, liu y le r -fé lc

.,U á zicu k r  ászát"  d i n i t  
könyvet, HOOQ-nél több 
recipével és 9 0 0  kép
pel. A ra  d isz.ü tésben  
Ü f r t  és 2ő  kr. portó - 
ért. M egrendelhető a

íiu d a p es ti N apló  
k iadóh iva ta lában .

2954/1899. sí.
Á rverés i h ird e tm én y .

Körmöc szab. kir. 6s föbányaváros tanácsa. részéről 
a városi képviselőtestület 1899. é. junius hó 5-én 90. 
sz. a. hozott közgyűlési határozata alapján közhírré 
tétetik, miszerint a felsőbb hatósági jóváhagyás fenn- 
tar tásával nyilvános írásbeli versenytárgyalás és kap
csolatos szóbeli árverés utján a kormány hatóságilag 
jóváhagyott üzemterv alapján a stubnyai A.) üzem
osztály 14 tag 24. osztagában tövön kijelölt llOOdrb 
jegenyefenyő és lucfenyőből nyerhető haszonfa, va
lamint a luckéreg a tövön eladatik. A nyilvános szó
beli árvorés 1899. óvi julius hó 3-án reggeli 10 óra
kor Körmöcbányán a városház üléstermében fog meg
tartatni, az írásbeli lepecsételt és 1000 frt értékű 
bánatpénzzel ellátott ajánlatok pedig, melyekben a 
haszonfáért felajánlott köbméterenkénti vételár szá
mokban és betűkkel külön kiírandó ős kiemelendő, 
hogy az ajánlattevő az árverési és szerződési felté
teleket ismeri és magát azoknak feltétlenül aláveti, 
legkésőbb f. é. julius hó 1-ig déli 12 óráig a polgár- 
mesteri hivatalhoz malbatlanul beküldendők. A ha
szonfa kikiáltási ára köbméterenként 2 frt 50 kr., 
melyen alul való ajánlatok el nem fogadtatnak. Luc
kéreg ára szerződésben van megállapítva. Az árve
rési és szerződési feltételek az alulírott tanácsnál, 
nemkülönben a városi erdőhivatalnál és a stubnyai 
erdőgondnokságnál megtekinthetők. Pót-, feltételes, 
hiányosan kiállított vagy felszerelt és általában oly 
ajánlatok, melyek az árverési vagy szerződési felté
teleknek meg nem felelnek, továbbá oly ajánlatok, 
melyek távirati utón vagy melyek nem a kitűzött 
határidőre érkeztek bo, vagy melyekhez az előirt 
bánatpénz készpénzben vagy állami letétekre alkalmas 
értékpapírokban nem csatoltatok, figyelembe nem 
vétetnek, el nem fogadhatók és visszavettetni fognak. 
Kelt Körmöcbányán a városi tanácsnál 1899. junius 
hó 5-én. Chabada József, polgármester.

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint más hitelképes egyének kedvező  
■ /e té s l  T e lté te le k  mellett kapnak s z ilá rd  
g y á rtm á n y ú  a s z ta lo s - és k á r p i to z o t t  

b ú to ro k a t .

IfÓlmÓn ®PesL Íris61>et-tér I S . s í .
UUúQ l\ul III all Sas-utca sarok, I. em.
á lg o * 7 B « lK et I S  k r .  I» v * lj« g 7 h e k Q ld d s e  e l l« n  b ír -  

m e n tv e  k ü ld  f e n t i  «•<*< R . on xt& lya. 51tí7

legjobban ajánlható tü d ő b eteg ség ekn é l, to r o k k a ta r rn s n é l, úgymint ré g i  
köhögésnél. Főképp kitűnő hatást gyakorol a g y e rm e k ek  lé g zö sze rv n a e -  

té n s k  b a ja in á l. Kellemes izénél fogva szívesen szedik a gyermekek.
Egy üveg Ara I fo r in t  | B üveg A ra h érm en tve  B f r t .

Kapható ai Satiea gyógyuarttrakhaa, órogaa-, oaamga- óa fUazn-keraaluMaaUa. 
Magyarországi klzórólagoa tóraktár: T ö rö k  J ó z a .f  gyógyarortira Brtapast, Király Ooa B.
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Minden szó egyszeri beiktatása petit
betűkből 2 kr. Címmel ellátott h i^  
hetesekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a k ia d ó h iv a ta l: József- 

körut 18. szám.

L evélb en  tudakozódásokra in n e n  adnak felr ilágoeltd at, c»ak a  r a la a n a  a zükeégea b é ly eg e t k e ll  m ellék eln i. T n dakozódfeok nál a  h ird e tés  aadrnát a  kladóhltratallal m lndls  k8»81ni k e ll .

” pró hirdetések

ELŐ FIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k ia d ó h iv a ta lb a n  
József-körut 18.,

valam int a köv tkezó dohány- 
tőzsdékben :

B reticr nővérek, Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

fi m'csek-féle tőzsde Pe
tvli-iór.

Weittenfeld Jakab, Király-
utca 1.

Eenoa Józsefné, Andrássy- 
ut 59._______________

Öeütsc* Miksáné, Andrássy-
ut 38.

Scüwartz hirdetési iroda
Marokkói-utca 2.

Snpronyl V.. dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepes i-ut 1.

V e zé r lő  c silla g o m .
Vasárnapra két levél volt 
a postán választ még 
eddig nem kaptam, kér
lek 6-ra imi mert a mos
toha bánásmód őrültté 

tesz. Csókol ezerszer.
4463

H ü sz ír
adjon óletjelt magáról 
esetleg minden délután 
négy érakor rendelkezé
sére állok. 4462

Ib o ly a .
L ev él várja a  kívánt he
lyen. 2263

„Álom képnek**
levele van a kiadóhiva
talban. 4467

W arancnvirAg.
Istenem ! miért nem irt 
néhánv órával előbb ? Ké
sőn másnap kaptam so
rait s  igy nem érhettem 
oda. Kérők újabb talál
kát a már jelzett időben.

6723

S z ő k e  szép ség
hivatalnok ismeretségét 

keresi.Házasság nincs ki
zárva. Levelet „szőke* jel
ige alatt kér a kiadóban.

2359

Ö zv eg y ek  és árvák!
No már olyan özvegyek, 
kiknek férjük a gyomor 
katarrhusát gyógyittatja 
a olyan árvák a kik barát 
nélkül tővelyegnek, akar
nak-e egy életvidor s tűr
hető külsejű úriemberrel 
megösmerkedni. Pályázók 
Írjanak „Derűs napok* 
jeligével e lap kiadóhiva
talába. 6728

N agyvárad i
nrhölgy ismeretségét 

óhajtja Váradon teljesen 
ismeretlen és oda fegy
vergyakorlatra bevonuló 
tartalékos tiszt. Levelet 
„VAradi asszony" címen a 
kiadóhivatalba kér. 4453

C u krászdáb a
ajánlkozik szolid csinos 
fiatal leány elárusitónő- 
nek vagy pénztárhoz. 
Cim a kiadóban. 2371

S zo lid
jó családból való fiatal 
leány ajánlkozik úri csa
ládhoz gyermokek mellé. 
Cim a kiadóban. 2372

C sin os h á ta i
leány alkalmazást keres 
mint elárusitónő csemege
üzletbe. Cim a kiadóban.

2373

F ia ta l  sz ig o rlő  or
vos irodai teendőkre vagy 
magántitkári állásra, eset
leg állandó szerény igé
nyek mellett ajánlkozik. 
Cim a kiadó hivatalban.

2370

1 0 0 0  k o r o n á t
adok  an n ak , k i  
fiam at egy  Jobb 

p o sta m esterség 
h ez  se g íti.

Cim a kiadóhivatalban.
4434

K iadd szoba  
a K ercp es i-u to n

a Népszínház szomszéd
ságában egy csinosan bú
torozott, két ablakos,tágas 
és világos, teljesen féreg- 
mentes szoba, tágas elő
szobával és külön be
járattal a lépcsőházból 
jutányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2251

S z ü le te t t  ango l
hölgy francia és ango 
leckéket ad mérsékelt ar 
ért. Megkereséseket „Al- 
bion“ jeligével e laphoz 
kér, hol esetleg címe is 
megtudható.

Pályázati hirdetmény. 
Kereskedelmi érettségit tett 
és már pénzintézeti gyakor
lattal bíró segédktfnyvelő, 
a ki telekkönyvi ügyekben 
is némi jártassággal bir, 
egyelőre  600 forint évi 
fizetéssel, azonnal alkalma
zást találhat az „Agrár Ta
karékpénztárnál, Marosvá
sárhelyt*. T eljesen  felsze
relt fo lyam odványok az 
igazgatósághoz intézen- 
dők. 4468

Ü gyes szabőnA
ajánlkozik házba és házon 
kívül is mérsékelt díja
zásért. Cim a kiadóban.

2341

E la d ó
az Alföld egyik legna
gyobb városában 22 éve 
fennálló jó forgalmú kőnyv- 
és papirkereskedés könyv
nyomdával. Teljes biztosí
ték mellett az üzlet azon
nali készpénzfizetés nél
kül Is átvehető. Ajánlatok 
„Szerencse* jelige alatt 
kéretnek. 4450

E lv e s z e t t
a Nagy János-utca és

Aréna-utnak Andrássy-ut 
felé vezető részén Ger- 
zsabek Etel névre szóló 
erkölcsi bizonyítvány, ke
resztlevél és szülői bele

egyezés. A becsületes 
megtaláló kéretik, a néki 
úgyis értéktelen és ne
kem rendkívüli nagyfon
tos ságu iratokat, e lap 
kiadóhivatalában lead ni.

2357

B57t

V il la
részletfizetésre,

az Újpest-Palotai állomás 
és a villamos vasút köz
vetlen közelében jutányos 
áron azonnal átvehető. A 
4 szoba, fürdő és gyer- 

mokszobán kivtil szép 
nagy gyümölcsös és virág
kert is tartozik hozzá. Cim
a kiadóban. 2340

J ég szek rén y t
használtat, de jókarban 
keresek azonnali megvé
telre. Legalább 60—70 
darab literes üvegnek kell 
elférni benne. Ajánlatokat 
„Jégszekrény* jeligével 
közvetít a kiadó. 2352

A zo n n a l o lcsó n
kiadó nagyon szépen be
rendezett külön bejáratú 
szalon hálószobával urak
nak vagy hölgyeknek-

2367

B á r m in ő
csontbántalmak, halogatá
sok, szaggatások, derék
fájás, csuz, köszvényben 
szenvedők vegyenek 80 

krajcárért Erényi-félo
„Nervínt*.

K ö h ö g é sn é l.
rekedtsésrnól vegyen 30 
krért Rétby- féle pemeto- 
fücukorkát.

K r ó n ik u s  (r é g i)
betegségek legbiztosabban 
gyógyíthatók a természeti 

gyógyitásmódokkal 
Dr. Palóoz intézetében. 
Budapest, IX., Vámház- 
körut 7. Prospektus in

gyen-

Nagyon szépen
b ú to ro zo tt  sza lo n  
k é n y e lm e s  h á ló 

szo b á v a l e g y ü tt ,  
m e ly  k é t  s z e m é ly 
n e k  is  a lk a lm a s, 
t e lj e s e n  k iilö n b e -  
já r a tn , fé re g m en -  
t c s  é s  t isz ta , e g y 
k é t  u r n á k  vagy  
h ö lg y n e k  a z o n 
n a l k ia d ó .  V i
d é k r ő l  jö v ő k n e k  
i s .  C im  a k ia d ó 
h iv a ta lb a n . 2200

E g y  c s in o sa n
bútorozott szoba egy gyer
mektelen családnál a Li- 
pót-körut és Andrássy-ut 
közelében azonnal kiadó. 
Cim a kiadóban. 2365

T a k a r ítá sé r t
lakást és fizetési kap tisz
tességes házaspár. Csak 

olyanok jelentkezzenek 
valláskülönbség nélkül, 

kik rendszeretök, tiszták 
és pontosak, s valamilyen 
biztositékot(takarékkönyv 
stb.) képesek nyújtani, 
mivel a hely hossaabb 
időre foglalandó el és 
bizalmi állást töltenek be. 
Jelentkezni lehet bármely 
nap reggel 8—Va9 között
e lap kiadóhivatalában.

2360

V asa ló n ő
elvállal házakban és há- 
zonkivül vasalást. Cim a 
kiadóhivatalban. 2366

N ev e lő n ő t
keres 13 éves kisasszony
hoz cs'nos vidéki varos
ba 300 frt évi fizetéssel, 
francia nyelv és zongora
oktatás is kívántatik. 

Ajánlatokat kérek „Bihar* 
jeligével e laphoz, hol a 
cim is megtudható. 2339

S zép en
berendezett különbejáratu 
utcai szoba fürdőszoba
használattal junius 1-re 
32 írtért egy urnák vagy 
hölgynek kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2304

H á z m e ste r
fiatal gyermektelen házas, 
kaucióképes, épület- ós 

mii asz tál os alkalmazást 
keres. Cim a kiadóhiva
talban. 2345

1O fr t ta l
la k ó tá r s .

Kerestetik elcgáus alkovos 
külön bejáratú szobába 
egy intoll. u r mellé egy 
vagy kőt ur szobatársul 
havonta 10 frt lakbér mel
lett a szoba birrnely perc
ben elfoglalható. Cim a ki
adóhivatalban. 2344

E l t ű n t
a reumatiz- 
mus, c b u i , 
idegesség, 

álmatlanéit?, 
étvágy talan- 
sdg, influen
za, neurnlgia, 
sápkór, bó- 
nulárok.hát- 
gorincbajok. 
görcs, szív

dobogás, fejbe való vértódulás 
aczthma, két- és lábh d?gség, 
ágvbavlzelés, bőrbetegségek, 
rosszszagu lehellet, kólika, fog
fájás, női bajok stb. a F ettb -  
fé le  v a ló d i s za b a d a lm a zo tt  
e le k tr o -g a lv a n lk u a  V ofta -  
k a r s iz t  viselése folytán Ara 
1 frt 2 0  kr. T e ssé k  p rospek
tu s t  é s  bA lanyilatkoz& tokat 

kérni alábbi cimen :

MFEITH,BéC8,n.,Ta6orstr.ll/B.

d o k to r á tu s
szabályszerű megszerzésére
(Dr. jur. phil. med.) euró
pai egyetemeken (esetleg 
honoris c. is) negyven év 
óta adok szakszerű spe
ciális információkat és ta
nácsot. Referenciák az 
összes államokban és tár

sadalmi osztályokban. 
Csak nem névtelen leve
lek „Dr. R.“ alatt Bo
roszló (Breslau) főposta 
restante válaszbélyeg 7 kr.

J o b b  k ö zép k o ra  
nő k e r e s te t ik  egy  
fü rd ő b e  á tá z ó  ű r-  

h ölgyh öz
mint társalgó- és ápolónő. 
Massirozást értök e önyben 
részesülnek. Bővebbet e 
lap kiadóhivatalában.

2351

A nyári idény alatt nya
raló vagy fürdőkbe utazó 
t. c. vevőközönség felké

retik, hogy

Kertész Tódor-nál
az idényszerü cikkek u.m. 
hintaágyak.tourlstakellékek, 

tornaszerek, croquet és 
Lawntenils játékok. Llgnum 
Sanctum golyók. kngl< bábok, 
Flauhert-fegyverel, revolve
rek, léggömbök, lampionck. 
legyezők, gyermek velccipé- 

dek, továbbá szódavíz-, 
fagylalt- és kávégépek, keltő 
órak.úti bőröndök, kulacsok, 
plaidszijjak, halászó szerek, 
lóhálók stb. bevásárlását 
hétköznapokon szívesked
jenek eszközölni, minthogy 

K E R T É S Z -n é l
vasárn ap  

l á r v a  van.
Lawn-tennis szabályokat és 
árjegyzéket ingyen és bér- 

mentve küld.

EGYETEMES
REGÉNYTÁR

a legkiválóbb hazai és 
külföldi regények gyűjte
mény o. Egy-egy "kötet 
ára csinos vászonkőtésben 
50 kr. Jegyzéke az Egye
temes Regénytár eddig 

megjelent köt teinek. 
Letneff. Anjuta Orosz

reg én y ...................1.—
Und au. 'Jung Helén.

Elbeszélés   —,5C
Lindau. Lázban._  ... — .5<i 
Margitay. Megölt lel

kek.................. __
Mercedes. Noémi ... 
Mikszáth. A lohinaifü.

Elbeszélés...
Mikszáth. A fészek

regénye ___ ... —.50
Mikszáth. „Almanach"

1838., 1889., 1890.,
1891., 1892., 1893.,
1894., 1895., 1896.,
1897., 1898., 1899-re 1.— 

Moeller 0. M. Az arany —.50
Mudrony S. I’.deinó 

leánya....................  1.—
Megrendelhető a 

„Budapesti Napló" 
kiadóhivatalában, 

József-körut 18. sz. 
2 írtig terjedő megrende

lések csakis az összeg 
c’.őlcges beküldése elle
nében teljesittetnek.

—.56
—.56

—.80

A „ B u d a p e s t i
árjegyzölap* -bán nem jegy
zett összes érékpapirokát 
és pedig vidéki takarék- 
pénztár-, valamint bank
részvényeket, továbbá vi
déki malom és iparrész
vényeket lcgjutányosab- 
ban vesz, elad és azokra 
kölcsönt ad Fuchs H. vál
tóháza, Budapest, IV. k. 
Kecskeméti-utca I. Egye
tem-tér.

F A L B
sok esős és z i v a t a r o s  
i d ő t  j ó s o l  j u l i u s  é s  
a u g u s z tu s  h ó n a p o k 
r a  a j á n l a t o s  t e h á t ,  
h o g y  a g a z d á k  l á s 

s á k  e l m a g u k a t  
i d e j e k o r á n  v í z h a t 
l a n  t a k a r ó  p o n y v á k 

k a l,  m e ly e k  e l
i s m e r t  l e g j o b b  m i
n ő s é g b e n  k a p h a t ó k  
F i s c h e r  J. p o n y v a  
é s  z s á k g y á r á b a n  
B u d a p e s t ,  N a g y - 
k o r o n a - u t c a  18. 

A l a p i t t a t o t t  188  2. 
M in tá k  k í v á n a t r a  

i n g y e n  és b é r 
m e n tv e .

Nevelonők,
Több észak- és délnémet
honi nevelőnő francia, an
gol nyelv- és zene isme
rettel azonnali alkalmazást 
keres. Magvar oklev. ta
nítónők, gyermekkertősz- 
nők és bonneok lelkiis

meretesen ajánltatnak 
Szegheőné S. Lujza
által most 

Budapest, Erzsébet-körut
30. II. em.

M. kir. államvasutak.
88906. CII.8Z.

H ir d e tm én y .
Felsőszilézia- osztr.-magy. 
és osztrák-magyar közsén 

forgalom.
Folyó évi julius l-6vel 

az 1897. évi szeptember 
hó 1-től fennálló kivételes 
díjszabásokhoz az alábbi 
pótlékok lépnek hatályba 
és pedig :

A fe’sosziléziai-osztrák- 
maeyar köszénforgalom- 
ban.
L pótlék az I. füzethez,
II. pótlék a II. füzethez és 
III pótlék a III. füzethez.

Az osztrák-magyar kő
szénforgalomban.
I. pótlék az 1. füzethez;
II. pót ók a 2. füzethez. 
I. pót ék a 3. füzethez és 
I. pótlék a 4. füzethez.

Ezen pótlékok által a 
pirszén (coaks) szállítmá
nyokra fennálló dijsiabási 
határozrnányok módosít
tattak, azonkívül a követ
kező állomások vétettek 
fel az illető díjszabásokba:

az 1. sz. füzethez 
a magyar kir. államvas
utak morva völgyi vona
lának állomásai, valamint 
az észak-nyugati h. ó. v. 
állomásai;

a 2. sz. füzetbe:
Pécs külváros állomás.

a 3. sz. füzetbe: 
a déli vasút több magyar 
állomása, továbbá a sop- 
ron-poz«onyi. fertővidéki 
és a Szombathely ál omá- 
son hosszrakodó* helyi ér
dekű vasutak állomásai.

A nevezett pótlékok ál
tal beállt díjszabások 1899. 
évi augusztus hó 1-én 
lépnek hatályba.

A felsőszilőzia-osztrák- 
magyar kőszénforgalomra 
vonatkozó pótlékok f. hó 
15-től kezdve a kattovitzi 
kir. vasút igazgatóságá
nál, az osztrák-magyar 
kőszénforgalomra vonat

kozó pótlekok pedig 
ugyanazon naptól kezdve 
a ra. kir. államvasutak és 
a kassa-oderbergi vasút 
igazgatóságánál megsze
rezhetők.

A magy. kir. államvas
utak igazgatósága a többi 
részes vasút nevében is.

Budapest, 1890. jun. 10.
Az igazgatóság.

(L'tánny. uein dijazt.)

Önműködő töm epcsapdftk.
Patkányoknak 2 frt, egereknek 1 
frt 20 kr. Efry éjjelen 40 drbot 
in fognak minden felütryalet 
nélkül, nem marad semtni szag 
utánuk és önműködően ijrazod- 
nak. Svábcsapdák „ E o t lp s e " ,  
több ezer svábot és muszkái íojy 
etry éjjen At.drbja 1.20. Minde
nütt a legjobb eredmény. Szét

küldés utánvéttől.
FKTB ■„Bécí.lL.Tattorsttasss ll/í-

A b b a z 'a .

Pension Habsburg.
Csinos fekvés. Abházit

Központján, a Kunq^rten
mellett. I. rangú ház.
villamos világítás, hegyl-
forrás-vizvezeték. fürdö-
évad funius l-től október

hó végéig

Magy. kir. államvasutak.
Igazgatóság.

89544/99. sz.
E j k é n y e lm e s  

g y o rsv o n a t! ösz- 
sz e k ö t te té s  B u d a 
p e s t  n y . p .-u d var  
és B e r lin  k ö zö tt .

Az utizó közönség fi
gyelme felhivatik azon uj 
és kedvező gyorsvonati 
összeköttetésre, mely f. 
évi május hó 1-je óta 
Budapest ny. pályaudvar 
és Berlin között Zsolna—
Oderbergen át fennáll.

A nevezett naptól kezd
ve ugyanis, Budapest ny. 
p.-udv arról naponta este 
6 óra 20 percor egy uj 
gvorsvonat indul, mely 
Berlin - Friedricb^tiaiscra 
mindennap délelőtt 11 óra 
19 perckor érkezik. Az 
ellenkező irányban az in
dulás Berlin-Friedrich- 

strasseról délután 4 óra 
25 perckor és az érkezés 
Budapest nyug. pudvarra 
másnap d. e. 9 óra 46 p - 
kor történik.

Ezen uj gyorsvonatok
nak használa’a mellett az 
utazástartama a fentebbi vi
szonylatban az eddigi 22 
órával szemben csak 17 
órát tesz ki, mi mellett az 
illető gyorsvonatokban 

Budapest és Berlin között

rendezett I. és II. c - tlF ra te lli Deisinser
közvetlen kocsik is köz
lekednek.

Budapest, 18f9. jun. 11. 
Az igazgatóság.

(Utánny. nem dijaztatik.)

■ A n e ttü n k  b e m u ta to tt  a :á n i ta la n  m e i/b irh a tó .h tte le eU  
^ tf íe e S m r n t fo ly tá n  e tttn  nei/yeil^ -- -iád Óta f e n n á l ló i t  
1  írn d e l i í - in té r e t  o ler /m eleoebh en  ii.h m l h o t A. SC*"

R endelő in tézet fín dnprst, A n d rá ssy -u t 2 4 .
az Opera mellett.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h u y y o sö fo ly A to k a l é t  e eb ek e t, a» t in /e r tü z te t te  utA- 
b a ja i t ,  a t  e ly y e n ff tílt fA rflerö , m a yA m lA tek , a  b u ja k ó r  
u tr ik ö e c tk e ttn e n y e it . nőknt-l f e h tr fo h já e t ,  b á r m e n n y ir e  
id ü lte k  i«, v a la m in t  m ln d a to n  n ő i b e te y a é y e k e t, m e 
ly e k n e k  a m a y ta la n e á '/  e y y lk  f ő o k o tó ja  éa b ő rb c teya é-  
y e k e t  g y ó g y í t  u j  y y A y y m á d  a a erin t, b ia toa  a ikernel, 

y y o r a a n  t a  a l a p o s a n

D r .  S a ra i A n t a l
o r v o t ,  • e b é n r . ,  a s e m é i s -  a z ü l é « z - t  d ó r ,  

v o l t  c a á a a .  ta lr. o s z t .  f ö o r v o e  
RENDEL: naponta d. a. 10 drátöl ecrAsz délután 4 órAlp, 

esto 7 órától 8 órák-.
Díjazott levelek™ lefrnaíryobb figyelemmel válaszoltak), 

és (ryójryszerekrOl Í9 gondoskodva lesz.
HHHIHH Nőknek külön váró terem .

Uryanott meirjelent f-e a szerzőnél : Dr. OAKAI ANTAL- 
nál metrrendelbetfl N É P S Z E R Ű  ÚTM U TATÓ (már . 
15-ik kiadásban mocjelent) nemi botetreépek és ezek 
észszerű vyójrykezelés'-hez clmü könyv, volt ára 2 Irt 50 
kr.. m o st c sa k  SO kr. A könyv jól bect-omajrolva lesz 
elküldve, 1 írt beküldése mellett bérmentve vagy 00 kr.

utánvét mellett.
A könyv tartalma: I. Az ivarezervek leírása. — II. A nemi 
élet ébredése. — III. A« önfertftztetés és az éjjeli magöm
lések .— IV. Hugyesótakár (trippei) és hupyosöszükületek. 
— V. A bujakór islphilia). — VI. Febárfolyás. — VII. El- 
tryemrült lérfioró. — VIII. Női mairialnnráir. IX. A lvor- 

azervek nieirbete^edésének íöb-oyezöje u prostitúció.

C h e v i o t  ö l t ö n y  
k é k  v a g y  f c k o t e  
16 f r t. L ó d é n  öl
t ö n y  m in d e n  s z í n 
b e n  15 fr t ,  F  e l  ö ltő 

8 f r t ,  H a v e l o k  
e g é s z  g a l l ó r r a l 8  
f r t ,  m i n d e n t i s z t a  

g y a p o t .
R o t h b e r g e r  J a 
k a b  cs. é s  k i r .  u d 
v a r i  s z á l l í t ó n á l  
B u d a p e s t e n .  IV., 

v á c i - u t c a  23. 
H a s z n á l t  r u h á k  
u j r a k i c s e r é l t o t -  
n e k ő s a l e g m a g a -  
s a b b  á r b a n  be 

s z á m í t t a t n a k .

O lcsó a ra n y  és  
e zü ste la d á s ,

részletfizetésre is,
valamint a legszebb ék* 
-zertárjryak, u. m .: aranv 
férfi láncok Grammja 85 
kr., aranv férflórák 13 frt, 
aranv női órák 10 forint, 
gyémántirvürük, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tói kezdve.
12 darab valódi ezOst eró- 
eszköz 6 irt 25 kr., étkező
szervizek 12 személyre 
140 frt, 6 szeméi vre 75 

írttól kezdve.
Giranaolok.gyertvatartók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammja 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjelzéssel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
G rü n b c rz re r  A . B é la  

ö rö k ö s e i
Budapest, Városház-tér 9. 
(Haris-bazár' 1. em., aitó 
23. Képes árjegvzék ia. 
gyen és bérmentve.

sav Fiúméból "S í
k ö z v e t le n  a  te n g e r i 
h a jó ró l s z é tk ü ld v e

I Hákikgr. Riukávé jí izi __4.H
I zsák 4 k. PirtorikókÍTt narysz?raü 5.50 
! zsák 4 k. Kuba kávé nagyszemű 5.76 
| zsák 4 k. PúrUrikó xjöngjkáve n.sz. 6.8 
iáik 4 k. kft Jáu rjőnzykáTé f.U 
elvámolva, bérmentve és 
csomagolva minden más 

költség nélkül. 
Árjegyzéket és  látképcs 

levelező-apót kívánatra in
gyen küld :

F iu m e.
S C A F A L O  a a i .

A raagv^rországi kávésok  
bevásárlási forrása.

Njomatott ■ ,P «ri» - irodalmi Tillalat éa nyomdai réaiyónytiraastz t«rlorgá-g<ir,An. i y. r»n-~i7li.̂


